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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DF333D | DF033D
Drilling capacities Steel 10 mm
Wood 21 mm
Fastening capacities Wood screw 5.1 mmx 63 mm
Machine screw M6
No load speed High (2) 0-1,700 min™
Low (1) 0 - 450 min™
Overall length 179 mm | 149 mm

Rated voltage

D.C.10.8V-12V max

Net weight

1.1-1.2kg | 0.93-1.1kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1016/BL1021B/BL1041B/BL1050B

Charger

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for drilling and screw driving in
wood, metal and plastic.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Model DF333D

Sound pressure level (L,a) : 71 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).
Model DF033D

Sound pressure level (Lya) : 71 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Model DF333D

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (ayp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model DF033D

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless driver drill safety warnings

Safety instructions for all operations

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory or fasteners may contact
hidden wiring. Cutting accessory or fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

3. Hold the tool firmly.

4.  Keep hands away from rotating parts.

5. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

6. Do not touch the drill bit, the workpiece or

chips immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

7. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

8.  If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

9. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3.  Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a
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breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcAauTiON: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Battery protection system

The tool is equipped with a battery protection system.
This system automatically cuts off power to the motor to
extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool and/or battery are placed under one of the following
conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes it to draw
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an abnormally high current.

In this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

If the tool does not start, the battery is overheated. In
this situation, let the battery cool before turning the tool
on again.

Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low and the tool
will not operate. If you turn the tool on, the motor runs
again but stops soon. In this situation, remove and
recharge the battery.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I |:| capacity

Lighted off

iill
1800
L} A
_Jig

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

» Fig.3: 1. Switch trigger

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the front lamp

» Fig.4: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens
of the lamp. Be careful not to scratch the lens of the
lamp, or it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

ACAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

ACAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
Aside for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Speed change

» Fig.6: 1. Speed change lever

ACAUTION: Always set the speed change lever
fully to the correct position. If you operate the

tool with the speed change lever positioned halfway
between the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.

ACAUTION: Do not use the speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

Position of Speed Torque Applicable
speed operation
change lever
1 Low High Heavy load-
ing operation
2 High Low Light loading
operation

To change the speed, switch off the tool first. Select

the "2" side for high speed or "1" for low speed but high
torque. Be sure that the speed change lever is set to the
correct position before operation.

If the tool speed is coming down extremely during the
operation with "2", slide the lever to the "1" and restart
the operation.

Adjusting the fastening torque

» Fig.7: 1. Adjusting ring 2. Graduation 3. Arrow

The fastening torque can be adjusted in 21 levels by turning the adjusting ring. Align the graduations with the arrow
. . . g -

on the tool body. You can get the minimum fastening torque at 1 and maximum torque at 2 marking.

The clutch will slip at various torque levels when set at the number 1 to 20. The clutch does not work at
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the 8 marking.

Before actual operation, drive a trial screw into your material or a piece of duplicate material to determine which

torque level is required for a particular application.

The following shows the rough guide of the relationship between the screw size and graduation.

Graduation 1 | 2 | 3 | 4 | 5 | 6 | 7 | 8 9 | 10 | 11 | 12 | 13 | 14 | 15| 16 | 17 | 18 | 19 | 20
Machine screw M4 M5 M6
Wood Soft wood - 23.5x 22 24.1x 38
screw (e.g. pine)
Hard wood - | 23.5x 22 | -
(e.g. lauan) _ | 24.1x 38

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/

drill bit

For Model DF333D (optional accessory)
» Fig.8: 1. Sleeve 2. Close 3. Open

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the driver bit/drill bit in the chuck as far

as it will go. Turn the sleeve clockwise to tighten the
chuck. To remove the driver bit/drill bit, turn the sleeve
counterclockwise.

Installing or removing driver bit/

socket bit

For Model DF033D (optional accessory)
» Fig.9
Use only driver bit/socket bit that has inserting portion

shown in the figure. Do not use any other driver bit/
socket bit.

NOTE: Both shallower type (A=12 mm, B=9 mm) and
deeper type (A=17 mm, B=14 mm) of driver bits can
be used.

To install the driver bit, pull the sleeve in the direction of
the arrow and insert the driver bit into the sleeve as far
as it will go.

Then release the sleeve to secure the driver bit.

» Fig.10: 1. Driver bit 2. Sleeve

To remove the driver bit, pull the sleeve in the direction
of the arrow and pull the driver bit out.

NOTE: If the driver bit is not inserted deep enough
into the sleeve, the sleeve will not return to its original
position and the driver bit will not be secured. In this
case, try re-inserting the bit according to the instruc-
tions above.

NOTE: After inserting the driver bit, make sure that it
is firmly secured. If it comes out, do not use it.

Installing hook

AWARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on a tool belt between jobs or work intervals.

AWARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

ACAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

ACAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

NOTE: When using the tool with battery BL1050B,
the optional hook dedicated for BL1050B is needed.

» Fig.11: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

AWARNING: Never use the hanging hole for
unintended purpose, for instance, tethering the
tool at high location. Bearing stress in a heavily
loaded hole may cause damages to the hole, result-
ing in injuries to you or people around or below you.

» Fig.12: 1. Hanging hole

Use the hanging hole at the bottom rear of the tool to
hang the tool on a wall using a hanging cord or similar
strings.
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OPERATION

ACAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator on the upper side of the button, it is not
locked completely. Insert it fully until the red indicator
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of
the tool, causing injury to you or someone around
you.

A\ CAUTION: When the speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

Hold the tool firmly with one hand on the grip and the
other hand on the bottom of the battery cartridge to
control the twisting action.

» Fig.13

Screwdriving operation

ACAUTION: Adjust the adjusting ring to the
proper torque level for your work.
A.CAUTION: Make sure that the driver bit is

inserted straight in the screw head, or the screw
and/or driver bit may be damaged.

Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

NOTE: When driving wood screw, pre-drill a pilot hole
2/3 the diameter of the screw. It makes driving easier
and prevents splitting of the workpiece.

Drilling operation

First, turn the adjusting ring so that the arrow points to
the 2 marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained
with wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

ACAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

ACAUTION: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has discharged, allow
the tool to rest for 15 minutes before proceeding
with a fresh battery.

Using the tool as a hand screwdriver

» Fig.14

Switch off the tool.

Move the reversing switch lever to the neutral position.
Turn the adjusting ring so that the arrow points to

the & marking.

Turn the tool.

NOTE: This use is convenient for checking the
screwdriving.
NOTE: Do not use the tool for work requiring exces-

sive force, such as tightening bolt or removing rusted
screws.

Using holster

Optional accessory

ACAUTION: When using the holster, remove a
driver bit/drill bit from the tool.

A CAUTION: Turn off the tool and wait until it
comes to a complete stop before placing it in the
holster.

Be sure to close the holster securely with the
holster button so that it holds the tool firmly.

1. Thread a waist belt or similar through holster
holder.

» Fig.15: 1. Holster holder 2. Waist belt

2. Putthe tool in the holster and lock it with the hol-
ster button.
» Fig.16

» Fig.17
You can keep two driver bits at the front of the holster.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Driver bits

. Socket bits

. Holster
. Plastic carrying case
. Hook

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DF333D | DF033D
Vrtalne zmogljivosti Jeklo 10 mm
Les 21 mm
Zatezne zmogljivosti Lesni vijak 5,1 mmx 63 mm
Strojni vijak M6
Hitrost brez obremenitve Visoka (2) 0-1.700 min™
Nizka (1) 0 - 450 min™
Celotna dolzina 179 mm | 149 mm
Nazivna napetost D.C. 10,8V -12V (najvec)
Neto teza 1,1-1,2kg | 0,93-1,1kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL1016/BL1021B/BL1041B/BL1050B

Polnilnik

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje in vijaenje v les,
kovino in plastiko.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Model DF333D

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 71 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).
Model DFO33D

Raven zvoénega tlaka (Lya): 71 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Model DF333D

Delovni nacin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (ap): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Model DF033D

Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®
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OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A\OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

vijaénik in vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. GCe obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pri-
pomockom ali sponkami prerezali skrito
elektriéno napeljavo, drzite elektricno orodje
na izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku rezal-
nega pripomocka ali sponk z vodniki pod nape-
tostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik
utrpi elektri¢ni udar.

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje

13

na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

3. Trdno drzite orodje.

Ne priblizujte rok vrteé¢im se delom.

5. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

6. Neposredno po koncani obdelavi se ne doti-
kajte vrtalnega nastavka, obdelovanca ali
ostruzkov; lahko so zelo vroci in se lahko z
njimi opecete.

7.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

8. Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti
ko odprete celjusti, ga izvlecite s kleSéami. V
tak$nih primerih se lahko pri vle€enju vrtalnega
nastavka z roko poskodujete ob ostrem robu
nastavka.

9. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1.  Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najvecje nazivne
hitrosti. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
vancem. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

3. Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

»

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak3no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-

merno vroc¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali

puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-

latorska baterija postane vroca in povzroci

opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-

rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci

opekline.

Ne dovolite, da bi se v prikljuc¢ke, odprtine in

utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,

prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
poZar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

Razen ¢e orodje podpira uporabo v bli-

zini visokonapetostnih elektriénih vodov,

akumulatorske baterije ne uporabljajte v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na
uporaba lahko povzro€i motnje v delovanju ali
okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOg|jIVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
lezi$&e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani
vlozka.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vloZzek
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A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zasko¢i
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Sistem za zasc¢ito akumulatorja

Orodje je opremljeno s sistemom za za$¢ito akumula-
torja. Sistem samodejno prekine napajanje motorja, da
se podalj$a Zivljenjska doba akumulatorja.

Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje in/ali akumulator zamenjana pod nasle-
dnjimi pogoji:

Preobremenjeno:

Orodje deluje na nacin, zaradi katerega prihaja do
neobicajno visokega toka.

V tem primeru izklopite orodje in prenehajte izvajati
delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje in ga znova zazZenite.

Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret. V tem
primeru pustite, da se akumulator ohladi, preden orodje
znova vklopite.

Nizka napetost akumulatorja:

Raven napolnjenosti akumulatorja je prenizka, zaradi
&esar orodje ne bo delovalo. Ce vklopite orodje, se
motor zaZzene, vendar se kmalu ustavi. V tem primeru
odstranite in napolnite akumulator.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lu¢ke Prikaz pre-
ostale ravni
I D napolnjenosti
Sveti Ne sveti

od 75% do 100%

iill
1800
100
000

od 50% do 75%

od 25% do 50%

od 0% do 25%

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Vklop sprednje lucke

» Sl.4: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lucka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.

Spreminjanje hitrosti

» SI.6: 1. Rocica za spreminjanje hitrosti

APOZOR: Roéico za spreminjanje hitrosti
vedno potisnite do konca v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je rocica za spremembo
hitrosti v vmesnem poloZaju med oznakama ,1“ in ,,2%,
lahko pride do okvare orodja.

APOZOR: Roéice za spreminjanje hitrosti ne
premikajte med delovanjem orodja. Orodje se
lahko poskoduje.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo

Polozaj Hitrost Navor Namenska
rocice uporaba
za spreminja-
nje hitrosti
1 Nizka Visoka Uporaba
pri tezji
obremenitvi
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Polozaj Hitrost Navor Namenska Ce zelite spremeniti hitrost, najprej izklopite orodje.
rogice uporaba Izberite ,2“ za visoko hitrost ali ,1* za nizko hitrost, ven-
za spreminja- dar z visokim navorom. Pred obratovanjem preverite, ali
nje hitrosti je roCica za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavljena v
2 Visoka Nizka Uporaba pravilen polozaj.
pri lazji Ce se hitrost orodja med delovanjem na stopnji ,2*
obremenitvi iziemno zmanjsa, premaknite rocico na ,1“ in znova

zacnite z delom.

Nastavitev zateznega momenta

» SI.7: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Stopnja 3. Puscica

Zatezni moment lahko z obracanjem nastavitvenega obro¢a nastavite na 21 stopenj. Poravnajte stopnje s puscico
na ohisju orodja. Najmanjsi zatezni moment je pri stopnji 1, najvedji pa pri oznaki g .

Ce je sklopka v polozaju od 1 do 20, bo zdrsnila pri razli¢nih stopnjah zateznega momenta. Pri oznaki g sklopka ne
deluje.

Precj dejanskim zacetkom dela privijte v vzoréni kos materiala vijak, da ugotovite, katera stopnja zateznega mom-
enta je najustreznejsa.

V nadaljevanju si poglejte okvirni vodnik razmerja med velikostjo vijaka in stopnjo privijanja.

Stopnja 1]2]s|a]s]e]7]8]o]w|ul2|3]1a]1s]16]17]18]19]20
Strojni vijak M4 M5 M6
Lesni vijak | Mehak - $3,5x22 $4,1x38

les (npr.

borovec)

Trd les - $3,5x 22 | -

(npr. lauan) _ | $4,1x38

MONTAzA obro¢ v smeri pusCice in vanj do konca potisnite nasta-
vek.
Spustite zaporni obro¢, da se nastavek zasko¢i.

» S1.10: 1. Vijacni nastavek 2. Zaporni obro¢

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se

prepricajte, da je le to izklju€eno in da je akumula- Za odstranitev vijatnega nastavka povlecite zaporni
torska baterija odstranjena. obro¢ v smeri puscice in izvlecite nastavek.

T " . OPOMBA: Ce vijagni nastavek v obro& ni vstavljen
Vstavljanje in odstranjevanje dovolj globoko, se ta ne bo vrnil v prvotni polozaj in
vija(':nihlvrtalnih nastavkov nastavek ne bo pravilno zaskoc¢en. V tem primeru

poskusajte nastavek vstaviti znova, kot je opisano
Za model DF333D (dodatna oprema) zgoraj.
» S1.8: 1. Zaporni obro¢ 2. Zapiranje 3. Odpiranje OPOMBA: Ko namestite nastavek, se prepricajte,
L . . . ali je trdno zaskogen. Ce ga lahko izvlegete, ne upo-
Razprite Celjusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢ rabljajte orodja.

zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite

vija€ni/vrtalni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni Namescanje kaVIJa

obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca. Vijacni/vrtalni

nastavek odstranite tako, obrnete zaporni obro¢ v AOPOZORlLO: Dele za obesanje/pritrievanje
nasprotni smeri urnega kazalca. uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
N TP li od - . nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
amescanje ali o Stran]evanje ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.
vijachega ali natlcnega nastavka AOPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite

preveg, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poskoduje orodje in posle-
diéno pride do telesnih posSkodb.

Za model DFO33D (dodatna oprema)
» SI.9

Uporabljajte samo vijacne ali nati¢ne nastavke z vstav-
nim delom, ki je prikazan na sliki. Ne uporabljajte drugih
vija¢nih/nati¢nih nastavkov.

OPOMBA: Uporabite lahko tako plitvejSo (A= 12 mm,
B =9 mm) kot globljo (A= 17 mm, B = 14 mm) vrsto
vija¢nih nastavkov.

Za namestitev vijaénega nastavka povlecite zaporni
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APOZOR: Kavelj pri nameséanju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzroci telesne poSkodbe.

APOZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
priéajte, da je pravilno obeseno. Ce je obeseno
povr$no ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.

OPOMBA: Pri uporabi orodja z baterijo BL1050B je
potreben izbirni kavelj za BL1050B.

» Sl.11: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je priro€en pripomocek za za¢asno obe$anje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohis$ja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvlecete.

Odprtina za uporabo

AOPOZORILO: Odprtine za obesanje nikoli ne
uporabljajte za druge namene, na primer za pritr-
jevanje orodja na visoko mesto. Velika obremenitev
odprtine za obesanje lahko privede do poskodb odpr-
tine, zaradi Cesar se lahko vi ali drugi okoli ali pod
vami poskodujejo.

» SI1.12: 1. Odprtina za obeSanje

Odprtina za obeS$anje je na spodnjem zadnjem delu
orodja in je namenjena za obe$anje orodja na steno z
vrvico za obes$anje ali podobnimi nitmi.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zaskoéi. Ce je na zgornji
strani gumba viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija
ni ustrezno zaskocéena. Vstavite jo do konca, tako da
rdecega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poskoduje vas ali osebe v neposredni bliZini.

APOZOR: &e se hitrost mo&no zniza, zmanj-
Sajte obremenitev ali ustavite orodje, da prepre-
cite poskodbo orodja.

Orodje trdno drzite z eno roko na ro¢aju in z drugo ob
vznozju akumulatorske baterije, da lahko nadzorujete
zvijanje.
» SI1.13

APOZOR: Nastavitveni obroé nastavite na
ustrezen zatezni moment.

APOZOR: Pazite, da bo vijaéni nastavek vsta-
vljen naravnost v glavo vijaka. V nasprotnem
primeru se vijak in/ali vijacni nastavek lahko

poskodujeta.

Postavite konico vijaénega nastavka v glavo vijaka
in pritisnite na orodje. Po¢asi zaZenite orodje in nato

postopno povedujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna sklo-
pka, spustite stikalo za vklop.

OPOMBA: Kadar privijate lesni vijak, najprej izvrtajte
vodilno luknjo s premerom 2/3 vijaka. S tem boste
olajsali vijacenje in preprecili razcep obdelovanca.

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki g . Nato nadaljujte, kot je opi-
sano v nadaljevanju.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les doseZete najbolj$e rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite tockalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in za¢nite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa ucinkovitost
delovanja ter skrajSa Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: &e orodje neprekinjeno deluje, dok-
ler se akumulatorska baterija ne izprazni, pustite

orodje mirovati 15 minut in Sele nato nadaljujte z
novo baterijo.

Uporaba orodja kot roéni vijaénik

» Sl.14

I1zklopite orodije.

Premaknite preklopnik smeri vrtenja v nevtralni polozaj.
Zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da bo kazalec obrnjen
proti oznaki g

Vklopite orodje.

OPOMBA: Ta uporaba je prirocna za preverjanje
vijacenja.

OPOMBA: Ne uporabljajte orodja za delo, kjer je
potrebna velika sila, npr. za zategovanije vijakov ali za
odstranjevanje zarjavelih vijakov.
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Uporaba toka

Dodatna oprema

APOZOR: Pri uporabi toka odstranite vijaéni/
vrtalni nastavek iz orodja.

APOZOR: Preden ga namestite v tok, izkljuéite
orodje in poc¢akajte, da se popolnoma ustavi.

Z gumbom toka ustrezno zaklenite tok tako, da bo
varno pritrjen.

1.  Skozi drzalo toka vstavite pas ali podobno.
» SI1.15: 1. Drzalo toka 2. Pas

2. Vstavite orodje v tok in ga zaklenite z gumbom
toka.
» S1.16

» SI1.17

Na spredniji strani toka lahko shranite dva vija¢na
nastavka.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vija¢ni nastavki

. Vtiéni nastavki

. Tok
. Plasti¢en kovéek za prenasanje
. Kavelj

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DF333D | DF033D
Kapacitetet e shpimit Celik 10 mm
Dru 21 mm
Kapacitetet shtrénguese Vidé druri 5,1 mm x 63 mm
Vidé makinerie M6
Shpejtésia pa ngarkesé E larté (2) 0-1700 min®
E ulét (1) 0 - 450 min™
Gjatésia totale 179 mm | 149 mm

Tensioni nominal

D.C. 10,8V -12V maks

Pesha neto

1,1-1,2kg | 0,93-1,1kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1016/BL1021B/BL1041B/BL1050B

Karikuesi

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim dhe vendosje té vidave
né dru, metal dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Modeli DF333D

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 71 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).
Modeli DFO33D

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 71 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Modeli DF333D

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Modeli DFO33D

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés ose shtréngueset mund
té prekin tela té fshehur. Nése aksesori prerés
ose shtréngueset prekin njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje
elektrike.

2. Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né

vende té larta.

3.  Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

5. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

6. Mos prekni majén e puntos, materialin e punés
ose ciflat menjéheré pas punés; mund té jené
shumé té nxehté dhe mund t’ju djegin I€kurén.

7. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.
Ndiqgni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

8. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

9.  Sigurohuni gé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. & mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

»

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

2.  Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

3. Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
|éndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni & njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té

mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té

shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,

pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té

baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

PERSHKRIMI | PUNE

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t)ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa
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té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqgisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.1: 1. Treguesiikug 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

» Fig.3: 1.Celési

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

es sé baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
motor pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

I mbingarkuar:

Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até t€ marré
rrymé té larté anormale.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Nése vegla nuk ndizet, bateria €shté mbinxehur. Né
kété situaté, léreni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish.

Tension i ulét i baterisé:

Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i ulét dhe
vegla nuk do té punojé. Nése e ndizni veglén, motori
ndizet sérish, por fiket shpejt. Né kété situaté, higni dhe
ngarkoni bateriné.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D mbetur

Ndezur Fikur

75% deri 100%

50% deri 75%

1800

25% deri 50%

100

0% deri 25%

1000

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e celésit. LEshoni kémbézén e gelésit pér
ta fikur.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.4: 1.Llamba

AKUIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térhegjes sé gelésit. Lliamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.5: 1.Leva e ndryshimit té& veprimit

AKUIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUIDES: Pérdorni gelésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit té ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i shpejtésisé

» Fig.6: 1.Leva e ndryshimit té€ shpejtésisé
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AKUJIDES: Vendosni gjithmoné leva pér
ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin e duhur.
Nése pérdorni veglén duke vendosur levén e
ndryshimit té& shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla
mund té démtohet.

AKUIDES: Mos e pérdorni levén e ndryshimit

té shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla
mund té démtohet.

Pozicioni i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
levés sé shtréngimit | aplikueshém
ndryshimit té
shpejtésisé
1 E ulét E larté Pérdorimi me
ngarkesé té
réndé

Pozicioni i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
levés sé shtréngimit | aplikueshém
ndryshimit té
shpejtésisé
2 E larté E ulét Pérdorimi me
ngarkesé té
lehté

Pér té ndryshuar shpejtésiné, né fillim fikni veglén.
Pérzgjidhni anén “2” pér shpejtési té larté dhe “1” pér
shpejtési té ulét por forcé té larté. Pérpara pérdorimit,
sigurohuni gé leva e ndryshimit té shpejtésisé té jeté
vendosur né pozicionin e duhur.

Nése shpejtésia e veglés ulet shumé gjaté pérdorimit
me “2”, rréshgqitni levén né pozicionin “1” dhe rifilloni
pérdorimin.

Rregullimi i rrotullimit shtréngues

» Fig.7: 1. Unaza e rregullimit 2. Gradimi 3. Shigjeta

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet né 21 nivele duke rrotulluar unazén e rregullimit. Bashkérenditni gradimet
me shigjetén né trupin e veglés. Mund té pérftoni rrotullimin shtréngues minimal né 1 dhe rrotullimin shtréngues

maksimal né shenjén g .

Friksioni do té rréshgasé né nivele té€ ndryshme shtréngimi kur caktohet né numrat 1 deri né 20. Friksioni nuk

funksionon né shenjén

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né materialin tuaj t& punés ose né njé material identik me té pér té
pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér njé aplikim té caktuar.
Mé poshté tregohet njé udhézues i pérafért i lidhjes ndérmjet pérmasés sé vidés dhe gradimit.

Gradimi 1]2]s|a]s|e]7]8]o]w|ul2|3]1a]15]16]17]18]19]20
Vidé makinerie M4 M5 M6
Vidé druri | Dru i buté - $3,5x22 ¢$4,1x 38
(p.sh.
pishé)
Dru i forté $3,5x 22 | -
s - | $4.1x38

MONTIMI

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e majés sé

kacavidés / majés s€ puntos

Pér modelin DF333D (aksesori opsional)
» Fig.8: 1. Bokulla 2. Mbyllur 3. Hapur

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni majén e kagavidés /
majén e puntos né mandriné deri né fund. Kthejeni
bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar mandrinén.
Pér ta hequr majén e kacavidés / majén e puntos,
kthejeni bokullén né drejtim kundérorar.

Instalimi ose hegja e majés sé

kacavidés / majés sé celésit

Pér modelin DFO33D (aksesori opsional)
» Fig.9

Pérdorni vetém maja kacavide/celési qé kané pjesén qé
mund té futet sic tregohet né figuré. Mos pérdorni asnjé
majé tjetér kagavide/gelési.

SHENIM: Mund té pérdoren té dy llojet e majave té
puntos, ajo mé e cekét (A=12 mm, B=9 mm) dhe ajo
meé e thellé (A=17 mm, B=14 mm).

Pér ta instaluar majén e kagavidés, térhigni bokullén
né drejtimin e shigjetés dhe fusni majén né bokull deri
né fund.

Mé pas léshojeni bokullén pér ta siguruar majén.

» Fig.10: 1. Maja e kagavidés 2. Bokulla

Pér ta hequr majén e kacavidés, térhigni bokullén né
drejtim té shigjetés dhe térhigeni majén e kagavidés
jashté.
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SHENIM: Nése maja e kagavidés nuk futet aq
thellé sa duhet né bokull, ajo nuk do té kthehet né
pozicionin fillestar dhe maja e kagavidés nuk do té
jeté e sigurt. Né kété rast, pérpiquni té fusni sérish
majén sipas udhézimeve té mésipérme.

SHENIM: Pas instalimit t&¢ majés sé kagavidés,
sigurohuni gé ajo éshté siguruar fort. Nése ajo del,
mos e pérdorni pér sé dyti.

Vendosja e grepit

APARALAIMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/
montimit vetém pér qéllimet e tyre té synuara,
p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
punéve apo intervaleve té punés.

APARALAIMERIM: Béni kujdes t& mos e
mbingarkoni ¢cengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.

AKUJIDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né léndime
personale.

AKUJIDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményré té sigurt para se ta Iéshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

SHENIM: Kur pérdorni veglén me bateriné BL1050B,
nevojitet grepi opsional i dedikuar pér BL1050B.

» Fig.11: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

Pérdorimi i vrimés

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni kurré
vrimén e varjes pér géllime té pasynuara, pér
shembull, pér lidhjen e veglés né lartési. Tensioni
i mbajtjes né vrimé me ngarkesé té réndé mund

ta démtojé vrimén, duke sjellé Iéndimin tuaj ose té
personave rreth apo poshté jush.

» Fig.12: 1. Vrima e varjes

Pérdorni vrimén e varjes né pjesén e fundit té veglés
pér ta varur veglén né mur duke pérdorur telin e varjes
apo té tjeré té ngjashém.

PERDORIMI

AKUJIDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Futeni
plotésisht derisa treguesi i kuq té mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni
ngarkesén ose ndaloni veglén pér té shmangur
démtimin e saj.

Mbajeni veglén fort me njérén doré te doreza dhe me
dorén tjetér né pjesén e poshtme té kutisé sé baterisé
pér té kontrolluar veprimin e pérdredhjes.

» Fig.13

Funksionimi i vidhosjes

AKUIDES: Rregulloni unazén rregulluese né
nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tuaj.

AKUIDES: Sigurohuni gé puntoja futet drejt né
kokén e vidés ose vida dhe/ose maja e kagavidés
mund té démtohet.

Vendosni majén e puntos sé vidhosjes né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

SHENIM: Kur vidhosni vida druri, shponi paraprakisht
njé vrimé pilot me diametér sa 2/3 e diametrit té vidés.
Kjo e bén vidhosjen mé té lehté dhe parandalon
garjen e materialit t& punés.

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés £ .
Mé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢ekic né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.
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AKUJIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJIDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

AKUIDES: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni
me njé bateri té re.

Pérdorimi i veglés si kagcavidé dore

> Fig.14

Fikeni veglén.

Lévizeni levén e gelésit t& ndryshimit né pozicion
neutral.

Ktheni unazén rregulluese né ményré qé shigjeta né
trupin e veglés té tregojé drejt shenjés

Ktheni veglén.

SHENIM: Ky pérdorim éshté i pérshtatshém pér té
kontrolluar vidhosjen.

SHENIM: Mos e pérdorni veglén pér puné qé kérkon
forcé té tepért, si pér té shtrénguar bulona ose pér té
hequr vidat e ndryshkura.

Pérdorimi i kélléfit

Aksesoré opsionalé

AKUIDES: Kur pérdorni kélléfin, higni majén e
kagavidés/majén e trapanit nga vegla.

AKUJIDES: Fikeni veglén dhe prisni derisa

té ndalojé plotésisht pérpara se ta vendosni né
keéllef.

Sigurohuni qé ta mbylini miré kélléfin me butonin
e kélléfit né ményré gé ai ta mbajé veglén té
sigurt.

1. Vendosni njé rrip mesi ose digka té ngjashme né
mbajtésen e kélléfit.
» Fig.15: 1. Mbajtésja e kélléfit 2. Rripi i mesit

2.  Vendoseni veglén né kélléf dhe mbylleni kélléfin
me ané té butonit té kélléfit.
» Fig.16

> Fig.17

NEé pjesén e pérparme té kélléfit mund t& mbahen dy
maja kagavide.

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove
. Majat e kagavidés

. Punto formé gelési

. Kéllefi

. Kutia mbajtése plastike

. Grepi

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DF333D | DF033D
Pa6oTeH kanaumTeT npu CrtomaHa 10 Mm
npobusaHe [bpso 21 um
Pa6oTeH kanaumTeT npu BwHT 3a AobpBO 5,1 MM x 63 Mm
sararane MalwnHeH BUHT M6
CkopocT 6e3 ToBap Bucoka (2) 0—1700 MuH™
Hucka (1) 0—450 muH™*
O6wa AbmkMHa 179 Mm | 149 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 10,8 V — 12 V makc.

Terno HeTo

11-12k | 0,93 1,1k

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoHa AEeNHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneunduKkaumMm morat ga 6baat

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

. CneuudukaumMmnte MoXe Ja ca pas3nuyHu B pasnnyHUTE ObpXKaBu.
. TernoTo MoXxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekata u Hai-Texkata kKombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1016/BL1021B /BL1041B / BL1050B

3apsaHo ycTponcTBO

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

3aBMUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOpe, MOXeE [a HE Ca HanuyHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: N3nonsganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsgHu
yCcTpoucTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsiiHv yCTPOMCTBA MOXE Aia NPUYUHI HapaHs-

MpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefHa3HayeH 3a npobusaHe 1 3aBu-
BaHe Ha BUHTOBE B IbPBO, METan 1 nnacrmaca.

LWym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

Mopen DF333D

HuBo Ha 3ByKOBO HansaraHe (Lya) : 71 dB(A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mpu paboTa HMBOTO Ha LWyma Moxe Aa npesuiun 80
dB (A).

Mogen DF033D

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 71 dB(A)
KoeduuneHT Ha HeonpeaenerocT (K): 3 dB(A)

Mpwu paboTta HMBOTO Ha WyMa Moxe Aa npesuLumn 80
dB (A).

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMoBUTE eMucum e(ca) namepeHa(un) B CboTBET-
CTBWE CbC CTaHAAPTHU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHsIBaHE Ha UHCTPYMEHTU.

3ABEJEXKA: O6sBeHoTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MMCUM MOXe a Ce U3Mon3Ba(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BpeAHOTO Bb3AeNcTBue.

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTta c eneKTpu4eckusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
obpab6otBa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LUMKbI1, KATO Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KIMIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTAa,
paboTara Ha npa3eH xofl, KakTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).
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O6warta CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
Mogen DF333D

PaboteH pexum: npobusaHe B MmeTan

HuBo Ha BubpauunTe (anp): 2,5 M/C? U1 no-Marnko
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mogen DF033D

PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BuGpauunTe (anp): 2,5 M/C? MU Mo-Masnko
KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHOCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3Ba(T) 3a CpaBHsABaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obwia(n) cton-
HOCT(M) Ha BMBpaunmTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTo
Bb3elcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe fa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha n3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTaiin ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
fAeneTe npeanasHyM MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHn
pa6oTHM ycnoBus (KaTo ce B3eMar npeasua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIToYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xof, KaKkTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

D,eKnapauMM 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a egponelickume cmpaHu

[leknapauunTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKITIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLMS 3a yrnoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

O6wun npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME MpoyeTeTe BCHUKM
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
cneumduKaumum 3a 6e30MacHOCT, NPeoCTaBeHn ¢
TO3M eNneKTPUYEecKn MHCTPYMEHT. Mpyn HecnassaHe
Ha N3BPOEHUTE NO-A0MY MHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAa@p, noxap W/Wnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCU4KU Npegynpexae-
HUS M MHCTPYKLMM 32 cnpaBKa B

Obaelue.

TepMUHBT "eneKkTPUYEeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHnsATa ce OTHacs 3a BaluMsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepumn
(6e3KMYEeH) enekTPUYECKN UHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHns 3a 6e3onacHa

pabora c akymynaTtopHa
6opmalumHa ¢ BUHTOBEpPT

WHcTpyKuMm 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKM onepauum

1. [OpbXTe eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 3a 130-
NUpaHUTE U HeXITb3raBu NOBBLPXHOCTH, KOraTo
no BpeMe Ha paboTa MMa ONacHOCT pexeLuaT
erieMeHT UMK 3aKpenBalymTe eneMeHT aa
ce gonpar A0 CKPUTU Kabenu. AKO pexeLLmnsT
efleMeHT Unu 3aKkpenBsaLLuTe enemMeHT 4OKOCHaT
NPOBOAHUK NOA HanpexeHue, TOKbT MOXe Aa npe-
MUHE Npe3 MeTarHUTE YacTu Ha ENeKTpUYeckus
VHCTPYMEHT U fa ,yaapu*“ pabortewus.

2. BwuHaru ocurypsiBaiiTe no6pa onopa 3a kpa-
karta cu. KoraTo nanonssate MHCTPyMeHTa Ha
BUCOKU MecTa, ce ybeaeTe, 4e oTAoNy HAMA
HUKOMN.

3.  [ApBbXTe UHCTPYMeHTa 3apaBo.

4. [pbXTe pbLeTe CK Aaney oT BbpTALMTE ce
yacTm.

5. He octaBsiiTe MHCTpyMeHTa ga pa6oTtu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTtun
CaMmo KoraTo ro gbpXuTe B pbLie.

6. He pokocBanTte cBpeanoro, o6paborBaHuA
[eTann unu CTpyXXKuTe HenocpeacTBeHo cnepa
pa6oTa, 3aWoTo MoraT 4a ca MHOIO ropeLuy n
@ U3ropsiT KoxxaTa BU.

7.  HsAkou maTepuanu cbAabpXaT XMMUKaNu,
KOUTO € Bb3MOXHO fia ca TOKCM4HU. B3emeTe
npeAnasHyW MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLWBAHETO HA Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBaiiTe MHoOpMaLMaTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

8.  Ako cBpeanoTo He Moxe Aa ce pa3xnabu gopu
Nnpy oTBapsiHe Ha YenCcTUTe, U3NOn3BaTe
Knewu, 3a Aa ro usBagure. /3BaxgaHeTto Ha
CBPepoTo C pbka Moxe Aa Bu HapaHu ¢ octpute
cu pbbose.

9. YBepeTe ce, 4e HAMa eneKkTpUYeckKmn kabenm,
BOAONPOBOAHMN TPBLOW, ra3oBu TpbL6U 1 Ap.,
KouTO 6Mxa Mornu Aa cb3aaaart onacHoCT,
aKko 6bAaT noBpeAeHW Npu U3non3BaHe Ha
WHCTPYMEHTA.

WHCTpyKuMm 3a 6e3onacHocT npu U3nonssaHe Ha

AbNrY cBpeana

1. Hukora He paboTeTe Ha NO-BUCOKN 060OpOTH
OT MakCMMarHuTe, 3a KOMTO € opa3mMepeHo
cBpeanoro. [pu no-Bucokn 060poTn cBpeanoTo
MO>Xe [a ce OrbHe, ako My ce No3Bonv Ja ce
BbpTW cBOGOAHO, 6€3 fa e B KOHTAaKT C AeTaiina,
KOETO Lle foBefe [0 TeNecHO HapaHsiBaHe.

2. BwuHaru 3anousaiiTe Aa NpoGuBaTe Ha HUCKK
060pOTH 1 C BPpBLX Ha CBPEANoTo, AONPSAH A0
petanna. MNpu no-Brucokn o6opoTH CBPEANOTO
MOXe Aa ce OrbHe, ako My ce Mo3Bonu Aa ce
BbPTU cBOOOAHO, 6€3 Aa e B KOHTAaKT C AeTanna,
KOETO Lle JoBeAe [0 TeNnecHO HapaHsiBaHe.
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3. MMpunaraiTe HaTUCK camo No npasa NMUHUA
CcnpsiMO CBPeAsioTo, HO He HaTUCKailTe TBbpAe
cunHo. Cepeanara MoXe a Ce OrbHarT, KoeTo
e foBefe A0 cyynBaHe uUnu 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYMHABANKN TENEeCHN HapaHaBaHWS.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUN.

AﬂPEﬂy MPEXXQEHUWE: HE nossonsBainTe
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
AOGUT Npu Abnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHuU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA v Hecna3BaHeTO Ha NpaBunarta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHU B HAaCTOSAILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnyoaTalus, Morat Aa Aoseaart Ao
TeXKW HapaHsiIBaHUA.

BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

1. TMpeau fAa v3nonssaTte akyMynaTtopHata 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTernHM MapKMpoBKu Ha (1) 3apagHoTo
ycTpoWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sBaiiTe 1 He NPOMEHANTE aKymy-
naTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe fJa npeaunssuka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puBe.

3. AKO MOWHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHus u gaxe A0 €KCMio3uu.

4. Ako B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpceTte
nekapcka nomoll. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe
Garepuu:

(1) He pokocBaiiTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM

MaTtepuanu.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHAABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEP C ApYyrU
MeTarHu npeAMeTyH KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

He usnarante akymynatopHuTte 6atepum

Ha BOAa UMK AbXA,.
3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus
MoXe Aa AoBefe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro
CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU n3ra-
PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naaaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsBaiTe 1 He U3NON3BalTe UHCTPY-
MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,
KbAeTo TemnepaTyparta MoXxe Aa AOCTUrHEe Unu
HaamuHe 50 °C (122 °F).

7.  He nsrapsante akymynatopHuTe 6atepun
[axXe M aKo Te ca CepUO3HO NOBpeAeHN Unun
HanbIIHO 3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MoOXe [ia eKCNioAupa B OrbH.

8. He 3abuBaiTe NMpoHU, He pexeTe, He CMay-
KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NyckanuTe U He
yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTepus. ToBa noBeaeHNe Moxe fa npeanaBuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

(©)

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
3A
MH

He usnonseaiitTe noBpeAeH akyMynaTopHu
6aTtepum.

CbabpxawmTe ce NMIMTUEeBO-WOHHU aKyMyna-
TOPHU GaTepum ca 06eKT Ha UUCKBAHUATA Ha
3aKOHOAaTeNCTBOTO 3a OMAaCHMW CTOKM.

Mpu TProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnas3gaTt crneumantm
M3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, konTo Tpsbea aa
6be n3npaTteH, e Heo6xoaMMa KOHCYNnTauus ¢
eKkcnepT no onacHuTte matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBeHTyasHO No-NoApo6GHUTE HaLMOHaMNHW
pa3nopenbw.

3anenete ¢ NeHTa UnNK NOKpUIiTe OTKPUTUTE KOH-
TaKTV ¥ onakoBaiTe akymynatopHata 6atepus no
TaKbB Ha4uMH, Ye Ja He MoXe [a ce NpeMecTBa B
onakoBskara.

Mpu n3xeBbpnsHe Ha akyMmynaTopHaTa 6aTepus
£l U3BajeTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe
Ha nogxoaswo MacTto. CnasBanTe MeCcTHUTe
pa3nopen6u 3a U3XBBLPMSIHE HA aKyMynaToOpHU
G6atepun.

W3non3BanTe 6aTepunte camo c NpoaykKTUTe,
onpepaeneHun ot Makita. MocTaesiHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HEOLO0GPEHN NPOAYKTU MOXeE Aa Npeamns-
BUKa Noxap, nperpsiBaHe, B3puB UM U3TYaHe Ha
€neKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa fia ce U3nonsea
npoabMXUTENHO Bpeme, 6aTepusTa TpsibBa Aa
ce U3Baau OT Hero.

Mo Bpeme Ha u cned ynotpeba akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noemMe TOMJIMHa, KOSITO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UMK HUCKOTeM-
nepaTtypHu usrapsiHus. BHumaBaiite, korato
6opaBuTe C ropewmnTe akymynaTopHu 6atepuu.
He nokocBaiTe knemata Ha UHCTPYMEHTa
BeAHara cnef ynorpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e OCTaTbYHO HarpsATa, 3a Aa npeau3BUKa
M3rapsiHus.

He no3BonsBanTe cTpyXKu, npax unu novsa
Aa nonensart Nno KreMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuUTe Ha akyMyrnaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[la NpUYKHKW 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe v noBpena Ha MHCTPYMEHTA UNK aky-
mynaTopHaTa 6aTepusi, koeTo Ja AoBese Ao nara-
PSHVS UNW TENECHW HapaHsBaHWS.

OcBeH aKo MHCTPYMEHTHLT NnoAAbpXa
M3Mon3BaHeTo B GNIN30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAu, He U3Non3BainTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 61130 A0 BUCOKOBONTOBMU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AOBeAe [0
Hen3npaBHOCT UM NOBpeAa Ha UHCTPYMeHTa Unu
aKkymynatopHata 6atepus.

Ma3seTte GaTepusiTa oT geua.

NA3ETE HACTOALWWUTE
CTPYKLUUW.
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A BHUMAHME: Usnonasaiite camo opuru-
HarnHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. MNpwu
M3Mon3BaHe Ha pasnnyHn OT akyMynaTopHuTe b6ate-
pvn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Monyyn NnpbckaHe Ha akymynaropHaTta
6aTepusi, KOeTo Aa AoBeAe 40 Noxap, HapaHsiBaHe
unu noepeda. ToBa CbLLUO LLie aHynupa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPyMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpxKaHe Ha Mak-
CUManHoO Abiblr XXUBOT Ha aKy-

MynaTopl-wlTe 6aTepumn

3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa Hama-
nsiBa, BUHaru cnupaiTe pa6oTata ¢ UHCTpY-
MeHTa 1 3apefeTe akymynaTopHata 6atepus.

2. Hwukora He npesapexpgaiTe HambHO 3apefeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TopHM 6aTepuu Aa ce oxnagAT, npeau Aa rm
3apexpare.

4. KoraTo He usnonseare akymynaropHata 6arte-
pus, u3BageTe A OT MHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn nposepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTBT € U3KITIYEH M KaceTaTa ¢ akymy-
nartopHara 6aTepus e usBageHa, npeau aa pery-
nuparte unu npoeepsiBaTe AageHa GyHKUMS Ha
MHCTPYMEHTa.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHara 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6aTepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3BaxpaaTe akymynatopHarta 6atepus, ApbLXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 30paBo MHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3NMb3HaT oT pbleTe
B/ M @ AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa U
aKymynaTopHaTa 6aTepus unn HapaHsisaHe.

3a pga noctaBuTe akymynaTtopHata 6atepusi, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta 6atepus c xneba B
Koprnyca 1 ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuaswxsanTe
A1 M0 NPOTEXEeHNETOo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpakeaHe. B cnyyait ye Buxaarte YepBeHUst
MHAMKAaTOP, KaKTo e NokasaHo Ha durypara, Tsi He e

uKCUpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

3a fa usBaauTe akymynatopHata 6atepus, 5 Nnba-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3raiiku CblleBpeMEHHO
6yToHa B npeAHaTa YacT Ha akymynaTtopHata 6atepusi.
» ®dur.1: 1. YepseH nHamkartop 2. byToH

3. AkymynatopHa 6atepus

A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUAT
MHAMKATOP Aa ce cKkpue. B npoTvBeH cryyail Ts
MOe HEBOITHO Aa WU3NagHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOI1O Bac.
ABHUMAHME: He MHCTanupaiTe akymy-
natopHara 6aTepusi cbe cuna. Ako batepusiTa

He ce ABWXM CBOGOAHO, T He e Buna noctaseHa
NpaBuITHO.

ﬂpe,qnasl-la CncremMa Ha

aKyMmynaropa

MHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH ¢ npeanasHa cuctema Ha
akymynatopa. Tasu cuctema aBTOMaTU4HO NpekbCBa
3axpaHBaHeTO Ha enleKTPOMOTopa, 3a 4a OCUrypu
No-AbMbr XMBOT Ha akymynaTtopa.

VHCTPYMEHTBT LLie cripe aBTOMaTU4HO Mo Bpeme Ha
paboTa, ako UHCTPYMEHTBLT U/unu 6aTepusita ca nocra-
BEHW NPU €[HO OT CreAHUTe YCIIoBUS:

MpeToBapBaHe:

MHCTPYMEHTBT ce 13nonassa no HauuH, KOMTo Hanara
M3NoN3BaHETO Ha NpeKaneHo MHOrO TOK.

B TO3M cnyyait nsknioyeTe MHCTPYMEHTa 1 cripeTe one-
pauusiTa, KosaTo NpeToBapBa UHCTpyMeHTa. Cnep ToBa
OTHOBO BKITIOYETE UHCTPYMEHTA, 3a [4a NPogbIIKUTE.
AKO UHCTPYMEHTBT He CTapTupa OTHOBO, baTepusaTta

e nperpsna. MNpu ToBa NonoXeHne octaBeTe akymy-
natopHata 6aTepus fAa U3CTUHe, Npeau Aa BKIoYnTe
MHCTPYMEHTa OTHOBO.

Hucko HanpexeHue Ha GaTepusTa:

OcTaBalusT kanauuTeT Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi

e TBbpAe Manbk, 3a fa Moxe Ja ocurypu pabota Ha
MHCTPYMeHTa. AKO BKITOYUTE MHCTPYMEHTA, ABUraTensT
cTapTupa, Ho CKopo crieq Tosa cnupa. [Mpu Takasa
cuTyauus nasageTe u 3apeaete batepusTa.

UHOukauma Ha ocTaBalms

KanauuTeT Ha akyMynaTopHara
b6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop
» ®ur.2: 1. CBeTnuHHM nHamkaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

HaTtucHeTe GyToHa 3a NpoBepka Ha akymyrnartopHaTa
6aTepusi 3a NokasBaHe Ha ocTaBalLus 3apsj Ha
6aTepusita. CBETNIMHHUTE VHAWKATOPW LLie CBETHaT 3a
HSIKOIKO CEeKyHAU.

CBeTNMHHU MHAUKaTOPU OcrtaBauy 3apag
I D Ha GaTepunaTa
Ceetun WUskn.
I I I I 75% no 100%
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CBETNMHHU UHAUKATOPU OcraBauy 3apsia

I D Ha 6aTtepusita

Cgetun WU3kn.

iIil
100
1000

3ABEJEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCroBUsiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHMATa NeKo Ja ce pas3nuyasar oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

BknrouBaHe

» ®ur.3: 1. MyckoB npekbecBay

50% 0o 75%

25% no 50%

0% no 25%

MABHUMAHME: Mpeav aa nocraeute 6atepu-
siTa B UHCTPYMEHTA, BUHArv npoBepsiBanTe aanu
NYCKOBUAT NpeKkbcBay paGoTu HOpMarHo u ce
BpbLa B nonoxenune "OFF" (U3KJ1.) npu otnyc-
KaHeTo My.

3a Aa BKIIOYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHETE
nyckoBusi npekbceay. OBopoTUTE Ha MHCTPYMEHTA

ce yBenuyaBsar C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
NycKoBWs NpekbcBaY. 3a cnvpaHe oTrnycHeTe nyckosus
npekbcBay.

Krno4iBaHe Ha npeagHaTta namMmnun4yka

» ®ur4d: 1.Jlamna

A BHUMAHME: He rnepanTe AUPEKTHO B CBeT-
TIMHHUA N3TOYHMUK.

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pa6oTa.

A BHUMAHME: Vanonssaiite npeBKnoYBaTens
3a NPOMSsiHAa Ha MOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo Korato
MHCTPYMEHTBT € HanbiHO cnpsin. MpomsiHa Ha
rocokara Ha BbpTeHe Npeau CpaHe Ha UHCTpPY-
MeHTa MOXe Aia ro NoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBLT He
ce U3Mon3Ba, BUHArM NoCTaBANTe NPeBKIoY-
BaTensl Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHE B HEYTPanHo
nonoxeHue.

MNHCTpYMEHTBT e cHabaeH ¢ npeBkIoYBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe NpeBkoy-
BaTess Ha NocokaTa Ha BbPTEHe OT NofoxeHue A 3a
BbpTEHE MO NoCcoKa Ha YacoBHUKOBATa CTpeska KbM
nonoxexue B 3a nocoka o6paTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka.

KoraTo npeBkntoyBaTens Ha nocokaTa Ha BbpTeHe € B
HeyTpanHa nosvumsi, NyCKoBUST NPeKkbCcBay He MoXe Ja
6bAe HaTucHar.

MpomsiHa Ha cKOpOCTTa Ha BbpPTEHe

» ®ur.6: 1. [NpeBknoyBarTen Ha CKOpocTTa Ha
BbpTEHE

A BHUMAHME: Bunaru nocraesiite npeBKmnoY-
BaTensA Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe AoKpaii B npa-
BUITHOTO NonoxeHue. AKo ekcrinoaTmpare MHCTpY-
MeHTa, KoraTo NpeBKioYBaTENSAT Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE € NOCTaBeH No cpeaara, mexay crpaHa "1" u
cTpaHa "2", ToBa MOXe ja NoBpean UHCTPYMEeHTa.

A BHUMAHME: He nanonasaiite npeBKoY-
BaTensi Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, OKaTo
MHCTPYMEHTBT paboTu. VIHCTPYMEHTLT MOXe Aa ce
noBspeau.

HaTtucHeTe nyckoBumsi npekbcBay, 3a Aa BKIOYNTE
namnara. Jlamnarta cBeTW, OKaTO MyCKOBUAT NPeKbC-
BaY e HaTucHart. Jllamnata ce camouskntoysa okono 10
CeKyHAM crief, oTnyckaHe Ha MycKoBUsi NPeKbeBaY.

3ABENEXKA: V3nonssaiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34nCTUTE MornenHanara no fnynarta Ha namnara
MpbcoTusA. BHumaBanTe ga He HagpackaTte nynara
Ha namnaTa, Tbii KaTo TOBa LUE BIIOLUN OCBETSBAHETO.

[encTBue Ha NpeBKIoYBaTens 3a

npomMsHa Ha NocokKaTta

» ®dur.5: 1. NpeBkntoyBaTen Ha Nnocokata Ha BbpTeHe

Monoxe- O6opoTtn Bbpraw Mpunoxumo
Hue Ha MOMEHT AencTBue
npeBKntoY-
BaTens Ha
pocCcTTa Ha
BbpTeHe
1 Hwucko Bucoko Pabota
C BUCOKO
HaToBapBaHe
2 Bucoko Hwucko Pa6ota
C HUCKO
HaToBapBaHe

3a npomsHa Ha 06opoTUTe Hali-Hanpes UsknyeTe
MHCTpyMeHTa. N3bepeTte nonoxexune "2" 3a No-BUCOKK
060opoTn unm "1" 3a HUCKM 0BOPOTH, HO C NOBULLIEH
BbpTSAL MOMeHT. [Mpean paboTta nposepsiBaiite Aanu
NpeBKIOYBATENS HA CKOPOCTTA HA BbPTEHE € NOCTaBEH
B MPaBUITHOTO MOMNOXEHNE.

Ako 060pOTUTE Ha MHCTPYMEHTa PA3Ko cnagar no
BpeMe Ha paboTa ¢ "2", npemecTteTe NpeBKoYBaTens
Ha "1" n nogHoBeTe paboTata.

PerynupaHe Ha MOMEHTa Ha 3aTdAraHe

» ®dur.7: 1.Perynupauw npbcteH 2. Ckana 3. Ctpenka

MoOMeHTBT Ha 3aTsraHe Moxe Aa ce perynumpa Ha 21 cTtenexun Ypes3 3aBbpTaHe Ha perynupalima npbCTeH.
I/IapaBHeTe AeneHnaTa CbC CTpenkarta BbpXy Koprnyca Ha MHCTPpYMeHTa. MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe € MUHVYMareH B
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nonoxexvie "1" n MakcumarneH B NONIOXXEHNETO Ha MapkupoBKaTa g,

CbeavHUTENAT Lie NpUnib3Ba Npu pasiuyHK H1UBa HA MOMEHTa Ha 3aTsiraHe npu 3agasaxe Ha 1 fo 20.
CbeamHuTensaT He paboTu B MOMOXEHNETO Ha MapKMpoBKaTa g.

Mpenwn pabota 3aBuiiTe eanH BUHT 3a Npoba B MaTepunana unv B obpasel oT Hero, 3a Aa onpeaenvTe Hy>XHOTO HUBO

Ha 3aTdraHe 3a KOHKPETHOTO NpuroXxeHue.

CnepHoto aaBa obLia npefcTasa 3a Bpb3kaTta MexXay pasMepa Ha BUHTa U geneHundara.

Ckana

1]2]s]a]s]e]7]s

9 [10]nu[12]13]1a]15]16[17]18]19] 20

MatnHeH BuHT M4

M5 M6

BuHT 32 Meko -
ObpBO ObpBO
(Hanp.
6op)

$3,5x22 $4,1x 38

Tebpao -

$3,5x22 -

bpBO
(Hanp.
naya)

_ $4,1x 38

CIrMOBSABAHE

MABHUMAHME: Mpeav Aa n3BbLPLLNTE HAKAKBU
[EeNHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIHKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToM e U3KMIOYEH 1 akymynaTopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

MoHTaxX nnu AeMoHTax Ha

HaKpanHUK 3a oTBepTKa/cBpeano

3a moden DF333D (donbnHumeneH akcecoap)
» ®ur.8: 1.MNartpoHHuk 2. 3aTBapsHe 3. OTBapsHe

3aBbpTeTe NaTpoHHKKa No Nocoka, obpaTHa Ha YacoB-
HMKOBaTa CTperka, 3a fja ce OTBOPAT YEnioCTUTe My.
[MNocTaBeTe HakpaliHVKa 3a OTBEPTKa/CBPEAnoTO Bb3-
MOXHO Hal-HaBbTpe B NAaTPOHHMKA. 3aBbpTeTe NaTPOH-
HMKa Mo MOCOKa Ha YacoBHWKOBAaTa CTperka, 3a Ja
3aTerHete Yyenioctute. 3a n3BaxaaHe Ha HakpanHuka
3a OTBEpTKa/CBPeANoTO 3aBbpTeTe NaTpoHHVKa obpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATa CTpernka.

MocTaBsAHe UnNu cBansiHe Ha

HaKpaWHuKa 3a oTBepTKal/
HaKpanHWKa TMN BIOXKa

3a moden DF033D (donbnHumesneH akcecoap)
» dwur.9

M3nonaBaiiTe camo HakparHWK 3a OTBepTKa/HaKpanHuK
TUN BMOXKA, KOMTO Ca C y4acTbK 3@ BMbKBaHe KaTto
nokasaHusi Ha cpurypata. Hukora He nsnonssanTte gpyr
HaKpanHWK 3a oTBepTKa/HaKkpaHWK TN BROXKa.

3ABEINEXKA: Morat fa ce nsnonasar HakpanHium
3a OTBEpPTKA KakKTo OT no-nnuTkua Tin (A=12 mm, B=9
MM), Taka u ot no-abnéokus Tun (A=17 mm, B=14
MM).

3a Aa MoHTMpaTe HakpalriHWKa 3a oTBepTKa, M3abp-
naviTe NaTpoHHKKa Mo NOcoKa Ha cTpernkarta u nocra-
BEeTe HakpaliHuka 3a 0TBepTKa A0 YNop B NaTPOHHWMKA.
Cnep ToBa OTNyCHeTe NaTPOHHMKA, 3a [a 3akyuTe
HakpamnHuka 3a oTBepTKa.

» ®ur.10: 1. HakpaiiHuk 3a oTBepTka 2. [MaTpoHHUK

3a fa usBaguTe HakpanHuka 3a OTBEpTKa, U3gbprnante
naTpoHHMKA Mo NOCOKa Ha cTpenkaTa U u3gbpnanTte
HakparHuKa 3a OTBepTKa.

3ABENEXKA: AKo HakpaHUKBbT 3a OTBEPTKA He e
nocTaBeH Ha Heobxogumara Abn6oynHa B NaTpoH-
HVKa, TON HMa [a ce BbpHE Ha No3vuusaTa cu u
HaKpalHUKBT HMa Aa 6bae 3akntoyeH. B To3m cny-
yau ce onuTanTe Aa NoctaBuTe OTHOBO HaKpamnHUKa,
creaBaviku ropHUTE yKasaHus.

3ABEJEXKA: Cnep nocraBsiHe Ha HakpaiHuka 3a
OoTBepTKa NpoBepeTe Aanu e 3aterHat 3gpaso. AKO
HaKpanHWKbLT n3naga, He ro n3nonasanTe.

MoHTUupaHe Ha Kyka

AHPEHYHPE)KHEHME: M3nonsgaiite yactute
3a 3aKkauBaHe/MOHTaX camo Mo npeAHa3HayeHue,
Hamnp. 3a 3aKayaHe Ha MHCTPYMeHTa Ha KonaH 3a
VHCTPYMEHTU MeXAY OTAEeNHUTe 3a4ayumn Unu npu
KpaTKOTpalHO cnupaHe Ha paboTara.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: BHumaBaiiTe Aa He
npeToBapBaTe KyKkaTa, Thil KaTo TBbpAe ronsimaTa
CuUna unu HepaBHOMEPHO HaTOBapBaHe MOXe Aa
NPUYMHM NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTa, KOUTO Aa
AoBeaar Ao TeNecH! HapaHsABaHuUs.

A BHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe KyKaTa,
BUHaru s 3aTaraiTe 34paBo ¢ BUHTa. B npotueeH
cryyan Kykata MoXe Aa uanagHe oT UHCTPyMeHTa v
[la NPUYMHU TENEecHo HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTBLT
€ 3aKa4eH HaaexaHo, npean fa oceoboaute
3axBata cu. HegocTaTbuHo nnu HebanaHcupaHo
3aKauBaHe MOXe Aa JoBefe A0 NafaHe U MoxeTe Aa
ce HapaHuTe.

3ABENEXKA: Korato n3nonasare MHCTpyMeHTa C
6aTepusi BL1050B, e Heobxoavma onuuoHanHarta
Kyka, npegHa3HadveHa 3a BL1050B.

» ®ur.11: 1.XKneb 2. Kyka 3. BUHT

KykaTta Mmoxe fa ce n3nonssa 3a Balue yao6CTBO 3a
BPEMEHHO 3akavyaHe Ha MHCTpyMeHTa. KykaTta Mmoxe
[ia ce MOHTMPa OT BCsiKa CTPaHa Ha MHCTPYMEHTA.
3a oa MoHTMpaTe KykaTa, nocraseTe s B xrneba Ha
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MHCTPYMEHTa HE3aBMCUMO OT KOS CTpaHa, Crnef, KOeTo
51 3aBUITE C BUHT. 3a Aa s cBanvTe, OTBUATE BUHTA U 5
MaxHerTe.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3non3Baiite oka-
yankara camo no npeaHa3HauYeHue, Hanpumep
3a Bpb3BaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO MSICTO.
CunnTe Ha cMavKBaHe, AefcTBaLM B TEXKO HAaTOBa-
peHa okauarka, MoXe fa JoBeAar A0 NOBpeay Ha
okavarnkara U HapaHsiBaHusi, PUYUHEHW Ha BaC Unn
613KOCTOSILUM A0 BAC XOpa.

» ®dur.12: 1. Okavanka

M3non3BanTte okavankara, Hamupalia ce Ha JonHaTa
3aflHa 4acCT Ha MHCTPyMeHTa, 3a [ja ro okayBarte Ha
CTeHa 4pe3 BbXe 3a OKayBaHe unu nofo6HU NeHTu.

Ekcnnoatauus

MABHUMAHME: Bunarv nocraesiite aKymy-
naTtopHarta 6aTtepus, AokaTo ce hMKcUpa Ha
mscTo. B cnyvaii e Buxaarte YepBeHUst MHOUKaTop

B ropHaTa 4acT Ha ByToHa, ToBa 03Ha4aBa, 4ye T He

e dmKcMpaHa HambMHO Ha MACTOTO cu. MNpunnb3HeTe
ro JOKpaW, AoKaTo YePBEHUAT MHAMKATOP Ce CKpue.

B npoTuBeH crnyyai T Moxe HEBOMHO Aa U3nagHe ot
MHCTPYMEeHTa, KOETO MOXe Ja HapaHW Bac U HAKOro
oKoro Bac.

ABHUMAHUE: Mpwm psisko cnapgaHe Ha 060~
poTUTe, HamaneTe HaTOBapBaHeTo Ny cnpeTe
MHCTPYMEHTa, 3a Aa He ro noBpeaunTe.

XBaHeTe 34paBo MHCTPYMEHTA C eHaTa pbka BbpXy
pbKOXBaTKaTa M ¢ Apyrata BbpXy AonHaTa cTpaHa Ha
akymynatopHata 6aTtepusi, 3a Ja NnpoTuBoaeicTBaTe Ha
cunarta Ha BbpTeHe.

» dur.13

Pabora cbhc 3aBUHTB

ABHUMAHME: Nocrasere perynupawms npbse-
TEH Ha NPaBUIHOTO HUBO 3a 3aTsAraHe, Heo6xo-
AMMO 3a BaluaTta pabora.

ABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e HaKPaNHUKBLT
3a OTBepTKa e NOCTaBeH AUPEKTHO B rnaearta
Ha BMHTa — B NPOTUBEH CIyyYail BUHTHLT n/unm
HaKpaHUKBLT MOXe Aa ce NoBpeawu.

MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpalHWKa 3a oTBepTKa B rmna-
BaTa Ha BUHTa 1 OKaXXeTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa.
MycHeTe HCTpymeHTa Ha 6aBeH xop, a cnef Tosa
nocTeneHHo yBenuyasaiite obopotute. OTnycHeTe
NyCKOBWS NPeKbCBaY BeAHara oM UHCTPYMEHTLT
npeBbLPTU.

3ABENEXKA: Mpu BkapBaHe Ha BUHT 3a AbPBO
npeaBapuTenHo npobuiite BoaeLl 0TBOP C AnameTbp
2/3 oT AnameTbpa Ha BUHTa. ToBa ynecHsiBa 3aBuBa-
HETO Ha BWMHTa U Npeana3ssa o6paboTBaHus aetann
oT pasLenBaHe.

aborta c npo6uBaHe

MbpBO 3aBbpTETE pErynupaLLys NPbLCTEH Taka, Ye
cTperkaTa BbpXy Kopryca Ha MHCTpyMeHTa a Couu
KbM oTMeTkaTa & . Cnep ToBa NpoAbIkeTe, KakTo
cneaea.

Mpo6GuBaHe B AbLPBO

KoraTo npo6usate B AbpBO, Hait-0obpu pesyntaTm ce
norny4aBaT CbC CBpeAna 3a npobusaHe Ha AbpBO, CHA6-
[eHu ¢ Bogell BUHT. TON ynecHsiBa Npo6r1BaHETO KaTo
n3gbpnea cBpeanoto B obpaborBaHus getann.

MNpobuBaHe B MeTan

3a na nsberHere OTKNoHsBaHe Ha CBPEANOTO, KOraTto
3anoysare fa npobusarte oTBOp, HanpaBeTe BANbLG-
HaTuHa ¢ Npobo 1 Yyk B TOuKaTa Ha npobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEANIOTO BbB BANbOHATMHATA U
3anoyHete Aa npobueare.

Mpu npobuBaHe Ha MeTanu U3non3eanTe cmMaska 3a
ps3aHe. VI3knoveHus ca Y4yryHbT 1 6poH3bT, KOUTO
TpsibBa Aa ce npobuBaT Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: MpeKomMepHO cumneH HaTUCK
BBbPXY MHCTPYMEHTa HAAMa fja yckopu npo6uea-
HeTO. BCHLHOCT TO3M M3MULLIEH HATUCK CaMO MOXe
[la AoBefe [0 NoBpeAa Ha Bbpxa Ha CBPeAsioTo,
[la Haman epeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTV CpoKa 3a eKCMoaTaumst Ha MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: [pbXTe UHCTPYMEHTa 34paBo
n paboTeTe ¢ BHUMaHuWe, KOraTto CBpeasioTo 3ano-
YHe Ja NPOHMKBa Npe3 o6paboTBaHMA AeTaun.

B MOMeHTa Ha pasnpobueaHe Ha OTBOP Bb3HMKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsBaHa BbpXy MHCTpyMeHTa/
CBPEasoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeasnio Moxe

[a ce U3BaaM NIeCHO, KaTo NPeBKIIoYBaTeNsAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe Psi3KO Aa 3aBBbPTU 06paTHO, ako He
ro AbLPXUTe 3apaso.

A BHUMAHUE: Mankure o6pa6GoTBaHu
peTannu TpsaGBa BUHArM Aa ce 3akpenBaTt B MeH-
reme unv Noao6HO 3aabpXKallLo YCTPOUCTBO.

ABHUMAHMUE: Axo MHCTPYMEHTBLT e 6un
n3nonsBaH 6e3 NnpekbCcBaHe 40 pa3pexaaHe Ha
aKkymynaTopHaTta 6aTepusi, ro octaBeTe B NOKOW
3a 15 MMHYTK Npeaun npoabkaBaHe Ha paboTa ¢
HOBa 3apefeHa 6aTepusi.

M3non3BaHe Ha UHCTPYMeEHTa KaTo

pbYHa oTBepTKa

» dur.14

M3kntoveTe MHCTPYMeHTa.

MpemecTeTe NpeBkMtOYBaTENs HA NOcoKaTa Ha BbpPTEHe
B HEYTPariHO MOSIOXKEHe.

3aBbpTeTe perynupailysi NpbCTEH Taka, Ye cTpernkara
BBbPXY KOpnyca Ha MHCTPYMEHTa Aa CO4M KbM MapKu-
poBkata & .

BkntoueTe MHCTpyMeHTa.
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3ABENEXKA: TakaBa ynotpe6a e yao6Ha 3a npo-
BEpKa Ha 3aTsraHeTo.

3ABENEXKA: He paboTeTe ¢ MHCTPyMeHTa no
BPEME Ha AeNHOCTU, KbETO Ce U3MoN3Ba 3Hauu-
TerlHa cuna, Hanpumep npu 3aTtsraHe Ha GonTose unu
npv pa3BmBaHe Ha pbXxasicani BUHTOBE.

M3non3BaHe Ha KOGypa

HonbnHumenHu akcecoapu

MABHUMAHME: Korato nsnonasare Kobypa,
OoTCTpaHeTe HaKpanHMKa 3a oTBepTKa/cBpeanoTo
OT MHCTPYMEHTa.

A BHUMAHME: zkniovere WHCTPYMeHTa U
M34akaiiTe, 4OKATO Cnpe HanmbIHO, Npeau Aa ro
nocrtaBuTe B kKoGypa.

BuHaru 3aTBapsiiTe ao6pe ko6ypa c nomo-
WwTa Ha 6yToHa, Taka Ye Aa AbPXU CTabUNHO
MHCTPYMeHTA.

1. [pokapaiTe KonaH npesa KpbcTa Unu nopobeH
KonaH npes Abpxaya Ha kobypa.
» ®dur.15: 1. Qbpxad 3a kobypa 2. KonaH

2. [loctaBeTe UHCTPyMeHTa B KobBypa v ro 3aknioyeTe
¢ B6yToHa Ha kobypa.

» ®ur.16

» dur17

Otnpen Ha koBypa MOXe [a ce 3aKpensar ABa Hakpan-
HUKa 3a oTBEpTKA.

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeav aa nposepsiBate Unm
M3BBLPLIBaTE NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, 4e TOi € U3KIIOYEeH U aKyMynaTopHaTa
6aTepus e uzBageHa.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HaTa,
pa3peauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NpuYnHK o6e3uBeTsABaHe, Aedopmaumsa unu
NyKHaTUHW.

3a pa ce nopabpka BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynvpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIIHOMOLLEH CepBU3 Unn habpUyHN CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonssate
pe3epBHM YacTu oT Makita.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HakKpanHULM ¢ BalLmnA
UHCcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WINW HaKpaHLM MOXe Aa [AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu noBpeau. Manonaeaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO MaTe Hy>xga oT NMoMoLL, 3a noBeye nogpobHOCTN
OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBuM3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cepegna

. HakpaiHuum 3a oTBepTka

. HakpaiHuum Tun Bnoxka

. Kobyp

. MnactmacoBo kydapye 3a npeHacsiHe
. Kyka

. OpwurnHanHa akymynatopHa 6atepus v 3apsagHo
ycTpovcTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hskon apTukynm oT cnncbka Moxe
[a ca BKIIOYEeHW B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnnyHu B
pasnuyHuTE OgbpXaBn.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DF333D | DF033D
Kapaciteti busenja Celik 10 mm
Drvo 21 mm
Kapaciteti pricvrséivanja Vijak za drvo 5,1 mm x 63 mm
Strojni vijak M6
Brzina bez opterecenja Visoko (2) 0-1.700 min™
Nisko (1) 0 - 450 min™
Ukupna duzina 179 mm | 149 mm

Nazivni napon

DC 10,8V - maks. 12 V

Neto tezina

1,1-1,2kg | 0,93-1,1kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaks$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1016/BL1021B/BL1041B/BL1050B

Punjaé

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za bu$enje i pri¢vr§¢ivanje vijcima u
drvu, metalu i plastici.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Model DF333D

Razina tlaka zvuka (Lya) : 71 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
Model DFO33D

Razina tlaka zvuka (Lya) : 71 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektri€nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Model DF333D

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model DF033D

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

udarnu busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Drzite elektri¢ni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kad izvodite radnju pri kojoj rezni
dodatak ili priévr§éivaci mogu doéi u dodir sa
skrivenim vodi€ima. Rezni dodatak ili pricvrséi-
vadi koji dodu u dodir s vodi¢em pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektriénog alata i mogu prouzroéiti strujni udar
kod rukovatelja.

2. Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.
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3. Cvrsto drzite alat.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

5. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

6. Ne dodirujte nastavak za busenje, izradak ili
strugotine odmah nakon rada; mogu biti izu-
zetno vruéi i mogli bi vam opec¢i kozu.

7.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

8.  Ako nastavak za busSenje ne mozete otpustiti
cak ni kad otvorite €eljust, izvucite ga klije-
Stima. U tom slucaju, izvlacenje nastavka za
busenje rukom moze rezultirati ozljedama zbog
ostrog ruba.

9. Provjerite da nema elektriénih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje

1. Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, §to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri veéim brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

3.  Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

A
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(2) Ne ¢€uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline visSeg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moZze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢énih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode&avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

A OPREZ: uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog ulodka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulodku s utorom na kuéistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze sluc¢ajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znadi da nije ispravno umetnuta.

Sustav za zastitu baterije

Alat je opremljen sustavom za zastitu baterije. Ovaj
sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produzio vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat i/ ili baterija
nadu u sljede¢im uvjetima:

36 HRVATSKI



Pod opterec¢enjem:

Alat pri radu povlaci iznimno veliku koli¢inu struje.

U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su
izazvale preopterecenje alata. Zatim ukljucite alat kako
biste ga pokrenuli.

Ako se alat ne pokrene, baterija se pregrijala. U tom
slu€aju ostavite bateriju da se ohladi prije nego ponovno
ukljucite alat.

Slab napon baterije:

Preostali kapacitet baterije prenizak je i alat nece raditi.
Ako ukljucite alat, motor ¢e se ponovno pokrenuti, ali
ubrzo i zaustaviti. U tom slu€aju uklonite i napunite
bateriju.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom

» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora

Svijetli Iskljuéeno

iill
BN
100
1000

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Preostali kapacitet

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Ukljuéivanje i iskljucivanje
> S1.3:

1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

Ukljucuje se prednja zaruljica

» Sl.4: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljuéena dok god se povlagi
ukljugno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuguje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne
sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zzaru-
ljice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

» SI.5: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

AOPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smjera vrtnje prije zaustavljanja moze oStetiti alat.
AOPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite

rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozZaju, povlagenje ukljuénol/isklju¢ne sklopke nije
moguce.

Promjena brzine

» SI.6: 1. Rucica za promjenu brzine

AOPREZ: Uvijek postavite ru¢icu za promjenu
brzine u to¢an polozaj. Ako upotrebljavate alat dok
je ru€ica za promjenu brzine postavljena na pola puta
izmedu strana ,1” i ,2”, alat se moze ostetiti.

A OPREZ: Ne koristite rugicu za promjenu
brzine dok alat radi. Alat se moze ostetiti.

Polozaj Brzina Okretni Primjenjiva
rucice za moment radnja
promjenu

brzine

1 Nisko Visoko Rad pod
velikim
opterec¢enjem
2 Visoko Nisko Rad pod
malim
opterec¢enjem

Da biste promijenili brzinu, prvo iskljucite alat.
Odaberite stranu ,2” za veliku brzinu ili ,1” za malu
brzinu, no veliki okretni moment. Rucica za promjenu
brzine prije rada mora biti postavljena u to¢an polozaj.
Ako se brzina alata zna¢ajno smanijuje tijekom rada u
polozZaju ,2”, pomaknite rucicu u polozaj,1” i ponovite
radnju.

Prilagodavanje zateznog momenta

» SL.7: 1. Prsten za prilagodbu 2. Stupnjevanje
3. Strelica

Zatezni moment moZe se prilagoditi u 21 koraka zakretanjem prstena za prilagodavanje. Poravnajte stupnjeve sa
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strelicom na kucistu alata. Minimalni je zatezni moment pod brojem 1, a maksimalni na oznaci g,
Spojka ¢e skliznuti na razli¢ite razine okretnog momenta kada je postavite na brojeve od 1 do 20. Spojka ne radi s

oznakom g .

Prije samog rada zavijte probni vijak u Zeljeni materijal ili uzorak materijala da biste utvrdili koja je razina okretnog

momenta potrebna za tu primjenu.

Sljedeca tablica prikazuje okvirni odnos veli¢ine vijaka i stupnjevanja.

Stupnjevanje 1]2]s|a]s]e]7]8]o]w|ul2|13]1a]15][16]17]18]19]20
Strojni vijak M4 M5 M6
Vijak za Meko - $3,5x22 $4,1x 38
drvo drvo (npr.
borovina)
Tvrdo - $3,5x 22 | -
i : [ o

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrta¢/nastavka za busenje

Za model DF333D (dodatna oprema)
» S1.8: 1. Tuljak 2. Zatvori 3. Otvori

Da biste otvorili vilice brzostezne glave, okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Stavite
nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje do kraja u
brzosteznu glavu. Da biste zategnuli brzosteznu glavu,
okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu. Da biste uklo-
nili nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje, okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrtaé/nasadnog nastavka

Za model DF033D (dodatna oprema)
» SI1.9

Koristite samo nastavak za zavrta¢/nasadni nasta-
vak koji ima priklju€nicu kao $to je prikazano na slici.
Nemoijte koristiti nijedan drugi nastavak za zavrta¢/
nasadni nastavak.

NAPOMENA: Mogu se upotrebljavati skraéena (A=12
mm, B=9 mm) i dulja vrsta (A=17 mm, B=14 mm)
nastavka za zavrtac.

Za postavljanje nastavka za zavrta¢ povucite tuljak u
smijeru strelice i umetnite nastavak za zavrta¢ u tuljak
Sto dalje.

Zatim otpustite tuljak da biste ucvrstili nastavak za
zavrtac.

» SI.10: 1. Nastavak za zavrtac 2. Tuljak

Da biste uklonili nastavak za zavrta¢, povucite tuljak u
smijeru strelice i izvucite nastavak za zavrtac.

NAPOMENA: Ako nastavak za zavrta¢ nije dovoljno
duboko umetnut u tuljak, tuljak se ne vraéa u pocetni
polozaj i nastavak za zavrta€ nece se moci pricvrstiti.
U tom slucaju pokuSajte ponovno umetnuti nastavak
u skladu s prethodnim uputama.

NAPOMENA: Nakon umetanja nastavka za zavrta¢
¢vrsto ga pritegnite. Ako nastavak izlazi, nemojte ga
koristiti.

Postavljanje kuke

AUPOZORENJE:; Dijelove za vje$anje/montazu
upotrebljavajte iskljuc¢ivo za njihove namjene,
vjesanje alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu
radnih intervala.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterec¢enje i ne preopteretite kuku
jer tako moze doci do ostecenja alata, Sto moze
prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
cvrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzrociti ozljede.

AOPREZ: Alat pravilno objesite prije nego §to
ga ispustite iz ruku. Nepravilno ili neujednac¢eno
objesen alat moZe pasti i moze vas ozlijediti.

NAPOMENA: Kada upotrebljavate alat s baterijom
BL1050B, potrebna je opcionalna kuka namijenjena
za BL1050B.

» Sl.11: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

Upotreba utora

AUPOZORENJE: Utor za vjesanje nikad
nemojte nenamjenski upotrebljavati, primjerice
za priévrscivanje alata na visokim mjestima.
Naprezanje zbog jako optereéenog utora moglo bi
ostetiti utor pa biste se mogli ozlijediti vi ili osobe oko
vas.
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» Sl.12: 1. Utor za vjeSanje

Upotrebljavajte utor za vjeSanje na straZznjem donjem
dijelu alata da biste alat objesili na zid s pomoc¢u kabela
za vjesanije ili sliénih traka.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju do kraja
tako da sjedne na mjesto. Ako mozete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto. Umetnite je do kraja tako
da crveni indikator viSe ne bude vidljiv. U protivnom
moze sluc¢ajno ispasti iz alata, $to moze uzrokovati
ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: U sluéaju zna¢ajnog smanjenja
brzine smanjite opterec¢enje ili zaustavite alat da
se ne bi ostetio.

Cvrsto drzite alat za rukohvat jednom rukom, a drugom
drzite donji dio baterije da biste kontrolirali uvijanje.
» SI1.13

Rad odvija¢a

AOPREZ: Prilagodite prsten za prilagodbu na
odgovarajucu razinu okretnog momenta za rad.
MAOPREZ: Nastavak za odvijaé mora biti pra-
vilno umetnut u glavu vijka ili moze doc¢i do oste-
¢enja vijka i/ili nastavka za zavrtac.

Postavite vr§ak nastavka za zavrta¢ u glavu vijka i
primijenite pritisak na alat. Pokrenite alat na maloj brzini
i postupno je povecavaijte. Otpustite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku ¢im se spojka usijece.

NAPOMENA: Kada uvrcete vijak za drvo, unaprijed
izbusite pomoc¢nu rupu veliine 2/3 promjera vijka.
Olak8ava uvrtanje i sprieGava puknuce izratka.

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh strelice
pokazuje na oznaku 2 . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim vijkom. Vodeci vijak olakSava buSe-
nje gurajuci nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za busenje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to€ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za busenje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. 1zuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

AOPREZ: Jage pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaseg nastavka za bu$enje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri busenju rupe na alat/nastavak
za bu$enje utjece velika sila.

MA\OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidaca u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskogiti unatrag ako ga ne drzite
Evrsto.

AOPREZ: Izratke uvijek drzite u $kripcu ili sli¢-
nom uredaju.

A OPREZ: Ako alat kontinuirano radi sve dok
se baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15
minuta prije nastavka s novom baterijom.

Upotreba alata kao ruénog odvija¢a

» Sl.14

Iskljucite alat.

Postavite polugu prekida¢a za obrnuti smjer vrtnje u
neutralan polozaj.

Okrenite prsten za prilagodbu tako da strelica pokazuje
naoznaku & .

Okrenite alat.

NAPOMENA: Ovo je prikladno za provjeru uvrtanja
vijaka.

NAPOMENA: Nemojte koristiti alat za radove za koje
je potrebna prekomjerna sila, kao $to je zatezanje
svornjaka ili uklanjanje zahrdalih vijaka.

Upotreba futrole

Dodatni pribor

AOPREZ: Kada upotrebljavate futrolu, uklonite
nastavak za zavrtac / nastavak za busenje s alata.

AOPREZ: Iskljuéite alat i priGekajte da se u
potpunosti zaustavi prije nego Sto ga stavite u
futrolu.

Pripazite da dobro zatvorite futrolu gumbom da
cvrsto drzi alat.

1. Uvucite remen ili sliéno kroz drza¢ futrole.
» SI.15: 1. Drzac futrole 2. Remen

2. Umetnite alat u futrolu i zatvorite je gumbom na
futroli.
» S1.16

» S1.17

S prednje strane futrole moZzete drzati dva nastavka za
zavrtac.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje
. Nastavci za zavrtaé
. Nasadni nastavci

. Futrola

. Plasti¢na torbica

. Kuka

. Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DF333D | DF033D
Kanauwutet Ha aynyere Yenuk 10 Mm
Apso 21 Mm
KanauwuTet Ha 3aTerHyBare 3aBpTka 3a ApBO 5,1 MM x 63 Mm
MaluvHcka 3aBpTka M6
BpavHa 6e3 onToBapyBame Bucoka (2) 0-1.700 muH.™
Hucka (1) 0-450 muH.™
BkynHa gomkuHa 179 mm | 149 mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 10,8 V- 12 V makcumanHo
Heto TexuHa 1,1-1,2kr | 0,93-1,1«kr

. Mopaaw HalaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxkyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundumkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXKaBa.
. TexxMHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTe, BKydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a enekTpu4Hu anam), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

anMeHnMBa KaceTa 3a 6aTepMja M nNoJyiHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1016/BL1021B /BL1041B / BL1050B

MonHay

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

BO KOj XnBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a GaTepuu 1 NonHa4YMTe HAaBEAEHW Norope MoXe Aa He ce A0CTamnHU 3aBUCHO Of PEMYIOHOT

noxap.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo KkaceTuTe 3a 6aTepun U NofIHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerseTo kaksn 610 NOMHAKBM KaceTyn 3a 6aTepum 1 MorHadum Moxe Aa cosfaje pusuk of nospeaa n/unu

HameHeTa ynotpe6a

AnaToT € HaMeHeT 3a [lynyetse 1 3aBpTyBak-e 3aBPTKK
BO PBO, MeTas 1 nnacTuka.

Tunuuyna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

Mopen DF333D

HuBO Ha 3BYYHMOT NPUTUCOK (Lpa) : 71 dB (A)
OrtctanyBame (K): 3 dB (A)

HuBoTto Ha ByyaBa npu paboTa moxe ga HagMmuHe 80
dB (A).

Mogen DF033D

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 71 dB (A)
OrtcranyBake (K): 3 dB (A)

HuBoTo Ha ByyaBa npu paboTta Moxe Aa HagmuHe 80
dB (A).

HAMNOMEHA: HomvHanHata BpeaHocT(u) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrMacHOCT CO
CTaHAapaHW MeTOAM 3a UCTIUTYBakE U MOXe Aa Ce
KOPWCTY 3a CropeayBatbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(un) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXe fja ce KOpPUCTYU 1 Kako
npenyuMMHapHa npoLeHa 3a N3MNOXeHOCT.

AHPEHYHPE,HYBAH::E: Hocerte 3awTuTa 3a
ylwmre.

AHPE,QYHPEHYBAH::E: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE HAa anaToT MoXe

Aa ce pa3nvMKyBa of, HOMMHanNHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO O/ HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaroT, oco6eHo o/ Toa Kako Bua paboreH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnnLeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu pakTU4KuTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3emMajku ru npeasug cute
AenoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
KOra efleKTPMYHUOT anat e UCKITy4YeH U Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).
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BkynHa BpeaHocT Ha BuGpauumTe (BeKkTopcka cyma Ha
TPV OCKM) oApeAeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
Mogen DF333D

PaboteH pexuM: fynyerse Bo meTan

LLinpetrse BUBpaLMN (anp) : 2,5 M/C” Unu nomarnky
Otcranysamse (K): 1,5 m/c’

Mogen DF033D

Pab6oTeH pexum: aynyerse Bo MeTarn

LLinpetse BUBpaLMK (anp) : 2,5 M/C” Unv nomarnky
OtcranyBame (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHaTa BpeaHOCT(M) Ha
HOMUWHanHaTa jadnHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAApPAHU METOAM 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe [ia Ce KOpWCTM 3a cropeyBaH-e anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMMWHanHaTa jauvHa Ha Bubpauuute Moxe aa
Ce KOPWCTY 1 Kako NpenvMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU HakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa o, HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYM anaToT, 0COGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce Aa
rv yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHoCTa Npu PaKkTU4KnTe
yCIroBM Ha ynoTtpeba (3eMajku ru npeasua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNyY4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH ofi, He CaMo Kora € aKTUBEH).

Heknapauum 3a coo6pasHoCT

Cawmo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYeHU BO
Nopnatok A of oBa ynaTcTBo 3a ynorpeba.

BE3SBEAHOCHMH

NMPEAOYMNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCT 3a

eJIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPE,q}’BAH:E MpouunTajte rm cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
nnycTpauum n cneunduUKaummn AaneHn co
€neKTPMYHUOT anart. AKO He Ce NoYNTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw MofJony, MoXe Aa AOjAe A0 CTPyeH
yaap, noxap u/vnm cepuosHm noBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenysama M ynatcrea
3a a MOXKe NOBTOPHO Aa rm

npoyuTare.

[Moa TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anat” Bo
npegynpegyBarara ce MUCIN Ha BaLLKMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha BGatepumn
(6e3KM4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpenyBatba 3a

6e3xunyHa Wpaduurep-gynyanka

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. [pxeTe ro anaTtoT 3a U30NIMpaHUTe ApXKain
Kora BpluuMTe paboTu Kage WTo AOAATOKOT
3a ceyere UMK CNnojknuTe Moxe Aa AojaaTt BO
AONUP CO CKPUEHWU XULM. [JloaaToKoT 3a cevere
WNK CNOjKUTE LITO Ke Aonpar Xuua nog HanoH
MOXe [a ja npeHecar cTpyjaTta Ao MeTanHuTe
[ernoBu Ha anaToT v Aa Nnpefu3BuKaaT CTpyeH
yAap Kaj NuLeTo LITO pakysa co anaTor.

2. BwupeTe cUrypHu Aeka cekorail cTouTe Ha
uBpcTa noasora. YBepere ce Aeka nog Bac
Hema HUKOj Kora ro KopucTuTe anaTtoT Ha
BUCOKM MecTa.

3. LiBpcTo AapxeTe ro anaTot.

He ponupajte ru BpTNnBuTE AENOBM.

5. He ocTtaBajTe ro anaTtot Bkny4eH. PaborteTte co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B paue.

6. He ponupajre ja 6yprujata unu pabotHmor
MaTepwujan unu cTpyroTuHUTe BegHal no
paboTaTta; Tue Moxe Aa 6GuaaT MHOry XeLKu
[a BU ja usropar Koxara.

7. Hekou maTepwujanu cogpaT XeMUKanum WTO
MoXaT Aa 6upar otpoBHU. U36erHyBajTe
BAMLILYBaH€ Ha NpalimMHaTa u n3GerHyBajre
KOHTaKT Ha npalumHaTa co koxara. Cnegerte
r'M ynatcTBaTa of, Npou3BOAUTENOT Ha
matepmjanor.

8.  Axo 6yprujaTta He Moxe Aa ce ona6asu aypu
W aKo cTe rm oTBOpUne cTerute, kopucrere
KnewTu 3a Aa ja usBaguTe. Bo TakoB cnyuaj,
BajereTo Ha Byprujata co paka Moxe Aa
pe3ynTupa co nospeaa of Hej3vHWoT octap pab.

9. BHumaBajTe na HeMa enekTPUYHU Kabnu,
LieBKU 3a BOAA, LIEBKM 3a MITUH UTH. LITO MOXe
Aa npeAn3BUKaaT onacHOCT AOKOMKY ce
owTeraT co ynorpe6ara Ha anaTor.

Be3beaHocHM ynaTcTBa kora ce kKopucTaT Aonru

6yprum 3a aynuyewe

1. He paboteTe co 6p3uHa noronema on
MakcumanHata paboTHa 6p3uHa Ha GyprujaTta
3a gynyewe. Ha noronemu 6pavHn Gyprujata
BEpojaTHO ke ce CBUTKa ako ce [03BOonu fa ce
BpTY cnoboagHo 6e3 gonupare Ha paboTHUOT
marepujan, WwTo ke pe3yntupa co TenecHa
nospeaa.

2. Cekoraw 3anoy4HeTe CO Aynuyewe Ha mana
6p3uHa 1 co BpBOT Ha Gyprujata Bo Aonup
co paboTHWOT maTepujan. Ha noronemun
6p3uHK Byprujata BepojaTHO ke ce CBUTKA ako ce
[[03Bonu fa ce BpTu cnoboaHo 6e3 gonvpatrse
Ha paboTHMOT MaTepujan, LWTo ke pesyntupa co
TernecHa nospefa.

3. MNpwuTuckajre camo BO AUPEKTHA NIMHKja cO
6Gyprujata u He NpUTUCKajTe NPeKyMepHO.
ByprunTe moxe aa ce ckpluiat unv aa

>
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npeav3Bukaat ryGetse Ha KOHTponara, LUTo Ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEAYBAH:E: HE 0O3BONYBAJTE
yAoGHOCTa UM NO3HABaKETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHoCHUTE
npasuna 3a osoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
WNK1 HEeNno4YMTyBaweTo Ha 6e36egHOCHUTE
npaBura HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujata

1. Mpen kopucTteke Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujara,
npoYunTajTe rm cuTe ynaTcTea U 03Haku
3a npeTtnas3nuBocT Ha (1) nonHa4oT 3a
b6aTepwujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepmjarta.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCiepUuMeHTUpajTe
co KaceTarta 3a 6aTtepujara. Toa Mmoxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnuHa nnm
ekcnnosuja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpeMeTO cTaHano
npekyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall Co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTvpa co PU3UK o
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnLn, na Aypy u
eKkcnnosuja.

4.  AKo eneKTpONnuT HaBrese BO BalLMTE O4U,
U3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeauMLUMHCKa Hera BegHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybexe Ha BaluMoT BUA.

5. He npeau3BsukyBajTe cnoj Ha kacetara 3a
6aTepujara.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoOANUB MaTepujan.
(2) MWs3bernyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTtepmja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LTO Ce LIajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GaTepujaTa Ha Boga Unv [OXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta Moxe Aa
npeav3BUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknapgupajte 1 He KopucTeTe ru anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha mecTa Kage
LITO TemMnepaTypaTa MoXxe Aa AOCTUTHe UNu
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa gypu
W KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo
notpouweHa. Kacetarta 3a 6atepujata moxe ga
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, opnajre ja,
ucnylwTajTe ja kacertaTta 3a 6aTepuja, HUTY
yAupajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
GaTepujaTa. TakBOTO OHECYBaHE€ MOXE Aa
pe3ynTupa co oraH, npeKymMepHa TonamHa unm
ekcnnosuja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe 6aTepum co NUTUYMOBM jOHU

ce NoANoXHM Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a komepuwujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpPeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHMTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpwv nogrotoBka Ha npeameToT koj Tpeba Aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHK
maTtepujanu. Victo Taka, cnepete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3aneneTe rv co nennuea neHTa unu mackupajte
' OTBOpPEHUTE KOHTaKTK, a baTtepujaTa cnakyBajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM croboaHO BO
nakyBar€eTo.

11. Kora ja copnarte Bo oTnaj kacerarta 3a
6arepujarta, n3BageTe ja on anaToT u
cpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. MouunTyBajTe
TV NOKanHuTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LITO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate BO oTnaj Ha
6atepujara.

12. KopwucTeTe ru 6aTepunute camo co
npousBoauTe Ha3Ha4vyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHunTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unu
NCTeKyBake Ha eneKkTposMToT.

13. [okonKy anaToT He ce KOPUCTU Noaonr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mmopa Aa ce
n“3Bagm op anaTor.

14. Mpea v no ynortpe6ara, kacetarta 3a
GaTepujaTa MOXe Aa NPMMM TONNMHA
LWITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHULIU
WNK U3ropeHnLM o HUCKa TeMnepaTypa.
BHuMaBajTe kako paKyBaTe CO XeLIKUTe KaceTun
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMUHaNoT Ha anaToT
HenocpeAHo no ynorpeb6ara 6uaejkn moxe
Aa ce 3arpee AOBOMHO 3a Aa NpeAu3BUKa
WU3ropeHuLm.

16. He po3BonyBajTe genaHku, NpaB UNun 3emja
[Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
xneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Mmoxe
[[a npean3ByKa rpeense, 3ananyBare, nykare
1 AedeKT Ha anaToT unu kaceTarta 3a batepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuuy nnm TenecHa
noepeaa.

17. OcBeH ako anaTkaTa He nNoaApXyBa ynotpe6a
Ha eneKTPUYHUTE AaNHOBOAN CO BUCOK
HarnoH Bo 6nM3uHa, He KopucTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha enekKTpu4yHuTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTtupa co AedeKT unv nag Ha HamnojyBaHeTo
Ha anartoT unu kacertara 3a 6atepuja.

18. [pxeTe ja 6aTepujaTa nopaneky oa Aeua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopuruHantm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha

Makita.

CoBeTu 3a oAapXxyBaHe
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MakcumarneH paboTeH Bek Ha
baTtepujaTa

1. 3ameHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepmjaTa npes
LiefiocHO Aa ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja paboTarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hwukoraw HeMojTe Aa NOMHUTE LENOCHO NonHa
kaceTa 3a 6aTtepuja. l[peKymepHOTO nNonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHMOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. TlNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHara KaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

4. Kora He ja kopucTuTe Kacetarta 3a 6atepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UK NONMHaYyoT.

onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WUNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ucKny4eH u 6aTepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

MABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unm
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6atepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

3a MoHTupake Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTe

ro jasn4yeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M Nn3HeTe ro BoO MecTo. BmeTHeTe ja Aokpaj
nofeka He ce Brnokvpa Bo MECTO Npw LWITO Ke ce CrnyLlHe
3ByK. AKO MOXETE [a ro BUAUTE LPBEHUOT MHAMKATOP
KaKo LUTO € MpMKaXaHo Ha crukaTa, He € LielIoCHO
6nokupaHa Bo MecCTo.

3a na ja u3BaauTe kacetata 3a batepujata, noBneyete

ja o anaTtoT Jofdeka ro nuararte KONYeTo Ha npegHaTa

CTpaHa Ha kacerarta.

» Cn.1: 1. LpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacerta 3a
6aTepuja

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLleNocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Ja ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajkn BU NOBpeaa BaM Uu Ha HEKOj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe fa ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha 6atepujaTta

OBoj anar e onpemMeH Co CUCTeM 3a 3alTuTa Ha
6artepujata. OBOj cMCTEM aBTOMATCKM ro NPEKUHyBa
HanojyBa-eTO Ha MOTOPOT 3a /ia ro NPOAOIKM
paboTHWOT Bek Ha baTepujaTa.

AnatoT aBToMaTcku ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako anatoT u/wnu 6atepwjaTta ce HajaaT Nof edeH of
crieiHvBe YCroBu:

MpeonToBapeHoOCT:

Co anaToT ce pakyBa Ha HauuH LLTO Npean3BUKyBa

TOj la NOBMeKyBa HEHOPMarHO BUCOKA eflekTpuyHa
eHepruja.

Bo TakBa cuTyauuja, ucknyyerte ro anatot u

3anpeTe co NpuMeHara koja npefu3suKana Heroso
npeonTtoBapyBake. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

AKO anaToT He ce Bkny4yu, 6baTepujaTa e nperpeaHa. Bo
oBaa cuTyauuja, octaBeTe ja 6aTepujata aa ce usnagum
npez nNoBTOPHO Aa ro BKIy4uTe anaror.

Hu3ok HanoH Ha GaTepumjaTa:

MpeocTaHaT1oT KanauuTeT Ha GaTepujaTta e npeman u
anartoT He Moxe Aa paboTun. AKo ro BKNy4uTe anartor,
MOTOpPOT paboTu yLiTe Manky, Ho Habp3o 3anupa.

Bo oBaa cutyauuja, n3sagere ja u HanonHere ja
6aTepujarta.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.2: 1. VHavkaTtopckm nambuyku 2. Konve 3a
nposepka

MpuTHcHeTe ro KOMYeTOo 3a NpoBeEpKa Ha kaceTata

3a baTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NnpeocTaHaTnoT

kanauuTet Ha 6aTepwjaTta. MiHavkaTopckuTe Nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJKY CeKyHAW.

WHavkaTopcku nambuykm MpeocTtaHat

I D KanauuTeTt

3ananeHo WUcknyyeHo

il
110
] R
000

HAMOMEHA: Bo 3aBuCHOCT of yCnoBuTe Ha
KopuCTeke 1 ambreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pa3fnvKyBa BO Mana mepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

» Cn.3: 1. [lpekunHyBay

75% no 100%

50% po 75%

25% no 50%

0% po 25%

ABHUMAHUE: Mpen pa ja craBute Gatepujata
BO anartorT, NpoBepeTe ro NpekKuHyBa4yoT Aanv
hyHKLIMOHUpPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonox®6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTy.
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3a BKIlydyBakbe Ha anaTtoT, dHOCTaBHO MoBreYeTe ro
NpeKknHyBaYoT 3a cTapTyBare. BpauHaTa Ha anaTtot
ce 3rofieMyBa Co 3rofieMyBae Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHysadot. OTNyLwTeTe ro NPeKkMHyBaYoT 3a Aa
conpere.

Bkny4yyBahe Ha npegHaTa nam6a

» Cn.4: 1./lamba

MABHUMAHME: He rrnepaajte AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa UNM BO U3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBreyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a BKIydYyBake Ha
nambara. Jlambata npogomnxysa Aa cBeTV godeka
npekMHyBayoT e noereyeH. Jlambara ke ce ucknyuu
npubnmxkHo 10 cekyHAn No oTNyLITakEeTo Ha
NPEeKNHYBaYoT.

HAMNOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLlete HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambata
3aToa LUTO Toa MOXe Aa ro Hamarnuv OCBETNYBaHETO.

ro npeknHyBayoT 3a obpaTHa akumja o cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTPEenkuTe Ha YaCOBHUKOT U
op cTpaHa B 3a poTaumja Bo Hacoka CnpoTVBHa of,
CTperkvuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykaTa Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja e BO
HeyTpanHa nonoxba, NpeknHyBayoT 3a BKIyvyBare He
MOXe [a ce noeneve.

MpomeHa Ha Gp3nHa

» Cn.6: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6p3vHa

ABHUMAHMUE: Cekoraw nocraeyBajTe ro
NU3rayoT 3a NpoMeHa Ha Gp3nHaTa LienocHo BO
coopBeTHaTa nonox6a. Ako pakyBaTte Co anaTtot
CO NN3rayoT 3a NpoMeHa Ha 6p3nHaTa nocTaBeH
BO Merynonox6a nomery ctpaHa ,1“ u ctpana 2,
anaTtoT MoXe Aa ce OLITETH.

ABHUMAHMUE: He KOpuUCTeTe ro NM3rayor 3a
npomeHa Ha 6p3uHaTa goaeka anaTtot paboTu.
AnaTtoT MoXe [a ce OLITETU.

MNMpeknHyBa4 3a o6paTHa akuumja

» Cn.5: 1. Pauka Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTauuja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBayor 3a
obpaTHa aKLuja caMo OTKaKo anaToT LieflocHO Ke
3anpe. [pomeHyBakETO Ha HacokaTa Ha potauuja
npea anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
owTeT! anaror.

MABHUMAHME: Kora e paboTtuTe co anaTor,
ceKoralu nocTaByBajTe ro NPeKMHyBa4oT 3a
obpaTHa akuuja Bo HeyTpanHa nonoxo6a.

OBoj anat uma npekvHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
npomMeHyBak€e Ha HacokaTa Ha poTauuja. OTnywrete

Monox6a Ha Bp3uHa BptexeH CoopBeTHa
paukara MOMEHT pa6ota
3a
npunaropyBae
Ha Gp3uHaTa
1 Hucko Bucoko Pa6orta
Ha TeLKko
onToBapyBare
2 Bucoko Hwcko Pa6ora
Ha NnecHo
onToBapyBate

3a aa ja npomeHuTte 6p3vHaTa, NpPBO UCKIyYeTe ro
anartot. MI3bepeTe ja cTpaHata ,2" 3a BUcoka 6p3vHa
vnu ,1“ 3a Hucka 6p3nHa, HO CO BUCOK BPTEXKEH MOMEHT.
OcwrypeTe ce Aeka nu3rayoT 3a npomeHa Ha bp3uHaTa
e BO npaBwnHa nonoxba npep pabotara.

Ako 6p3uHaTa Ha anaTtoT Harno onara 3a Bpeme

Ha paborta co ,2“, cBpTeTe ja paykaTta Ha ,1“ 1
pecTtapTupajTe ja onepauwjaTa.

HaroayBaw-e Ha BPTeXXHNOT MOMEHT

1. MpcTeH 3a HaroayBatkbe 2. [pagaunja
3. Ctpenka

BpTeXHNOT MOMEHT Ha 3aTerHyBare MoXe Aa ce NocTaBu Ha 21 HMBOa CO CBPTYBakE Ha NPCTEHOT 3a
HarofyBatbse. [lopamMHeTe rv rpagauunTe co cTpenkata Ha TenoTto of anaTot. Ha 1 ce nobusa MmuHumaneH, a Ha
o3HakaTa Z MakcumareH BpTeXeH MOMEHT Ha 3aTerHyBate.

CnojHuuaTa Ke nara Ha pasHu BPTEXHM MOMEHTM Kora e noctaBeHa Ha 6poj oa 1 go 20. Kora ke ce noctasum Ha

o3HakaTta & , KBauunoTo He paboTu.

Mpen pa pa6oTute, cTaBete NpobeH LWpad BO BALLIMOT MaTtepwujan unv napye gynnvkat matepujan 3a aa
onpeaenuTe Koj BpTeXXeH MOMEHT OAroBapa 3a Koja npumeHa.
Ha cnenHuoB npukas e nokaxxaH rpy6 Boauy 3a COOAHOCOT NOMery rofieMmnHaTa Ha 3aBpTkaTta 1 rpagaumjara.

Fpagauvja 1]2]s|a]s]e]7]8]o]w|ul2]13]1a]15][16]17]18]19]20
MaluvHcka 3aBpTka M4 M5 M6
3aBpTka 3a | Meko apBo - $3,5x22 $4,1x38
OpBO (Ha np.
Gop)
LiBpcto - $3,5 x 22 | -
nepmo - [ i
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COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepKa Ha anaToT, cekoralu nposepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujata e ussageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

OyprujaTta 3a oaBpTyBawe/aynyexe

3a modesrom DF333D (onyuoHaneH dodamok)
» Cn.8: 1.PakaB 2. 3atBopu 3. OTBOPU

CspTeTe ro pakaBoT HaneBo 3a fa r'm oTBOpUTE cTernTe
Ha rnagarta. NocTaseTe ja Byprujata 3a ogBpTyBarbe/
Oynyere BO KIMHOT KOMKY LUTO MOXe Aa oau. CBpTeTe
ro pakaBoT BO Hacoka Ha CTPernkuTe Ha YaCOBHUKOT 3a
na ja cterHeTe rnaeata. 3a fa ja usBagute Gyprujarta 3a
ofBpTyBat-e/Aynyere, CBPTETE o pakaBoT BO HAcCoKa
CNPOTUBHA Ha CTPENKMUTE Ha YaCOBHMKOT.

MOHTVIpaI-be UInn oTCTpaHyBamw€e

Ha byprujara 3a ogBpTyBaHe/
NPUKITYYOKOT 3a Oyprujata

3a modesrom DF033D (onyuoHaneH dodamok)
» Cn.9

KopwucTete camo Gypruja 3a oaBpTyBae/NPUKITyHoK
3a GyprujaTta WTo UMa Aen 3a BMETHYBakE Kako LUTO €
npvikaxaHo Ha cnvkarta. He kopucTeTe Hukaksa gpyra
6ypruja 3a oaBpTYyBa-e/MpuKIy4vok 3a byprujaTta.

HAMNOMEHA: Moxe fa ce kopmcTaT 1 NOMNAUTOK TUM
(A=12 mm, B=9 mm) 1 nognabok tun (A=17 mm, B=14
MM) Byprum 3a oaBpTyBak-e.

3a pa ja noctaBute Gyprujata 3a o4BpTyBatse,
noBrie4eTe ro pakaBoT BO HACOKa Ha cTpernkaTa 1
cTaBeTe ja Oyprujata 3a oaBpTyBaHe BO pakaBOT KOMKY
LUTO MOXe Ja Brese.

MoToa oTnywiTeTe ro pakaBoT 3a Aa ja 3aLBpcTUTe
6yprujaTa 3a oaBpTyBak-E.

» Cn.10: 1. Byprvja 3a ogBpTyBawe 2. Pakas

3a oTcTpaHyBake Ha byprvjaTta 3a oaBpTyBatse,
noBreyeTe ro pakaBoT BO HAacoka Ha cTpenkarta u
n3BneyeTe ja byprujata 3a ogBpTyBaHe HaHaaBop.

HAMOMEHA: Ako Gypruvjata 3a oaBpTYyBak-e

He e BMeTHaTa AOBOMHO Anaboko BO pakasoT,
pakaBoT Hema Aa ce BpaTu BO CBOjaTa NoveTHa
nonox6a n 6yprujata 3a oaBpTyBawe HeMa Aa
6uae npuuBpcTeHa. Bo TakoB cnyyaj, obuaete
ce NOBTOPHO Aa ja noctaeuTe Byprujata cnopes
ynatcTeaTa AaeHu norope.

HAMOMEHA: Mo nocTtaByBane Ha byprujaTa 3a

oABpTYBat-€, NpoBepeTe Aanu e 3auBpcTeHa. Ako
13rneryBa, He KOpUCTeTE ja.

MoHTUupame Ha KyKaTa

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: KopucTteTe rn
[eroBuTe 3a 3akavyyBaHe/MOHTMpPakbe camo

3a HUBHUTE NPeABUAEHU HaMeHHU, Ha np.,
3aKauyBaH-€ Ha anaToT Ha peMeH 3a anar nomery
paboTuTe n paboTHUTE UHTEpPBaNu.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: BHumaBajTe Aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, 6Guaejku nperonemara
cuna unn HenpaBuIHOTO NPeoNToBapyBatbe
MoOXe Aa npeAn3BuKaaT WTETW Ha anaToT, WTo Ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: Kora ja MoHTUpaTe KykaTa,
ceKoraw LiBPCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. Ako He e
3aTerHara, kykata Moxe [a ucnagHe oa anaTtot u aa
npeanaBuka TenecHa nospega.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aeka cTe

ro 3akauune anaTtot npea Aa ro oTNyWTUTe
ApxereTo. HenoBonHo unu HebanaHcmpaHo
3aKadyBar-e MOXe [a Npean3srka nararwe u Moxe aa
ce nospeauTe.

HAMOMEHA: Kora ro kopuctute anatot co 6atepuja
BL1050B, notpebHa e onunoHanHara Kyka 3a
BL1050B.

» Cn.11: 1.Xneb 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTta e npakTuyHa 3a NpUBPEeMeHO 3akavyBame Ha
anatoT. Moxe fja ce MOHTVpa oA ABETE CTPaHu Ha
anatoTt. 3a [ia ja NnocTaBuTe KykaTta, BMETHETE ja BO
XneboT Ha KyKMLITETO Ha anaToT oA Koja 6uno cTpaHa u
noToa 3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa 1 n3BageTe ja.

KopucTtekwse Ha oTBOpOT

AHPEHYHPEHYBAH:E: Hukoraw He
KOpUCTETE ro OTBOPOT 3a 3aKauyBake

3a HenpeABUAEHA HaMeHa, Ha npumep,
NPULBPCTYBake Ha anaToT Ha BUCOKO MeCTO.
MoaHecyBarbe CTPEC BO TELLKO ONTOBapEH OTBOP
MOe Aa Npeaun3Brka OLTeTyBakba Ha OTBOPOT, LWTO
ke pesynTupa co NoBpeay Ha Bac Uru nyreto okosmy
1N nog, eac.

» Cn.12: 1. OTBOp 3a 3akayyBar-e

KOpI/ICTeTe ro OTBOPOT 3a 3akavyBaH-€ BO ONTHNOT
3a/leH gen of anatoT 3a ga ro 3akadute anatoT Ha suj
CO BUCEYKM Kaben nnm CrnMYHN KOHUK.
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PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw BMeTHyBajTe ja
kaceTtaTta co 6aTepuu A0 Kpaj Aoaeka He ce
Brokupa Bo MecTo. AKO MOXeTe Aa ro BuanTe
LiPBEHNOT UHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOMYeTo, Toa 3Hauu eka He e LlenocHo brnokupaHa
BO MecTO. BmeTHeTe ja uenocHo gogeka He ce
npekpue LUpBEHWNOT MHAUKaTop. Bo cnpoTtunBHO, Moxe
HeHafejHO a ucnafHe of anatoT Npeau3BuKyBajku
BV NOBpeAa BaM UMW Ha HEKOj AApyr OKOMy Bac.

MABHUMAHME: Kora 6p3nHara Harmno ke
onapHe, HamarneTe ja ONTOBapeHOCTa UMy 3anperte
ro anaToT 3a Aa u3berHeTe HEroBO OLWITETYBatkbe.

[pxeTe ro anaToT LiBPCTO CO efHaTa paka 3a fpLukata
1 ApyraTa paka Ha foNHWOT fen of 6aTtepujaTa 3a
KOHTpOnMpake Ha BPTNMBOTO AEjCTBO.

» Cn.13

OBPTYyBat-e/3aBpTyBaH:€

A BHUMAHME: Nocrasere ro NpCTeHOT 3a
HaroayBae Ha COOBETHOTO HUBO Ha BPTEXEH
MOMEHT 3a Bawara pa6ora.

ABHUMAHUE: OcwurypeTe ce aeka 6yprujaTta
3a oABpTYBak-e € BMeTHaTa NpaBuITHO BO rnasara
3a oABpTyBak-e/3aBPTyBak:e, BO CIPOTUBHO
3aBpTKaTa u/unu Gyprujata 3a oaBpTYBaHe MoXe
fa ce owTerar.

MocTaBerte ro BpBOT Ha ByprujaTta 3a oaBpTyBaHe
BO rnaBaTa Ha 3aBpTkaTa 1 NpUMeHeTe NPUTUCOK
Bp3 anartort. [Toneka crapTyBajte ro anaTtoT u
nocrteneHo 3ronemysajte ja 6panHara. OTnywTete
ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBak-€ LUTOM 3aBpTkaTa
HaBrnese BO Matepwujanor.

HAMNOMEHA: Kora 3aBpTyBaTe 3aBpTka 3a ApBO,
npeTxoAHO AynHEeTe NoyeTHa Ayrka co AvjameTap
2/3 of oHOj Ha 3aBpTKaTa. Toa ke ro onecHu
3aBpTYBaH-ETO M Ke Crpeyy nykake Ha paboTHUOT
martepwujan.

MpBO, CBpPTETE IO NPCTEHOT 3@ HaroAyBame, Taka LWTo
cTpenkara ke nokaxysa KoH o3HakaTta 2 . loToa,
NpoJoMmKeTe Ha CreaHNOT HauuH.

Odyn4yexw-e Bo ApBO

Kora pynunTe BO ApBO, Hajaobpute pesyntaTu ce
no6ueaat co 6ypruu 3a ApBO ONPEMEHM CO BOAWIKa.
BopaunkaTta ro onecHysa AynyereTo co Toa LWTo ja
BOBreKyBa byprujaTa 3a gynyewe Bo paboTHMOT
mMaTtepwujan.

HOynyex-e BO meTan

3a ga cnpeunte nu3rake Ha byprujata 3a gynyere
Kora 3arnoyHyBaTe co Aynka, HanpaeeTe BAnabHyBame
CO LUWMO M YekaH Ha MecToTO Kafe LUTO cakaTe Aa
naynuute. MNocTaBeTe ro BpPBOT of GyprujaTta 3a gynyewe
BO MPOAYMYEHOTO MECTO U 3aroYHeTe COo Aynyee.

Kora gynuute BO MeTarn, KOPUCTETE CPEACTBO 3a
noaMavKyBare npu ceverse. Mcknyyok oa toa ce
Xeneso 1 MecuHr kou Tpeba fja ce aynyar Ha CyBo.

ABHUMAHUE: MpUTUCKaHETO CUIHO BP3
anaToT Hema fAa ro 3abp3a Ayn4yeweTo. BeylwHocT,
0BOj MPeKyMepeH NPUTUCOK CaMo Ke o OLwTeTH
BPBOT Ha ByprujaTa 3a aynyeke, ke rm Hamanu
nepgopmaHcuTe Ha anaToT U ke ro cKpaTu HeroBroT
paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT u
BHMMaTENHO HanpeayBajTe Kora 6yprujarta 3a
Aynyere NoYHYBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja fenysa Bp3 anatot/
Byprujata 3a gynyerse npy AyrHyBakeTo Ha Aynkara.

A BHUMAHMUE: 3arnasenara 6ypruja

3a gynyeHe MOXe flecCHO Aa ce U3Baau co
nocTaByBak€e Ha NPeKMHYBa4yoT 3a o6paTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce noeneyve
Ha3sag. Cenak, anaToT MOXe Aja OTCKOKHe HaHa3apg,
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

ABHUMAHMUE: Cekoraw npuuBpCTYBajTe rn
paboTHUTe MaTepujanu Ha MeHreme U crivyeH
ypeq 3a npuuBpCcTyBatbe.

A BHUMAHMUE: Ako anator pa6otu
KOHTUHYyMpaHo Aofeka 6aTepujata He ce

ucnpasHu, octaBeTe ro aa ce ogmopu 15 MuHyT!
npea Aa NpoAonkuTe co cBexa 6artepuja.

KopucTterwe Ha anaToT Kako payeH

wpadumrep

» Cn.14

WcknyyeTe ro anaror.

MomecTeTe ja paykata Ha NPeKMHyBaqoT 3a obpaTHa
akuwja Bo HeyTparnHa nonoxo6a.

CBpTETE ro NPCTEHOT 3a HarofyBae, Taka LTo
CTpenkara Ha TenoTo of anaToT NoKaXyBa KOH
osHakata 2 .

BknyueTe ro anaTor.

HAMOMEHA: OBaa ynotpeba e norogHa 3a
npoBepKa Ha 3aBpTyBaHETO.

HAMOMEHA: He kopucTeTe ro anaTtoT 3a paboTtu kou
6apaart ronema cuna, kako Ha npumep, 3aBpTka 3a
NpUUBPCTYBake Unu 3a’praHu WwpadoBy.

Kopuctewe chytpona

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHMUE: Kora KopucTuTe hyTpona,
oTcTpaHeTe ja 6yprujaTta 3a oaBpTyBame/
aynyewe oA anaror.

ABHUMAHUE: WUcknyueTe ro anaTtoT n
nouekajTe AoAeka He 3anpe LeNocHo npea Aa ro
nocrtaBuTe Bo pyTponara.

LiBpcTo 3aTBOpETE ja hyTponaTa co KON4YeTo Ha
cyTponara 3a LBPCTO fia ro ApXu anaTor.

1. BMeTHeTe peMeH uUnu HeLWTO CANYHO HI3 APXa4oT
Ha dyTponara.
» Cn.15: 1.[pxay Ha cpyTpona 2. PemeH

2. MocraseTe ro anatoT BO yTposiata v 3akiyyete
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ro co Kon4yeTo Ha cpyTponarta.
» Cn.16

» Cn.17

Bo npegHunoT gen of dpytponata Moxe Aa JyBaTe ABe
Oypruu 3a ogBpTyBat-e.

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpKyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBay, ankoxorn unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa u Mmoxe Aa
npeausBuKaaT gedopmManmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKNTE, OfpXyBarbata unu
potepyBanata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBIACTEHN
cepBuCHY nnu abpuykm LeHTpr Ha Makita, cekoraw
Co pe3epBHM aenosu of Makita.

ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaroumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeHE CO anaToT of
Makita aecomHupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Opyr npubop unu fgoaaToum Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pu3uk oa TenecHu noepean. Kopuctete ru npubopot
1 pjogaTtouMTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko Bu Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBuCEH LieHTap Ha Makita.

. Bypruu 3a gynuewe
. Bypruv 3a ogBpTyBake
. Mpwvkny4Hn Byprum

. dyTtpona
. MnacTtnyeH kydep 3a Hocerwe
. Kyka

. OpuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HATMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anaToT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.

48 MAKELOHCKWN



CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: DF333D | DF033D
KanauwuteT Bywera Yenuk 10 Mm
Apso 21 Mm
KanauwuTert 3ate3awa 3aBpTak 3a ApBO 5,1 MM x 63 Mm
MatuvHcku 3aBpTaks M6
BpavHa 6e3 ontepeheta Benuka (2) 0-1.700 mun™
Mana (1) 0—450 muH™*
YKynHa ayxuHa 179 Mm | 149 mm
HomwuHanHu HanoH DC 10,8 V- 12V makc.
Heto TexuHa 1,1-1,2«r | 0,93 -1,1«kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n paaBoja 3ap>xaBaMo npaBo U3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. Cneuudwukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.

. TexvHa Moxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM Of, HacTaBaka, ykrby4dyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1016/BL1021B/BL1041B/BL1050B

Myray

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

CTaHoBaH-a.

. Heku ropeHaBegeHu ynowium 6aTepMja 1 nywaun moxaa Hehe 6utn AOCTYMNHU y 3aBUCHOCTWN O MecCTa

AYro30PEH-E: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada Moxe y3poKoBaTi NoBpeae w/mnn noxap.

Anar je HamMers€eH 3a ByLuere 1 yBpTatbe 3aBpTama y
[PBO, MeTas 1 NIacTuky.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-1:

Mogen DF333D

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 71 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HuBo Byke TokoM paga Mmoxe Aa npematuy 80 dB (A).
Mopen DF033D

HwuBo 3ByyHor nputucka (Lya): 71 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Hueo Byke TokoM paga moxe aa npemaiun 80 dB (A).

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCTN eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema cTaHgapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLEHY M3MOXEHOCTU.

A YNO30PEHE: Hocute sawTutHe
cnywanuue.

A YNO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

cTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of HAaYMHa Ha KOju ce KOPUCTHM anar, a
noce6GHO Koja BpcTa npegmeTa ce obpahyije.

A YNO30PEHE: Yeepure ce aa cre
naeHTudunkosanu 6e3begHocHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
U3NOXEHOCTU Yy CTBAapHUM yCIIOBUMa ynoTpeGe
(y3nmajyhm y 063up cBe aenoBe pagHor Luknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafia paauv y NpasHoMm
xoAy)-

Bubpauwje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Mopgen DF333D

Pexum papa: 6ywewe metana

BpenHocTt emucuje Bubpauwja (anp): 2,5 M/C’ Mnn Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen DF033D

Pexwvm paga: bywere metana

BpepnHocTt emucmje Bubpauuja (anp): 2,5 M/G* Unn Mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nusmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BubpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenuMUHapHy NPOoLieHy U3MN0XeHOCTU.

AYINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eneKTpU4Hor
anarta mMoxe ce pa3niMkoBaTu of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of, HaYMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6GHO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3FI0XXKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicKe 3eM/be

[eknapauwje o ycarnalueHoCcTuH cy Aeo aHekca A 'y OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a

eJIeKTPpU4yHe anarte

AYNO30PEHE MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNEeKTPUYHU
anat. HenowitoBake CBUX AoNeHaBeneHnX
6e36eiHOCHMX ynyTCTaBa MOXe M3a3BaTu ENEKTPUYHN
yaap, noxap u/unu o3éursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuUH ,enekTpuyHy anat” y ynosopermma ofgHOCH
Ce Ha eneKkTPUYHM anaT Koju ce Hamnaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6es kabna).

Be36egHoCcHa yno3opeka 3a

GEeXUYHY OyLuMnIuLy

Be3begHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. EneKkTpWYHM anat ApXuTe 3a U3onoBaHe
pyKoxBaTe kafa ob6aBrbaTe pagoBe Nnpu Kojuma
nocTtoju moryhHOCT Aa pe3Hu npubop unu
npuyBpwhuBay AoAUpPHe CKPMBEHE BOAOBe.
Pe3Hun npnbop nnu npuyspLuhmBaymn Koju 4OANPHY
CTPYjHM BOA MOTY [ja CTaBe MoA HaMoH U3NoxeHe
MeTarnHe [enoBe enekTpUYHoOr anarta v nanoxe
pykoBaoLa CTpyjHOM yaapy.

2. TMNo6puHuTe ce Aa yBeK UMaTe YBPCT OCIOHaL,
vcnop Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra HeMa ucnog
Bac aKo anart KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

3. YBpcTo ApXuTe anart.

4. [pxuTe pyKe Aarbe of potupajyhux genosa.

5. HemojTe pa octaBrbarte ykrby4eH anart. Anat
YKIby4YUTe camo Kafa ra Apxute pykama.

6. Hemojte pa noaupyjete 6yprujy, npeamer
obpape HUTK onurbKe oAaMax nocne 3aBpLueTka
papna jep mory na 6yay Bprno Bpyhu u moxete
Aa ce oneyeTe.

7. Hekun matepujanu cagpxe xeMmukanmje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesnu aa He
6u Aowrno A0 yaucaka npallnHe Ui KOHTaKTa
ca koxxoMm. Cnegute 6e3b6egHOCHe nogaTke
pobGaBrbavya Mmatepujana.

8.  Axo 6yprujy Huje moryhe ona6aBuTu 4ak
W aKo CTe OTBOPWIU YerbyCTH, U3BYLIUTE
je knewTuma. Vssnadvene bypruje pykama y
0OBaKBMM cuUTyaLMjamMma MoXe 0BeCTU [0 nospeae
360r HEeHNX OLLITPUX MBMLIA.

9. YBepuTe ce Aa Hema eNnekTPUYHUX KabnoBa,
BOJIOBOAHUX LieBU1, FAaCHUX LIeBU UTA. KOjU MOTy
[ia 13a30BY OMACHOCT aKo Ce olITeTe TOKOM
kopuwheta anara.

Be3beagHocHa ynyTcTBa 3a kopuwherwe ayrux

6ypruja

1. Hwukapa HemojTe Aa ux kKopucTuTe Ha Behoj
6p3MHM 04 MaKkcMManHe HaBeaeHe 6p3nHe
6ypruje. Mpy BULWMM Gp3vHama HacTaBak MoXe
[a ce caBwje ako ce cnoboaHo okpehe 6e3
foavpveana npeameta obpage, WTo MOXe Aa
fosefe Ao nospeae.

2. O6aBe3HO NO4YHMTE ga GywnTe NPU HNXKOj
6p3nHM 1 Tako Aa Bpx HacTaBKa goaupyje
npeameT o6page. Npu Buwmm 6panHama
HacTaBak MOXe Ja ce caBuje ako ce crnoboaHo
okpehe 6e3 gogupusama npeamerta obpage, WTo
MOXe Aa AoBede [0 nospee.

3. MNpumeHuTe NpuTUCAK CaMO Y AUPEKTHO]j
NIMHUjU ca HAacCTaBKOM U HeMojTe aa
npuMekrbyjeTe NpeKoMepHU NpUTUCaK.
HacTaBum mory ga ce caswjy n Tume goBeay A0
npenomMa unm rybutka KOHTporne, LWTo MOXe Aa
n3asoBe noBspeae.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHoCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Nnpou3Bop ycnen,
YukbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po yno3Hanm

Y CTeKNN PYTUHY Y pyKoBakby HumMe (ycnen
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e306eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry AOBECTH A0
TeLWKNX TeNecHMX nospeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. TMpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepmje, (2) 6aTepumju un (3)
npou3Boay Koju kopuctu 6arepujy.
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10.

11.

12.

13.

14.

He pacTtaBrbajte u He moaudukyjTe ynoxak
Garepuje. Tume MoxeTe Aa n3a3oBeTe Noxap,
NPEKOMEPHO 3arpeBar-e UMM eKCnnosujy.

Ako ce BpeMe paaa 3HaTHO CKpaTuIo, oamMax

npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa

[oBeae A0 pu3nKa of nperpeBakba, Mmoryhux

OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M O0AMaXx 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

HemojTe na nsasmBarte kpaTak cnoj ynoiika

bGarepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NpPUKILYUKe GuNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknaguwTeHe yrowka
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npegMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBunhu
uta.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe Aa nosene

A0 BeNMKOr NpoToKa cTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

HemojTe na cknaguwitute u KopucTute

anart v ynoxak 6atepmje Ha MecTuma rae

TeMnepaTypa Moxe Aia AOCTUTHE UK NpemaLin

50 °C (122 °F).

Hewmojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kaga je 036UrLHo owTteheH unu notnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa

eKkcnnoauvpay BaTpu.

Hewmojte aa 3akuBare, cevyete, nomute, 6auare

Wnu ucnyluTaTe ynoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLKNHK. Ha Taj

HauMH MOXeTe [a M3asoBeTe Noxap, NPEKOMepHO

3arpeBam€e MUy ekcnmosujy.

Hemojte na kopuctute owTeheHy 6atepujy.

CappxaHe NnUTUjyM-joHcke GaTepuje noanexy

3akoHy 0 NnpeBoO3y onacHUX maTepwuja.

Mpunukom komepLmjanHor Nnpeso3a, HMp. of

cTpaHe Tpehux nvua 1 NnpeBo3HKKa, Mopa ce

obpaTtunTi nocebHa naxa Ha cneuujanHe
3axTeBe nakoBara 1 obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,

noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPy4H-akoM 3a

onacHe maTepwuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyarlHe fjarbe HalvoHasHe nponuce.

OwmoTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He

MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBatba.

Kapa opgnaxete ynoxak 6arepuje Ha oTnag,

M3BaguTe ra U3 anarta u oanoxure Ha

6e36enHO mecTo. MpuapxkaBajTe ce NokanHUMx

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

BaTepwuje kopucTuTe camo ca npousBoaMma

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MoctaBrbare

6aTepwje Ha NpoV3BOAE KOjW HUCY ycarnalueHu

MOXe Aa AoBeae [0 noxapa, npekomepHe

TOMnoTe, eKCnnosuje Unu Lypeta enekTponuTa.

AKo ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXKer

nepuopa, 6atepuja Mopa Aa ce usBaaum U3

anarta.

Tokom 1 HakoH Kopulheka, ynoxak 6arepuje

MoXe Aa aKkyMynupa TOnMKo TonmnoTe Aa To

MOXe [,0BeCTU [0 ONEeKOTUHa, yobuiajeHnx

M HUCKoTeMnepaTypHux. NMaxrbneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTa oAgmMax HaKoH
kopuwhewa jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MoOry Aia U3a30BY OMEKOTUHE.

16. BopwuTte pavyHa ga ce CTPyroTuHa, npawimHa
MNY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUma,
pynuuama v xne6oBuma ynoiuka 6arepmje. To
MO>Xe NpOoy3pOoKOBaTH 3arpeBatse, 3anarb1uBare,
nyuare 1 HeMCnpaBHOCT anaTta unu yroLuka
6aTepuje, LWITO MOXe Aa AoBede A0 ONEKOTMHA
WUNY TENECHMX NOBpeaa.

17. Ocwum ako anat To He noapxaBa, HemojTe
Aa KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nmusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHUX NMUHM]jA
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXe Aohu
[0 KBapa unu nperopesata anarta unm ynoiuka
6aTepuje.

18. [ApxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

Anaxma: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja koje Cy n3amer-eHe Moxe
[a noseae Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmnje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHoO Tpajakwe
6aTepMje

HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
MoTNyHO ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom u HanyHWTe yroxak 6atepuje kana
npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MyHUTE NOTNYHO
HanykeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). Cayekajte pa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaau npe nykwema.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata unu nykava.

Ornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unNu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VUCKIbYY€eH 1 Aia Nu je ynoxak 6aTepuje yKnoweH.
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MocTaBrbake U yKnawake ynolika

b6artepuje

AI‘IA)KH;A: YBeK uckrbyuuTe anar npe
nocTaBrbaka UM yKnawama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH;A: [OpXuUTe YBPCTO anaT v yrnoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6arepuje He
OyneTe ApxXanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13

PYKy, OLUTETUTM Ce Npu Nagy 1 NoBpeanTy Bac.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuLTY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje Ce TUXO LUKIboLare. AKO BUOUTE LipBEHN
MHOMKATOP Kao LUTO je NpukasaHo Ha Crvuu, ynoxak
6aTepuje Huje NOTMNYHO 3aKrbyyaH.

[a 6ucTe yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusarwem ra

M3ByLMTE U3 anata JoK Knusarem nomepare Ayrme Ha

npeaH0j CTpaHM ynoLuka.

» Cnukal: 1. Upsenu ungukatop 2. [lyrme 3. Ynoxak
bartepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH CIly4ajHO MOXe McnacTu U3 anata u
noBpeauTV Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj Grin3nHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTe Ha cuny pa noctaBrbaTe
ynoxak 6arepumje. AKo ynoxak He MoxeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M Aja ra He NocTaBrbaTe UCNPaBHO.

CucTtem 3a 3awiTuTy 6aTtepmje

OBaj anart je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3aLUTUTY
6atepuje. OBaj ccTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MoTOpa kako 61 Npoayxwuo Bek Tpajarwa baTtepuje.
Anart he ayTomaTckv NPeKUHYTW ca paaoM ako ce anat
n/unu Batepuja cTaBe y Heko oA cneaehux cTama:

Mpeontepehewe:

AnaTom ce pykyje Tako fa By4Ye HeyobuyajeHo Benuky
CTPYjy.

Y 0BOj cuTyaumju, UCKIby4nTe anat u npecTtaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena fo npeontepehewa anara.
3atum yKkrbyumTe anat Aa 6ucte ra NoHOBO MOKPEHYIU.
Ako ce anaT He nokpeHe, batepuja je nperpejaHa. Y
OBOM cry4ajy, nycTuTe Aa ce b6atepuja oxnaaw npe
MOHOBHOT YKIby4MBak-a anara.

Husak HanoH GaTepwuje:

MpeocTtanu kanauuteT 6aTtepuje je cyBue Manu n
anat Hehe aa pagu. Ako ykrby4uTe anart, motop he ce
NOHOBO NOKPeHyTH, anu he ce ybp3o 3aycTaButu. Y Tom
cnyyajy yKnoHuTe u HanyHuTe GaTtepujy.

Mpuka3s npeocTanor KanauuteTa

GaTtepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka2: 1.VHavkatopcke namnuue 2. lyrme 3a
nposepy

MpuTucHWTEe Ayrme 3a NnpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

MHaukaTopcke namnuue he ce ykrby4nTu Ha HEKONUKO

cekyHAau.

MHAMKaTOpCKQ namnuue ﬂpeOCTanu

I D KanauuTeT

Ceetnun WUckmbyyeHo

iiil
1
_] RN
000

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTU of ycnosa kopulihera
1 TemnepaType OKOnuHe, Npuka3aHu kanaumTeT
MO>Xe AOHekKIe Aa ce pasfnKyje of CTBApHOT.

®DyHKUMOHMCaHE Npekmaaya

» Cnuka3: 1. Okupad npekmpaya

Op 75% no 100%

0Opn 50% po 75%

On 25% no 50%

Op 0% no 25%

AHA)KH:A: Mpe noctaBrbamba ynoiuka 6arepuje
y anaT yBek npoBepuTe Aa Nv oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U 4@ NN Ce HAaKOH OTNylUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (Uckmby4eHo).

[a 6ucte akTuBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okmpaad npekmaaya. bpavHy anara nosehasate
noehaBaweM NpuTUCKa Ha okuAay npeknpada.
OTnyctute oknaay npekmgada ga bucrte saycrtasmnu
anar.

YKn:quBaH:e npegmwe namMmne

» Cnuka4: 1.Jlamna

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

MpuTUCHUTE okMaay Npekvgada ga 6ucte ykrbyunnm
namny. lamna he CBETNETU CBE [OK APXUTE NPUTUCHYT
okuaay npekugava. Jlamna he ce UCKbYunTH
npmBnmkHo 10 CeKyHAM HaKOH LUTO OTMYCTUTE OKUAaY
npekugava.

HAMNOMEHA: CyBom Kprnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couusa namne. Nasute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMakU T OCBETIbEHOCT.

Pan npeKkungaya 3a oKkpetame

» Cnuka5: 1. [lonyra npeknpgaya 3a okpeTare

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe cmep obpTama npe
paga.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npekngay 3a okpeTtame
TeK HaKOH LUTO ce anaTt NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTak-a Npe 3aycTaBrbakba anara
MOXe OLUTETUTM anar.

AHA)KH:A: Kapa ce anaT He kopucTH, yBek
nocTtaBuTe Nonyry npekuaaya 3a okpetamwe y
HeyTpanaH nonoxa;j.

OBaj anat uma npekuaay 3a okpeTare Koju Cryxm
3a NpoMeHy cMepa obpTaksa. MputucHUTe nonyry
npek1aaya 3a okpetake ca cTpaHe A 3a obpTare y

52 CPIICKH



CcMepy kpeTaha kasarbke Ha caTy unu ca ctpaHe B 3a
obpTakse y CynpoTHOM cMepy.

Kapa ce nonyra npeknaaya 3a okpeTare Hanasu

y HeyTpanHoMm nomnoxajy, Huje moryhe nputucHyTn
okupay npekugada.

MpomeHa 6p3uHe

» Cnuka6: 1.[lonyra 3a mewane 6p3unHe

AI‘IA)KH:A: Monyry 3a Mewame Gp3vHe yBek
NOTNYHO NOCTaBUTe Yy UCNpPaBaH Monoxaj. Ako
anaT KopuCTUTe 0K je nosyra 3a Mekare 6p3nHe
nogelueHa namehy ctpaHe 1 n 2%, anat ce Mmoxe
OLITETUTH.

AI‘IA)KI-bA: HemojTte aa kopucTtute nonyry 3a
Mekbake 6p3nHe Aok anaTt paau. Moxe gohu 1o
owTtehena anara.

Monoxaj Bp3uHa OO6pTHM MpumeHrsuBe
nonyre MOMEHT onepauuje
3a Membatbe
Gp3unHe
1 Mana Benvkun Pap npu
BEMUKOM
ontepehetby
2 Benuka Manu Pap npu
mMarsom
ontepehetby

[a 6ucte npomeHnnu 6p3nHy, Hajnpe NCKIby4uTe anar.
MN3abepuTe nonoxaj 2" 3a Benuky 6p3viHy Ui Nonoxaj
,1% 3a many 6p3uHy, anv Benmkn o6pTHN MOMEHT.
O6aBe3Ho NpoBepuTe Aa N je nonyra 3a Mekake
6p3nHe nocTaBrbeHa y npaBwunaH nonoxaj npe paga.
Ako ce 6p3vHa anaTta ekCTPEMHO CMak1 TOKOM paja

y nonoxajy ,2“, npebaumte nonyry y nonoxaj ,1“ v
MOHOBO MOYHUTE fa paguTe.

MopewaBakwe OGPTHOF MOMEHTaA 3aTe3akba

» Cnuka7: 1.[lpcTeH 3a nogeluaBamne 2. MNogeoumn

3. Ctpenuua

OBpTHM MOMEHT 3aTe3aka MoXe Aa ce Noaecu y 21 HMBOa OKpeTareM NpcTeHa 3a NoAeLlaBak-e. MopasHajte
noAeoke ca CTpenuuoMm Ha Teny anata. MuHumanHm 0BpTHN MOMEHT 3aTe3akba MoXeTe Aa AOGMjeTe Ha nogeoky 1, a

g
MakcumarnHy 06pTHU MOMEHT ca 03HaKoM & .

Cnojka he npoknusasatu Haé)aanmqmmm HVMBOVMa OGPTHOr MOMEHTa kaja ce nocTtasu Ha 6pojese og 1 oo 20.

Cnojka He pagv Ha o3Hauu

Mpe ynoTtpeGe, 3aBpHUTE NPOGHU 3aBpTakL Y XKErbEHW MaTepujan unv Apyri komag uctor matepujana aa 6ucre
ofpenunu HUBo o6pTHOT MOMEHTa Koju je HeonxoaaH 3a ogpefneHy NpuMeHy.
TaGena y HacTaBky y rpy6um LpTama ykasyje Ha Be3dy namefy BenuumHe 3aBpTHsa U Nofeoka.

Mopeoun 1|2|3|4|5|6|7|8 9|10|11|12|13|14|15 16|17|18|19|20
MalunHckmn 3aBpTak M4 M5 M6
3aBpTtak | Meko - $3,5x22 ¢$4,1x 38
3a 4peo | ApBO (HNp.
6opoBuHa)
Tepno - $3,5x 22 | -
Anopanoa) - | anxss

CKINANAHE

AI‘IA)KH:;A: MNpe o6aBrbawa 6MNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe [ia N1 je OH UCKIbYy4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

MocTaBrbame u YKNnakbakbe yMeTKa

3a 3aBpTam€e unm bypruje

3a moden DF333D (onyuoHnu npubop)
» Cnuka8: 1.Harnaeak 2. 3atBapate 3. OTBapate

OkpeHuTe Harnasak y cMepy CynpoTHOM KpeTakby
Kasarbke Ha caTy Aa 6ucTe OTBOPUNY YerbyCTU CTE3HE
rnaee. [ocTaBuTe ymeTak 3a 3aBpTare, OQHOCHO
6yprujy y cTesHy rnmaBy Ao kpaja. OkpeHuTe Harnaeak y
CcMepy kpeTaka Kasarbke Ha caTy Ja bucte nputerHynu
cTesHy rnaBy. [la 6ucTte yknoHWnM ymetak 3a 3aBpTate,
ofHOCHO Byprujy, okpeHuTe Harnaeak y cmepy
CYMNpOTHOM KpeTaky kasarbke Ha cary.

MNMocTaBrbame u YKInambakbe yMeTKa

3a 3aBpTame / HacagHor ymeTka

3a moden DF033D (onyuoHu npu6op)
» Cnuka9

KopuctuTe camo ymeTke 3a 3aBpTarbe / HacagHe
yMeTKe KOju umajy Bpx npukasaH Ha cnviuu. Hemojte
fa kopucTute Buno koje Apyre ymeTke 3a 3aBpTarbe /
HacagHe ymeTke.

HAMNOMEHA: Moxete aa kopuctute nnvhu (A=12
MM, B=9 mm) 1 gy6ren Tun (A=17 mm, B=14 mm)
ymMeTaka 3a 3aBpTarbe.

[a 6ucTte nocTaBWUnM ymMeTak 3a 3aBpTame, NoByLuTe
HarnaBak y cMepy CTpenuue vy wera [o kpaja rypHuTe
yMeTak 3a 3aBpTate.

MoTom oTnycTuTe Harnaeak Aa GucTe CTerHynm ymerak
3a 3aBpTatse.

» Cnukal0: 1. Ymertak 3a 3aBpTare 2. Harnasak

[a 6ucTe YKNoHUNM yMeTak 3a 3aBpTarbe, NoByLuTe
Harnasak y cMepy CTpenuue 1 13ByLuuTe yMeTak 3a
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3aBpTarbe.

HAMOMEHA: Ako ymeTak 3a 3aBpTare HUCTe
rypHYnu J0BOSbHO Ay6OoKo y Harnasak, Harnasak
ce Hehe BpaTUTK y NOYETHM NONOXaj, Na ymeTak

3a 3aBpTame Hehe BT CTerHyT. Y Tom cryyajy,
noKyLLajTe Aa NOHOBO MOCTaBuUTe yMeTak npema
rOpH-EM YMyTCTBY.

HAMNOMEHA: HakoH noctaBrbatba ymeTka 3a
3aBpTake, NpoBepuTe Aa nu je Aobpo cTerHyT. AKo
ucnaga, HeMojTe ra KOpUCTUTH.

MocTaBrbawe KyKe

A\Y030PEHE: Bucehe nenose/genose 3a
nocTaBrbae KOPUCTUTE caMo 3a npeasuhieHy
HaMeHy, HNp. Kayerse 3a Kauw anaTa uamehy
nocrnoBsa u pagHUX UHTepBana.

A YNO30PEHE: Nasute Aa He npeonTepeTute
KYKY jep npeBenuvka cuna unm HenpasBuiHoO
npeonTtepehewe Moxe Aa npoy3pokyje owTtehewe
anara WTo MoXe AOBEeCTU A0 TeNecHUX noBpeaa.

AI‘IA)KI-bA: Mpunukom nocTtaBrbame Kyke,
yBeK je UBpCTO 3aTerHute nomohy 3aBpTha. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe [a ucnagHe u3 anata u aa
13a30Be TenecHe nospeae.

AI‘IA)KH;A: YBepute ce ga cte 6e3beaHo
oKayunu anart npe Hero WTo ra nycTture. Ako je
anat HeJOBOSbHO WM HeypaBHOTEXKEHO 3aKayeH, TO
MOXe OBECTU [0 Nafa 1 TenecHUx nospeaa.

HAMOMEHA: Kaga ce anat kopuctu ca 6atepujom
BL1050B, HeonxoaHa je onumnoHa Kyka HamereHa 3a
BL1050B.

» Cnukal1: 1.>Xneb6 2. Kyka 3. 3aBpTamn

Kyka je sarogHa 3a npvBpemeHo kayere anarta. Moxete
je noctaBmTK Ha Buno Kkojy cTpaHy anara. [la 6ucte
noctaBunu Kyky, ybauuTe je y xneb Ha kyhuwTy anata
Ha B1Io Kojoj CTpaHM 1 NpUYBPCTUTE je 3aBpTHeM. [la
6ucTe je yKNOHUMK, OTNYCTUTE 3aBpTakb U U3BYLMUTE je.

Kopuwhehe oTBopa

A YINO30PEHE: Hukaga HemojTe KOopUcTUTH
OTBOp 3a Kaueke Y CBpxe Koje Hucy npeasufjexe,
Ha NpuMep, Be3nBake anara Ha BUCOKOM MecTYy.
OnTepehetse Hocaya Ha OTBOPY Ca BENUKUM
ontepeherweM MOXe Aa Npoy3pokyje owTeherwe
0TBOPa, LUTO MOXe Aa AoBeae A0 nospeae
pykoBaoLua unm ocoba koje ce Hanase OKo UIn UCTIOA,
rera.

» Cnukal2: 1. OTBOp 3a Kayere

Momohy oTBOpa 3a kayehe Ha A0HEeM 3aaHeM Aeny
anaTa okauuTe anaT Ha 31 noMohy 3aTe3Hor kaHana
UM CIMYHUX KaHana.

AnaxmA: Yeex yMeTHUTe ynoxak 6atepuje no
Kpaja, Tako Aa nerHe Ha cBoje MecTo. AKO MoxeTe
[ia youuTe LpBEHV MHAMKATOP Ha ropHs0j CTpaHn
AyrmeTa, To 3Hauu ga ynoxak 6arepuje Huje noTnyHo
3akrbyyaH. Y6aumTe ra y noTnyHOCTW Tako Aa ce
LiPBEHV MHAMKATOP HE MOXe BUAETU. Y CynpoTHOM,
OH CryyajHO MOXe UcrnacTu U3 anarta v noBpeauTu
Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6nunsuHu.

AI‘IA)KH:A: Ako Gp3vHa gpacTU4HO onagHe,
cmamwuTe onTepehekwe unu saycraBute anart ga
6ucTte nsdernu keroBo owTtehemwe.

YUBpcTo ApxuTe anart Tako wro heTe jeaHy pyky
NOCTaBUTU Ha PYYKy, a APYry ca AoHe CTpaHe yroLuka
6aTtepuje kako GUCTe KOHTpoNMcanu NOKpeTe yBpTak-a.
» Cnukal3

3aBprame

AI‘IA)KH:A: lNMopecuTe NpcTeH 3a noAellaBawe
Ha oagroBapajyhun HUBO OGPTHOr MOMEHTA.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce ga je ymertak 3a
3aBpTak-e NOCTaBrbeH BEPTUKAIHO y rMaBy
3aBpTH-A, jep Y CYyNpOTHOM 3aBpTak U/Mnu ymetak
3a 3aBpTake Mory Aa ce owrTeTe.

MocTaBnTe BpX ymMeTKa 3a 3aBpTate Y rnaBy 3aBpTHa
1 NpuTUCHWTe anart. MokpeHnTe anaT naraHo, a 3aTum
nocteneHo nosehasajte 6paunHy. MycTuTe oknaay
npekngada Yum ce CnojHULa akTuempa.

HAMOMEHA: Kapga 3aBpheTe 3aBpTats 3a ApBO,
npeTxoAHo n3byLunTe oTBOP 3a Boherse WnpuHe 2/3
npeyHuka 3aBpTha. TMe hete onakwartu 3aBpTame
M CNpeYnTu Lenake npegmeta obpage.

Hajnpe okpeHuTe npcTeH 3a noewasatbe Tako Aa
cTpenuua Byae ycMepeHa ka o3Hauy S . Motom
HacTaBuTe Ha criegehu HaumH.

Bywere apBeTa

Mpunukom Gywetrba ApBeTa, Hajborbm pesynTati
ce nocTuxy Bywmnuuama 3a ApBo onpeMrbeHuM
3aBpTH-eM 3a Bofere. 3aBpTan 3a Bohere onakwasa
Oylwere yBrnayerweMm bypruje y npeagmet obpage.

Bywere meTana

[a 6ucte cnpeunnu aa Bypruja cknmaHe Ha NOYeTKy
byLietba pyne, HanpasuTe yaybrberwe Ha MecTy
Gywetba bylwayem n yekuhem. Moctasute Bpx Bypruje y
yay6rbere 1 3anoyHuUTe byluerse.

KopucTuTte ma3uBo 3a ceverbe kaga bywmTe metan.
M3y3eTak npeacTaBrbajy reoxne u MecuHr, koje Tpeba
OyLwnNTK Ha CyBO.
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AI‘IA)KH:A: MpekoMmepHUM NpUTUCKakEM anaTta
HeheTe y6p3aTu Gywemse. LLTaBuwwe, npekomepHo
npuTnckame camo owTtehyje Bpx Bypruje, cmamyje
y4mHak anata u ckpahyje Heros pagHu Bek.

AI‘IA)KH:A: [Apxute anat YBpcTO U 6yauTe
naxrbMBM y TPEHYTKY Kafa Oypruja noyHe pa
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpoMHa cuna.

ANAXKA: 3arnaenena Bypruja ce moxe
jeaHOCTaBHO YKNOHUTK NoAellaBakeM Npeknaaya
3a OKpeTake Ha poTauujy y CynpoTHOM cmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe oACKOUYMTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBeK npuuBpCcTUTE NpeamMeTe
obGpape cTerom unu cnuyHumM ypehajem 3a
npuyBplwhuBame.

AI‘IA)KH:A: Axo ce anaT kKopucTu 6e3 npecTaHka
AOK ce yroxak 6aTepuje He uCnpa3Hu, ocTaBUTe
ra ga ce oxnaau 15 MmHyTa npe Hero WwTo
HacTaBWTe pag ca cBeXxoMm 6aTtepujom.

Kopuwhene anarta kao py4Hor

oaBujaya

» Cnukal4

WckrbyunTe anar.

MocTaBuTe Nonyry npekuaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nomnoxa.

OkpeHuTe NpcTeH 3a NoAeLlaBake Tako ga cTpenuua
6yne ycmepeHa ka o3Hauy & .

YkrbyuuTe anar.

HAMNOMEHA: OsakBa ynotpeba je norogHa 3a
npoBepy 3aBpTarba.

HAMOMEHA: Hemojte aa kopuctuTe anat 3a pag
KOju 3axTeBa npeTepaHy CHary, Kao LWTO je npuTe3ame
BWjaka Unu yknaware 3aphanux 3aBprata.

Kopuwhense cyTpone

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH::A: Kapa kopuctute dytpony, yknoHure
yMeTak 3a 3aBpTawe / 6yprujy us anara.

AI‘IA)KH::A: WckmbyumnTe anat v cadekajte Aa ce
NOTNYHO 3ayCcTaBu Npe Hero WTo ra cMecTuTe y
¢yTpony.

O6aBe3Ho A06po 3aTBOpPUTE hyTpony nomohy

AyrmeTa, kako 6u anaTt 6uo ao6po ukcupaH.

1. TpoByuuTe KavL Unu cnvyaH nojac Kpos apxad

dyTpone.
» Cnukal5: 1. [Opxay dytpone 2. Kanw

2. CraBuTe anaty cyTpony u 3aTBopuTe je nomohy
ayrmerta.
» Cnuka16

» Cnukal7

Y npearem Aeny dyTpone MoXeTe Aa vyBate ABa
yMETKa 32 3aBpTatse.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHETE C Nperneaom
WUNK ofpXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

OBABELLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTea. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

BE3BEOAH n NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako ipyro ofpxaBake unu
nogeluaeare, NpenycTmTe osnawheHom cepsucy
komnaxuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

OnuMOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHuWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foBeae
o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte pobunu BuLWITe geTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, o6paTuTe ce roKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHwuje Makita.

. Bypruje

. YMeum 3a 3aBpTarbe

. HacagHu ymeumn

. ®yTpona

. MnacTtnyHa kyTWja 3a HoLewe

. Kyka

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyrway

HAMNOMEHA: lNojeaviHe cTaBke Ha MMCTU Mory
6UTK yKIbyyeHe y caapiaj nakoBara anara Kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasfnukoBaTi of
3eMIbe 40 3emrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DF333D | DF033D
Capacitati de gaurire Otel 10 mm
Lemn 21 mm
Capacitati de strangere Surub pentru lemn 5,1 mmx 63 mm
Surub mecanic M6
Turatie in gol inalta (2) 0-1.700 min™
Redusi (1) 0 - 450 min™
Lungime totala 179 mm | 149 mm
Tensiune nominala 10,8V -12V cc. max
Greutate neta 1,1-1,2kg | 0,93-1,1kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatjile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1016/BL1021B/BL1041B/BL1050B

incarcator

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi si ingurubarii in lemn,
metal si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Model DF333D

Nivel de presiune acustica (Lya): 71 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

Model DF033D

Nivel de presiune acustica (La): 71 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Model DF333D

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model DF033D

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s®
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru masina de gaurit si ingurubat
cu acumulator

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere sau dispo-
zitivele de fixare pot intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriul de taiere sau dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat sub
tensiune pot pune sub tensiune componentele

metalice neizolate ale masinii electrice si pot
supune operatorul la soc electric.

2. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inal{ime.

3.  Tineti bine masina.

4.  Nu atingeti piesele in migcare.

5.  Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

6.  Nu atingeti panza capul de burghiu, piesa de
prelucrat sau aschiile imediat dupa executarea
lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

7.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

8. In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

9.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1. Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o viteza
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de afolosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
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10.

11.

12.

13.

14.

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parii terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartugelor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.
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Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati- din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistemul de protectie a

acumulatorului

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
acumulatorului. Sistemul intrerupe automat alimen-
tarea motorului pentru a extinde durata de viata a
acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina si/sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare:

Suprasarcina:

Masina este operata intr-o maniera care determina
atragerea unui curent de o intensitate anormal de
ridicata.

n aceasta situatie, opriti masina si aplicatia care a dus
la suprasolicitarea maginii. Apoi reporniti masina.
Daca masina nu porneste, acumulatorul este suprain-
calzit. In aceasts situatie, I&sati acumulatorul s se
raceasca inainte de a reporni masina.

Tensiune scazuta acumulator:

Capacitatea ramasa a acumulatorului este prea sca-
zuta, iar masina nu va functiona. Daca porniti masina,
motorul functioneazé din nou, dar se opreste imediat. In
aceasta situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate ramasa

[ i

lluminat Oprit

iiil
1
_] RN
000

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.3: 1. Buton declansator

intre 75% si 100%

intre 50% si 75%

intre 25% si 50%

intre 0% si 25%

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.4: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Functia inversorului

» Fig.5: 1. Parghie de inversor
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AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
rotatie inainte de utilizare. parghia de schimbare a vitezei in pozitia corecta.
AATEN]'IE' Folositi inversorul numai dup ce Daca folositi masina cu parghia de schimbare a vite-
X " ] . zei pozitionata intermediar intre pozitia ,1” si pozitia
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de Y ’ ) s
e ) - . . ,2”, masina poate fi avariata.
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE' Atunci cand nu folositi masina AATENTIE: Nu folositi parghia de schimbare a
IS A g AN vitezei in timpul functionarii masinii. Masina poate
deplasati intotdeauna parghia inversorului in o
i = fi avariata.
pozitia neutra.
Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim- Pozitia Viteza Cuplu Tip de ope-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului dparg:!el rare aplicabil
e schim-

in pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B

N . bare a vitezei
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutrs, 1 Turatie joasa | Turatie inalta Operare
butonul declansator nu poate fi apasat. la sarcina
ridicata
Schimbarea vitezei 2 Turatie inaltd | Turatie joasa Operare
la sarcina
» Fig.6: 1. Parghie de schimbare a vitezei redusa

Pentru a schimba viteza, opriti mai intai masina.
Selectati pozitia ,2” pentru viteza ridicata sau ,1” pentru
viteza redusa si cuplu ridicat. Asigurati-va ca parghia
de schimbare a vitezei se afla in pozitia corecta inainte
de utilizare.

Daca viteza masginii scade extrem de mult in timpul
utilizarii in pozitia ,,2”, glisati maneta in pozitia ,1” si
reluati operatia.

Reglarea cuplului de strangere

» Fig.7: 1.Inel de reglare 2. Gradatie 3. Sageata

Cuplul de strangere poate fi reglat in 21 trepte prin rotirea inelului de reglare. Aliniati gradatiile cu sageata de pe
corpul masinii. Puteti obtine momentul de strangere minim in pozitia 1 si momentul maxim la marcajul

Ambreiajul va patina la diferite valori ale cuplului de strangere, daca este reglat intre valorile 1 si 20. Ambreiajul nu
functioneaza la marcajul g

Tnainte de folosirea propriu-zisa, ingurubati un surub de proba in materialul dvs. sau intr-o bucata de material identic
pentru a determina valoarea cuplului de strangere necesara pentru o anumita utilizare.

In continuare este prezentat un ghid aproximativ al relatiei dintre dimensiunea surubului si gradatie.

Gradatie 1]2]s|a]s]e]7]8]o]w|ule|1a]1a]15][16]17]18]19]20
Surub mecanic M4 M5 M6
Surub pen- | Lemn - $3,5x22 $4,1x38
trulemn | moale (de
ex., pin)
Lemn dur - $3,5x 22 | -
EgZh%Xrii - | $4,1x38

de burghiu in mandrina pana cand se opreste. Rotiti
ASAM B LA R E mansgonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a scoate capul de actionare/capul de burghiu,
rotiti mansonul in sens antiorar.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina

este oprita si cartugul acumulatorului este scos Montarea sau demontarea capului
inainte de a executa orice lucrari la masina. de ac;ionarelcapului de in§urubat
Montarea sau demontarea capului hexagonal
de actlonare/ capulm de burghlu Pentru modelul DF033D (accesoriu optional)
» Fig.9
Pentru modelul DF333D (accesoriu optional) » 9 . . . N
> Fig.8: 1. Manson 2. Inchis 3. Deschis Utilizati numai capete de actionare/capete de ingurubat
hexagonale cu portiunea de prindere indicata in figura.
Rotiti mansonul in sens antiorar pentru a deschide Nu utilizati alte capete de actionare/capete de ingurubat
falcile mandrinei. Introduceti capul de actionare/capul hexagonale.
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NOTA: Pot fi folosite capete de actionare atat pentru
adancime mai mica (A=12 mm, B=9 mm), cat si pen-
tru adancime mai mare (A=17 mm, B=14 mm).

Pentru a instala capul de actionare, trageti mansonul
n directia sagetii si introduceti capul de actionare in
manson pana la refuz.

Apoi, eliberati mansonul pentru a fixa capul de
actionare.

» Fig.10: 1. Cap de actionare 2. Manson

Pentru a scoate capul de actionare, trageti mansonul in
directia sagetii si trageti afara capul de actionare.

NOTA: In cazul in care capul de actionare nu este
introdus suficient de adanc in manson, mansonul nu
va reveni in pozitia sa initiala si capul de actionare
nu va fi fixat. In acest caz, incercatj sa reintroducetj
capul de actionare conform instructiunilor de mai sus.

NOTA: Dup4 introducerea capului de actionare, asi-
gurati-va ca acesta este bine fixat. Daca iese afara,
nu 1l utilizati.

Instalarea carligului

AAVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-
dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

AAVERTIZARE: Aveti grija sa nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

AATEN]'IE: Cand instalati carligul, strangeti-l
intotdeauna ferm cu surubelnita. in caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina inainte de a-i da drumul. O fixare insufici-
enta sau dezechilibrata in carlig poate provoca cade-
rea si puteti fi ranit.

NOTA: Atunci cand se foloseste masina cu acumula-
torul BL1050B, este necesar cérligul optional dedicat
pentru BL1050B.

» Fig.11: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-I cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-l.

Utilizarea orificiului

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata orificiul
de suspendare in alte scopuri decat destinatia de
utilizare, de exemplu, pentru agatarea masinii in
locuri inalte. Aplicarea tensiunii asupra unui orificiu
suprasolicitat poate deteriora orificiul, ceea ce poate
produce rani pentru dvs. sau pentru persoanele din
jurul sau de dedesubtul dvs.

» Fig.12: 1. Orificiu de suspendare

Utilizati orificiul de suspendare din partea de jos spate a
masinii pentru a suspenda masina pe un perete, utili-
zand un cordon sau corzi similare.

OPERAREA

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului pana cand se blocheaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din
partea superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-I complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Cand viteza scade extrem de mult,
reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a pre-
veni defectarea acesteia.

Tineti masina ferm cu o mana de maner si cu cealalta
mana de partea inferioara a cartusului acumulatorului,
pentru a contracara migcarea de torsiune.

» Fig.13

insurubarea

AATEN]'IE: Ajustati inelul de reglare la valoarea
corecta a cuplului de strangere pentru lucrarea
dvs.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati introdus drept
capul de actionare in capul surubului, in caz
contrar surubul si/sau capul de actionare se pot/
poate deteriora.

Pozitionati varful capului de actionare in capul surubului
si apasati pe masina. Porniti masina incet si apoi mariti
treptat viteza. Eliberati butonul declansator imediat ce
ambreiajul intervine.

NOTA: La infiletarea unui surub pentru lemn, efec-
tuati in prealabil o gaura pilot cu un diametru de 2/3
din diametrul surubului. n acest fel, gdurirea va fi mai
usoara si se previne despicarea piesei de lucru.

Mai intai, rotiti inelul de rgglare astfel incat sageata
sé& indice spre marcajul & . Apoi, procedati dupa cum
urmeaza.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan n punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu Tn adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe

61 ROMANA



uscat.

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o fortd enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

AATEN]'IE: Daca magina este folositi continuu
pana la descarcarea cartusului acumulatorului,
lasati masina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.

Folosirea masinii ca surubelnita de

mana

» Fig.14
Opriti masina.
Deplasati parghia inversorului in pozitia neutra.
Rotiti ineIu{I)de reglare astfel incat sageata sa indice
marcajul £ .
Rotiti masina.

NOTA: Acest tip de utilizare este adecvat pentru
verificarea ingurubarii.

NOTA: Nu folositi masina pentru lucréri care necesité
o forta excesiva, cum ar fi strangerea unor bolturi sau
scoaterea suruburilor ruginite.

Utilizarea tocului

Accesoriu optional

AATEN]'IE: La utilizarea tocului, scoateti capul
de actionare/capul de burghiu din masina.

AATEN'[IE: Opriti masina si asteptati oprirea
completa a acesteia inainte a o introduce in toc.
Asigurati-va ca inchideti tocul cu ajutorul nasture-
lui, astfel incat masina sa fie fixata ferm in acesta.

1. Treceti o cingdtoare sau o curea similara prin
urechea tocului.
» Fig.15: 1. Ureche toc 2. Cingatoare

2. Introduceti masina in toc si blocati-o cu nasturele
tocului.

» Fig.16

» Fig.17

Puteti pastra doua capete de actionare in partea din
fata a tocului.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Capete de actionare

. Capete de insurubat hexagonale

. Toc
. Cutie de plastic pentru transport
. Carlig

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DF333D | DF033D
Benuuuna ceepaniHHs Cranb 10 Mm
[epesuHa 21 Mm
Benvuuna 3ataryBaHHsA LWypyn 5,1 MM x 63 Mm
BUHT Ana metany M6
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaxxeHHs1 | Bucoka (2) 0—1700xs™
Husbka (1) 0— 450 x8™
3aranbHa foBXuHa 179 mm | 149 mm

HowminanbHa Hanpyra

10,8 — 12 B noct. ctpymy

Maca HeTTO

11—12k | 0,93 — 1,1k

. Ockinbkv Halwa nporpama HaykoBux JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pi3HUMM.

. Bara moxe Biapi3HATACA 3anexXHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMNNekTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUpOGHUMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsiagHUM NPUCTPIn

Kacerta 3 akymynsitopom

BL1016/BL1021B /BL1041B / BL1050B

BapsagHui npucTpin

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOT, SiKi BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aNeXHO

BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULIE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, NnepenideHi
BuLe. BukoprcTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMynsiTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo ANs CBepAniHHS Ta BKpyYy-
BaHHs! rBUHTIB Y AEPEBUHY, MeTan Ta nnacrmacy.

LWym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHWI BiANoBiAHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-1:
Mogenb DF333D

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 71 A6 (A)

Moxubka (K): 3 ob (A)

PiBeHb Wwymy nig 4ac poboTn Moxe nepesuLLyBaTH
80 ab (A).

Mogenb DF033D

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 71 A6 (A)

Moxubka (K): 3 b (A)

PiBeHb WwyMmy nig Yac po6oTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs LWymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS i MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS AJ151 MOPIBHAHHS
OHOTO iIHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TaKoX
BUKOPUCTOBYBATUCS AMS MONEepPeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMAVBY.

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy OpraHiB cnyxy.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOPUCTaHHS piBeHb WyMy nig Yyac hakTUYHOT
po6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUINBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3abe3neuTe HanexHi
3ano6iXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknagosi
po6oyoro uukny, AK-0T 4Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauoBaT Ha
XOIIoOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).
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BaranbHa BenuyvHa Bibpadii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Mogenb DF333D

Pexum poboTu: cBepAniHHA meTany

Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLue

Moxwn6ka (K): 1,5 m/c®

Mogens DF033D

Pexum poboTu: cBepaniHHA meTany

BibpalLisi (anp): 2,5 M/c” abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c®

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
6yro BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 4119 NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS AN NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNMBY.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3anexHo Big yMoB
BUKOPUCTaHHA Bibpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, WwWo
obpobnioeTbea.

AI'IOHEPE,LDK EHHA1: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANsA 3axXMCTy oneparopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po6GoYOro UMKy, AK-0OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjoBaTh Ha
XONoCTOMY XoAi nia vac 3anycky).

Heknapauii BignoBigHoOCTI

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [lopaTtky A uiei
iHCTPYKUIT 3 excnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTamMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI YBaXHO O3HanoMTecs 3
yciMa nonepepXeHHAMM, iHCTPYKLIISIMA, pPUCYHKaMmn
W TEXHIYHUMM XapaKTepPUCTUKaMMU, AKi CTOCYIOTLCS
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBe-
AeHUX Aani iIHCTPYKLIN MOXe NPU3BeCTU A0 YParKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i (a60) TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha

ManoyTHE.

TepMiH «enekTPoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHUI Y IHCTPYKLIT
3 TeXHikn 6e3nekmn, CToCyeTbCsl eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
SIKUI PYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (eneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabeneM X1BreHHs1), abo eneKkTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBINeEHHsM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€N1eKTPOIHCTPYMEHT).

MonepenxeHHA NPO HEOOXiAHY

obepexHicTb nig 4yac po6otu 3
Apunem i3 6e34poToBMM NPUBOAOM

IHCTpyKUIii 3 TexHiku 6e3nekun Nig Yac BUKOHaHHS

poGiTt

1. TpumanTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NoBepXxHi Nig Yac po6oTu B Micusx,
Ae pizanbHe npunaaas abo KpinunbHi BUpoou
MOXYTb 3a4eN1TU NPUXOBaHY eneKkTponpo-
BoAKY. TOpKaHHsi pisanbHWM NpunagasmM abo
KpinunNbHYM BUpo6oM ApOTY Mg Hanpyrow Moxe
Npu3BECTU A0 NepefaBaHHs HaNpyrv 40 OrofneHnx
MeTaneBmx YacTUH iIHCTPYMEHTA I ypaXkeHHs
onepartopa enekTpU4HNM CTPYMOM.

2. O6oB’s3koBO 3abe3neyTe HapiHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi poGiT 3 iHCTPyMEHTOM Ha BUCOTi
nepekoHauTecs, Lo BHU3Y HiKOro Hemae.

3. TpwumaiTe iHCTPYMEHT MiLHoO.

4. He TopkaWTecs pykaMu aeTtaneu, Wwo
obepratoTbes.

5. He 3anuwanTte iHCTPYMEHT, IKMI NpaLioE.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinbKu ToAi, KOnu
TpUMaEeTe AOro B pyKax.

6. He TopkanTecs cBepana, Aetani abo owypok
BiApasy nicns po6oTu; BOHM MOXYTb ByTn
AyXe rapAuMMm ¥ CIPUYMHUTM OMiKMU.

7.  Deski maTepianu maloTb y CBOEMY cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
o6 He 4ONYCTUTU BAUXaAHHA Nuny Ta noro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyiTecs npaBun
TexHiku 6e3neku BUpo6HUKa maTepiany.

8.  Skwo cBepAno He MOXHa BiANyCTUTU HaBITb
3a BigKpUTUX NneLuaT, BUTATHiTb NOro 3a Aomno-
MOroto nnockoryouis. ButarysaHHs ceepana
pykamu B TaKOMy BUMafKy MOXe Npu3BecTn [0
NnopaHeHHs oro rocTpyM Kpaem.

9. TMMepekoHanTechb y BiACYTHOCTI €NEeKTPUUHUX
kabenis, BogonpoBiaHMX i ra3oBUx Tpyo6 ToLo,
AIKi MOXYTb CTaHOBUTM HeGe3neKky B pasi
NOLLKOMAKEHHS X IHCTPYMEHTOM.

IHCTPYKLUIii 3 TexHiku 6e3nekun Nia Yac BUKOPUCTAHHA

nopoBXeHUX cBepAaen

1. 3abopoHeHo nNpautoBaTh Ha pobouiit yacToTi,
fiKka nepeBu1LLIYy€ MaKCUManbHe HOMiHaNbHe
3HaueHHsA gnsa cBepana. Ha BuLLMX pobounx
YacToTax CBEpAno MOXe 3irHyTucs, sikwo obepra-
TUMETbCSA BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKoto, LLO
MO>e NpW3BeCTW A0 TPaBMU.

2. 3aBxXAu nounHamnTe cBepASiHHA Ha HU3b-
Kin po60oYiil YacTOTi, NPUTUCHYBLUN KiHYUK
cBepana Ao 3aroTiBku. Ha BuWwmx po6oumx
YacToTax CBEPANO MOXe 3irHyTuCs, sikLio obepTa-
TUMETLCA BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKOIO, L0
MOXe MPU3BECTU A0 TPaBMU.

3. TWUCHITb Ha iIHCTPYMEHT TiNbKK 3a Bicclo
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cBepAana n He NpUTUCKaNTe MOro 3aHaATo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHyTUCS, WO Npu-
3Befe A0 nonomMku abo BTpaTu KOHTPOMo — Le
MOX€e CTaTu NPUYMHOIO TPaBMU.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXEHHST: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nig Yac kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LU0 MOXIUBO NPMU YacTOMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BignoBiaHux npasun 6e3nekun. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHS abo HepoTpumaHHsA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Uil iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXxe NpU3BecTy A0 CEPAO3HNX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

1. TepeA TUM K KOPMCTYBATUCS KAaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, Cilii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpoto akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpauooTh BiA akymynsTopa.

2. He po36upainTte KaceTy 3 akyMynsiTopoMm i He
3MiHIOWTe i KOHCTPYKLUit0. Lle Moxe npnasecTyn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGYxy.

3.  Slkwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, cnif
HeranHo NPUNUHUTU KOpUCTyBaHHs. Lie moxe
NpU3BeCcTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NeperpiBy,
onikKy Ta HaBiTb BUBYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHsl eneKkTponiTy B ovi cnig
NPOMMTH iX YNCTOI BOAOH Ta HEraHoO 3Bep-
HyTUCSA Ao nikaps. Lie moxe npussectu go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTPY-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTtv kaceTy 3 akyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMW MeTaneBuMm
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LUBSIXU, MOHETHN
Tolwo.

(3) He 3anuwainiTte KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobGiranTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOSsIBM 3HA4YHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnig 36epiratv 1 BUKOPUCTOBYBATU iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM y Micusx, ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTH Y44 NepeBULLIUTI
50 °C (122 °F).

7. He cnip cnantoBaTtu KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM,
HaBiTb fIKLIO BOHa Oyna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTH Y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3a6MBaTK LBSIXU B KaceTy 3
aKyMynsATopomMm, pizaTu, namaTtu, knaaTu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTu i
TBepAUM npeameToM. Lie Moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9. He cnig BukopucToBYBaTH NOLWKOAKEHUN
aKymynsrTop.

10. JiTin-ioHHi akyMynsaTopM, IO MICTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BianoBiaaTM BUMoram

3aKoHiB Npo Heb6e3neyvHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNOpPTYBaHHSA 3a 4OMOMOIOK KOMep-
LiHUX NepeBe3eHb, HanpyKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta eKcneauTopiB, HeobXigHO
AOTPYMYBaTUCb OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotTyBaHHsA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i CneLianicTom
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnia Brko-
HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HauioHanbHi HacTaHoBW,
AKLLO TakKi €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTW CTPi4Koo abo 3axo-
BaWTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11. [Ans ytunisauii kaceTn 3 akymynsaTopom
BUTATHITH ii 3 iIHCTpYMeHTa Ta yTunisymure
6e3neyHnm cnoco6oM. [loTpumMyinTecs Hopm
MicLieBOro 3akoHoAaBCTBa WoAo yTunisauii
aKymynsaTopis.

12. BukopucTOBYWTE aKyMynsiTopu nuiue 3
BUpoGamu, ykazaHumm komnadiero Makita.
YcTaHOBNEHHSA akyMynsiTopiB y HEBIAMOBIAHI
BUPOBM MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY €NeKTPOniTy.

13. SKWOo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NpoTsiroM TpuBarnoro nepioay 4yacy, BUMMITb
aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mip yac i nicnsa BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTu
NPUYNHOIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEepaTyPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yyac NOBOAXEHHA
3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMyJiTOpOM.

15. He TopkanTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKW BiH MoXxe OyTun
AOCUTb rapAa4umMm, LWo6 BUKNMKATH OMiKKU.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lie moxe npuasectn o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUOYxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpymeHTa abo kaceTu 3 akyMynsaTopoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMuU.

17. SIKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBOSLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynAaTOpPOM No6nn3y BUCOKOBONLTHMX
niHin enekTponepeaau. Lle moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, NONIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsaTOPOM.

18. TpumanTe akymynsiTop y HeAOCTynHOMY Ansi
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLLNX
Hixx opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymyns-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO SKk1X Byno 3aMiHEHO, MOXe npu3Be-
CTV [0 BUOYXY akyMynsiTopa i CpU4MHUTI MOXEXY,
TpaBMy ab0 MOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsiAHUI NPUCTPIN.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHs MaKkcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnyaTauii
aKymynsatopa
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1. Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apsgxatu Ao
TOro, sik BiH po3pAAUTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAun
cnip 3yNUHATY poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AVTN aKyMyIATOP, SIKWLO BU MOMITUIIN 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXHOCTi iHCTPYyMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apapxaT NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAiXKeHY KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsrtopa.

3. 3apsiaxaunTe KaceTy 3 aKyMynAATOPOM NpU KiM-
HaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM K 3apaaXaTu KaceTy 3 aKyMynATo-
poM, criig 3a4eKaTu, JIOKM BOHa OXOJOHe.

4. Konu KaceTa 3 akyMynsiTOpom He BUKOPUCTO-
BYETbLCSA, BUMManTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

C POBO

A OBEPEXHO: 0608’s3k0B0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymnsiTopom
3HATO, Nepes perynioBaHHAM abo nepeBipKoto
(pyHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTA.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyInATOPOM

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepep BCTaHOBNEHHAAM 260 3HATTSAAM KaceTy 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Nig yac BctaHoBMneHHs a6o
3HATTA KaceTn 3 akyMynATOPOM chnif MiLlHO TpK-
MaTK iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMynAaTOpOM.
FAKLLO BU yTpMMYBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsTOPOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLO MOXe NPU3BECTU O MOLLKO-
[KEHHS IHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsaTopomM abo

MOXe CMPUYNHUTU TPaBMU.

LLlo6 ycTaHOBUTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMyNsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha Micue. BctaensnTe 1i go
KiHUS, o6 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHsaM.
AKWo BM GaunTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, i1 He 3adiKCOBaHO MOBHICTIO.

LLlo6 3HATM KaceTy 3 akyMynATOPOM, CRif, BUTATHYTU

i1 3 IHCTPYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHiv

YacTWHI KaceTu.

» Puc.1: 1.YepBoHui inankaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopoM

A\ OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnANTe KaceTy 3
aKyMynsaToOpoM NOBHICTHO, W06 YepBOHOrO iHAN-
KaTopa He 6yno BUAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTu,
KaceTa MOXe BUMafAKoBO BUMACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBaaTv TpaBmuy BaM abo NoAsiM, L0 3HAXOAATLCS
nopsaa.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiite KaceTty 3
aKyMynATOpPOM i3 3ycunnsam. SAKLo kaceta He
BCTaBNSETLCS NErKo, TO Lie 03HaYae, Lo By ii Henpa-

BWNbHO BCTaBNseTe.

McTeMa 3aXuUCTy aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY aKymy-
nsTopa. Lis cuctema aBTomaTMyHO BUMUKAE XKUB-
TNEHHS ABUryHa 3 MeTOH0 36inbLUeHHs poboyoro Yacy
aKkymynsTopa.

IHCTpyMeHT Byae aBTOMaTUYHO BUMKHEHO Mif Yac
po6oTH, AKLLO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaxoAnTn-
MYyTbCS1 B HACTYMHUX YMOBaX.

MepeBaHTaXeHHA

IHCTPYMEHT CnoXunBae CTPyM 3aHaATO BUCOKOT MOTYX-
HOCTI nig Yac poboTu.

Y TakoMmy pasi BUMKHIiTb iHCTPYMEHT i NPUMUHITL po6OoTY,
nif Yac BUKOHAHHSA SKOI iIHCTPYMEHT 3a3HaB nepesaH-
TaxeHHs. LLlo6 nepe3anycTnTn iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
Oro 3HOBY.

FAKLLO IHCTPYMEHT He 3amnyckaeTbes, Lie 03Havae, Lo
aKymynsTop neperpiscsi. Y Takomy BUnaaky [03BosbTe
aKyMynsTopy OXONOHYTU, NEePLL HiXX 3HOBY BBIMKHYTU
IHCTPYMEHT.

Husbka Hanpyra akymynsTopa

3anuLikoBa EMHICTb akyMyrnsiTopa 3aHaATo HU3bKa,
TOMY iIHCTPYMEHT He Gyae npautoBaTi. AKLLO BBIMKHYTH
iHCTPYMEHT, ABWUIYH 3anycTUTLCS, NpoTe He3aba-

POM 3ynUHMTLCSA. Y TakoMy pasi BUAMITb | 3apadiTb
aKkymynaTop.

Bigo6paxeHHs 3anULLKOBOro

3apagy akymynsTopa

Tinbku Ans1 kacem 3 aKyMyIImopomM, siki Marome
iHOukamopu
» Puc.2: 1. IlHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku

HaTUCHITb KHOMKY NepeBipKM Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom

Ans BifobpaxeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HANKaTOPHI NaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinlbka CeKyHA.

IHAaukaTopHi Nnamnu 3anuwkoBuii

I |:| pecypc

Fopute BuMkHeHO

il
110
_] RN
000

NPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTAHHSA Ta
TemnepaTypu OTOHYHOHOro cepeaoBuLLa NoKasaHHs
MOXYTb HE3HA4YHMM YNHOM BiAPI3HATUCS BiA AINCHOMO

pecypey.

[is BUMuKaya

» Puc.3: 1. Kypok BmyKkaya

Big 75 o 100%

Bia 50 0o 75%

BiA 25 0o 50%

Bia 0 no 25%

A OBEPEXHO: Mepea TMM sik BCTaBNATH
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, Y4 KypoKk BMUKaya cnpaubLoBy€E
HaneXXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHSA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.
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LLlo6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpOk
BMUMKada. LLBnakicTb iHCTpymeHTa 3pocTae, AKLLO 36inb-
LUMTU TUCK Ha KypoK BMUKaya. LLlo6 3ynmHuTn poboTy,
BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA
» Puc.4: 1.Jlamna

A\ OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha CBiTNo abo
6e3nocepeaHLO Ha AXepeno ceiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, o6 yBIMKHYTM NiacBivy-
BaHHs. Jlamna CBITUTLCS, MOKM KypOK BMUKa4a HaTuc-
HyTO. MigcBivyyBaHHsA 3racHe NpuGnusHo 3a 10 cekyHa
nicnsi BignyckaHHsA Kypka BMuKaya.

MPUMITKA: [Insa o4mLIEeHHA cKna naMmnu niacei-
YyBaHHSA NPOTPITh ii CyXoto TkKaHuHO. byabTte
obepexHi, Wob He noapsinaTy CKNo namnu niaceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie MOripwnTb OCBITMIOBaHHS.

Po6oTa nepeMukaya pesepcy

» Puc.5: 1. Baxinb nepemukada peBepcy

A\ OBEPE)XHO: Mepep nouyaTkom po6oTu
060B’sI3KOBO NepeBipsiiTe HaNPsiM 06epTaHHS.

A\ OBEPE)XHO: MepeMukay peBepcy MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU TiNbKX NiCNA NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa Hanpsimky ob6epTaHHs 4O NOB-
HOT 3yMUHKM iHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTy 40 NOoro
MOLLKOIKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BMKO-
PUCTOBYETLCA, BaXiNb NepemMukaya pesepcy
NOBUHEH 3HaX0AUTUCS B HENTPaNbHOMY
NOMOXEeHHi.

Lle iHcTpyMeHT obnagHaHo nepemukadyem pesepcy

ANs 3MiHU HanpaMKy obepTaHHs. [ns obepTaHHs 3a
FOAVHHWUKOBOIO CTPINKOI NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B MOMNOXEHHsI A, MPOTH FOANHHUKOBOT
CTPINKM — y nonoxexHs B.

Konwu Baxinb nepemukada pesepcy nepebysae B
HeWTpanbHOMY MOMOXEHHI, Kypok BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

3MiHa LWWBMAOKOCTI

» Puc.6: 1. Baxinb amiHu WwBMAKOCTI

A OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 BCTaHOBIOMTE
BaXifb 3MiHM WWBUAKOCTI Y HanexHe nosioXXeHHs.
BrkopucTaHHsA iHCTPYMEeHTa, Konu Baxinb 3MiHK
LIBUAKOCTI pO3TaLLOBAHO MiX NONOXEHHsAMN 1 Ta 2,
MOX€E NPU3BECTU [0 NOTO MOLLIKOOXKEHHS.

A OBEPEXHO: He moxHa nepecyBaTtu Baxinb
3MiHM WBWUAKOCTI, KON IHCTPYMEHT npautoe. Lle
MO>Xe NpV3BECTU 0 NOLLUKOAXKEHHS IHCTPYMeEHTa.

MonoxeHHs LBunakicTb KpyTHuin 3acTocy-
Baxensi MOMEHT BaHHA
BaXinb 3MiHN
1 Hwusbka Bucoka PoGora 3i
3HaYHUM
HaBaHTa-
KEHHAM
2 Bucokuit Husbkuii Po6ora 3
He3HaYHUM
HaBaHTa-
KEHHAM

o6 3MiHUTV WBKUAKICTb, CroYaTKy BUMKHITb iIHCTPY-
MeHT. BubepiTb NonoxeHHs 2 Ans BUCOKOT LUBUAKOCTI
abo nonoxeHHs 1 AN HX3bKOT LWBWAKOCTI 3 BUCOKUM
KPYTHUM MOMeHTOM. Mepen TUM ik noYnHaTn poboTy,
nepekoHamTecs, Lo Baxifb 3MiHW LUBMAKOCTI BCTAHOB-
T1IeHO Y NPaBUIIbHE MOMOXEHHS.

AKLLO WBUAKICTb IHCTPYMEHTA CUIMbHO 3HWKYETLCA Nif
Yyac po6oTH y NONOXEHHI 2, NepecyHbTe Baxinb y Nono-
KEHHs1 1 i 3HOBY pO3MOYHiTL poboTy.

PerynioBaHHs1 MOMEHTY 3aTAryBaHHs

» Puc.7: 1. Kinbue perynioBaHHs 2. [pagytoBaHHA
3. Ctpinka

MoMeHT 3aTaryBaHHsi MOXHa BigperynioaTy 3a 21 piBHeM NoBepTaHHAM KifbLs peryntoBaHHsA. CyMiCTiTb noainku 3i
CTPIinKoto Ha Kopnyci iHcTpyMeHTa. MiHiManbHWIiA MOMEHT 3aTAryBaHHs Bignosigae nodHayui 1, a MmakcumanbHum —

nosHayli & .

34enneHHs Npocnu3aTnMe Npu PisHNX MOMEHTax 3aTAryBaHHS y pasi BCTaHOBMNEHHS no3Hayku Big 1 go 20.

34ensieHHs He Mpauioe Ha nosHadui 4 .

Mepep TMM siK BNacHe novnHaTty poboTy, cnig BKPYTUTY NPOBHUIA rBUHT Y MaTepian abo aybnikart getani, Wwob BusHa-
YNTW piBEHb MOMEHTY 3aTsAryBaHHs, HeobxiaHun anst faHoi pobotu.
Y HWxKYeHaBeaeHi Tabnuui nokazaHo NpubnyaHe CriBBiAHOWEHHS MiXK PO3MiPOM rBUHTA i NOAINKOL.

MpanytoBaHHA

1]2]s]a]s]e]7]s

9 [10]nu[12]13]1a]15]16]17]18]19] 20

BUHT Ana metany M4

M5 M6

M’aka -
AepeBuHa
(Hanpu-
knag,
cocHa)

Lypyn

$3,5x22 $4,1x 38

KopcTka -

$3,5x 22 -

nepesnHa
(Hanpu-
Knag,
Lwopes)

- $4,1x38
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350PKA

A OBEPEXHO: 060r’si3k0B0 nepekoHaiitecs AHOHEPEA)KEHHFI: Bukopuctosyire niagi-

CHi/MOHTaXHi eneMeHTH nuLie 3a NPU3HaYeHHAM,
Luo npunaa BUMKHEHO, a kaceTy 3 akyMynsaTopom To6TO ANA NiABilLyBaHHA iIHCTPYMeHTa Ha peMiHb
3HATO, NepL HiXk NPOBOAUTHN ByAb-AKi po6oTn 3

ANs iHCTPYMEHTIB y nepepBax Mix po6otamu.

iHCTpymMeHTOM.
MA\ONMEPEMXEHHSI: Crinkyiite 3a Tum, o6
BCTaHOBMNEHHS Ta 3HATTS He NepeBaHTaXyBaTH rayok; HaaMIpHe 3ycunns
4M NepeBaHTaXeHHs! MOXYThb NOWKOAUTY IHCTPY-
HaKOHe4YHuKa Ansa BUKpyvYyBaHHA MEHT i NPU3BECTH A0 TPAaBMYBaHHS.

abo ceBepana

A\ OBEPEXHO: nip uac yCTaHOBMEHHS ravka

HAns modeni DF333D (0dodamkoee npunadads) HaginHo 3acikcynTe Moro rBUHTOM. B iHLwoMy

» Puc.8: 1. Mydra 2. 3akputun 3. Bigkputn BUMaAKy raqyok Moxe Bifl’€qHATUCS Bif iIHCTPYMeHTa,
LLIO MOXe NPU3BECTN A0 TPaBMMU.

MoBepHiTb My Ty NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKK, 06 . .

BIAKPUTM Kynadku natpoHa. BctaBTe HaKOHEUYHMK A OBEPEXHO: I'IepEu HDK BUNYCTUTU IHCTPY-

QS BUKpyYyBaHHsi a60 CBEP/IIO B NATPOH A0 YrOpy. MEHT i3 pyK, nepekoHaiiTecs B Ha_niv!uocri nigsi-

MoBepHiTL My(TY 3@ FOAMHHIUKOBOIO CTPIMKOH, W06 wyBaHHA. HefocTatHbo HapiiiHe nifgillyBaHHs uu

3aTArHYTW Kynadku natpoHa. LLlo6 3HATU HaKoHeuHUK nifBiLLyBaHHs B HECTIKOMY MOMOXEHHI MOXYTb npu-

ANS BUKPYUyBaHHs a60 CBEPANO, MOBEPHITL MydTy 3BECTM A0 NafiHHsA IHCTPYMEHTa Ta TpaBMyBaHHSI.

NpPOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKK. - -
MPUMITKA: lMig yac BUKOPUCTaHHSA IHCTPYMeHTa 3

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA akymynatopom BL1050B notpibeH noaaTkoBuii rak,
npu3HaveHun gnsa akymynstopa BL1050B.

» Puc.11: 1.Ta3 2. Tak 3. BUHT

HaKOHe4YHUKa Ans BUKpPpy4YyBaHHA
ab0 HaKOHe4YHMKa naTPoOHHOro Tuny

["ak 3py4HO BMKOPWCTOBYBATU ANSA TMMYaCOBOro Niagi-
HAns modeni DF033D (dodamkoee npunadads) LLIyBaHHS iHCTPyMeHTa. Mloro MmoxHa BCTaHOBMOBATH
» Puc.9 Ha byab-skomy 6oui iHCTpymeHTa. LLlo6 BcTaHOBUTK

BVIKOpVICTOByVITe TiNbKv HAKOHEYHWK A4S BUKPYYY- rak, BCTaBTe MOro B Na3 Ha Kopnycl IHCTpyMeHTa 3 6y,£lb-

BaHHSA ab0 HaKOHEYHWUK MAaTPOHHOrO TUMY 3 IMUBUHOK SIKOro BoKy Ta sakpiniTe 3a AOMOMOTOI0 TBUHTA. to6
BXO[XKEHHS1, MOKa3aHo Ha PUCYHKY. 3a60poHeHO BUKO- SHATV FaK, BIAMYCTITb TBUANT | BUTATHITL 1OTO.
PVCTOBYBATY iHLLIi HAKOHEYHWKM AN BUKPYYyBaHHS abo

BuKOpPUCTaHHA OTBOPY
HaKOHEYHWKU NaTPOHHOro TUny.

MPUMITKA: MoxHa BUKOPVCTOBYBATU SIK MEHLUI
(A=12 MM, B =9 mm), Tak i Ginbwi (A =17 mm,
B = 14 MM) HAKOHEYHWKM ANS BUKPYYYBaHHS.

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: He BuKopucToByiTE
OTBip ANA NiABilWYBaHHA B LinsaX, ANA SIKUX BiH
He NPU3HaYeHUN, IK OT ANA 3aKPiNNeHHsA iHCTpy-

LLlo6 BCTAHOBMTW HAKOHEYHWK [AMS BUKPYUYBaHHSI, MeHTa Ha 3Ha4Hi BUCOTI. Y pasi cCUnbHOro HaBaH-
NOTSArHITL MydTY B HAaNpsiMKy CTPiNku Ta BCTaBTe B Hel TaXEHHs Ha OTBIP BiH MOXE MOLUKOAUTUCS, L0 MOXeE
HaKOHEeYHWK ANs BUKPYYYBaHHS [0 ynopy. NpU3BECTM [0 TPABMYBaHHS Nloael NopsiA.
Morim BiANYCTITH MydTY, WO6 3adikcyBaTN HAKOHEYHMK » Puc.12: 1. OTBip ANs NiaBilLyBaHHS
ANS BUKPYYYyBaHHS.
» Puc.10: 1. HakoHe4HVK Ans BUKpYYyBaHHSA BukopucToByinTe OTBip ANA NiABillyBaHHS, WO po3Ta-

2. Mydta LLIOBAHWI y HWXHIN 3afHil YacTUHI iHCTpyMeHTa, LWo6

. niaBiLlyBaTV iHCTPYMEHT Ha CTiHy 3a 4OMOMOrOH0 LWHYpa

LLlo6 3HATU HaKOHEYHWK ANt BUKPYYYyBaHHS, MOTAMHITL ANS NiABILLYBAHHS YW CXOXKUX LLHYPIB.

MydTY B HANPSAMKY CTPINKuW, a NoTiM BUTATHITb HaKOHeY-
HUK NSt BUKPYYYBaHHSI.

MPUMITKA: AKLLO HAKOHEYHMK AN BUKPYYYyBaHHS
BCTaBMNeHo B My(pTy HeloCTaTHbLO rMMBoko, To MydTa
He NMoBepHEeTLCS B MOYATKOBE MOMOXEHHS!, @ Hako-
HEYHUK Ans BUKPYYyBaHHS He Byae 3adhikcoBaHo. Y
Takomy pasi cnpobyiiTe e pa3 BCTaBUTH NOro 3riAHO
3 HaBeJeHVMW BHULLLE IHCTPYKLISIMU.

NPUMITKA: Micna BCTaHOBMNEHHS HaKOHEYHWUKa Ans
BVKpYYyBaHHS NepeKkoHanTecs, Lo Noro HaginHo
3adikcoBaHo. AKLLO BiH BUMMAETLCS, HE BUKOPUCTO-
ByWTE MOro.
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POBOTA

A\ OBEPEXHO: 060r’s3koB0 BCcTaBnsiiTe
KaceTy 3 aKkyMyJnATOpOM A0 KiHus 3 dikcauicto
Ha Micui. AKLWO Ha BEPXHill YaCTUHI KHOMKM MNOMIT-
HUI YepBOHUI IHAMKATOP, Lie 03HaYae, Wo KaceTa 3
aKymynaTopom 3adikcoBaHa He [0 KiHus. Bctaste
KaceTy NOBHICTHO, LWOG YePBOHWI iHAMKATOP 3HUK.
FAKLIO UbOro He 3pobuTH, KaceTa MoXe BUNaaKoBO
BMMACTU 3 iHCTPyMEHTa Ta 3aBAaTi TpaBMu Bam abo
N0AAM, WO 3HaXoAATbCS nopsa.

A\ OBEPEXHO: Konm WBNAKICTb CUNLHO
3HUXKYETLCSA, CIiA 3MEHLUNTUN HaBaHTaXeHHs
a060 3yNUHUTK iIHCTPYMEHT, WO6 YHUKHYTK 1oro
MOLIKOZKEHHSA.

IHCTPYMEHT NOTpPiGHO MILIHO TPUMATH OAHIEID PYKOLO 3a
PYYKY, @ APYrolo — 3a HU3 KaceTu 3 akyMynsTopom Ans
Toro, Wwob6 kepyBaTu BUAOBOYBaNbHUM PYyXOM.

» Puc.13

3arBuH4YyBaHHs

A OBEPEXHO: BigperyntoiTe Kinbue pery-
TNIOBaHHSA ANsi BCTAaHOBIEHHS KPYTHOrO MOMEHTY,
HeobGXxigHoro ans po6otu.

A OBEPEXHO: MNepeBipTe, YN HAKOHEYHUK
ANsi BUKPYUYyBaHHS PiBHO BCTaBIIEHO B roniBky
rBUHTA, iHaKLle rBUHT Ta/abo HAKOHEYHUK MOXYTb
nowKoANTUC.

BcTaBTe KiHYMK HakOHEeYHWKa ANsi BUKPYYyBaHHSA B
roniBky rBUHTa Ta HaTUCHITb Ha IHCTPYMEHT. MoBiNbHO
3anycTiTb iIHCTPYMEHT, @ NOTiM NOCTYNOBO 36inbLynTe
LWBMAKICTb. BignycTiTh Kypok BMUkaya, LoviHO byae
3aAisHO 34enIIeHHs.

MPUMITKA: Y pasi BKpydyBaHHs LWypyna 3asgane-
rifb NPOCBEpANiTe HANPSIMHWIA OTBIP, AiaMETP SAKOro
cTaHoBWTb 2/3 agiameTpa reuHTa. Lle nonerwnTs
BKPYYYBaHHS rBUHTA Ta JO3BOMNUTb YHUKHYTU PO3KO-
ntoBaHHA 0bpobntoBaHoi aeTani.

CnoyaTKy NOBEPHiTb KinbLie perynoBaHHs Takum
YMHOM, LWOG CTpinka BkadyBana Ha MiTKy g, Motim
BUKOHaWTe Taki Aii.

CBepAniHHA AepeBuUHU

Min Yac cBepAniHHA AepeBUHM Hanninwi pesynsraTtu
MOXHa OTPMMaTK, BUKOPUCTOBYIOUM CBEPANA ANs Aepe-
BWHMW, obnagHaHi HanpsIMHUM rBUHTOM. HanpsiMHui1
rBUHT NOMeErLlye CBEPANIHHS TUM, LLO BiH BTArye
cBepano B obpobnioBaHy gerans.

CBepaniHHA meTany

LLlo6 3ano6irTu 3ickoB3yBaHHIO cBEpANa Ha noyaTky
cBepAniHHSA 0TBOPY, MicLie CBepAniHHS HeobXigHO
HaKepHWUTW 3a AOMNOMOrOLO0 KepHa Ta MOMoTKa.
BcTaHoBITh KiHYMK CBEpAia B HaKepHEHe Micue Ta
NOYHITb CBEPANIHHS.

Mig Yac ceepaniHHA MeTany crif BUKOPUCTOBYBaTH

MaCTWIbHO-OXOMNOMXKYBabHY PiauHY. BUHSATKOM €
4aByH Ta NaTyHb, SKi CBEPANATb HACYXO.

A OBEPEXHO: MpuknaaaHHsA Ao iHCTpyMeHTa
HaAMipHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBEPATiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUiA TUCK MOXe MK LLE NOLIKOANTH
CcBepAno, NoripwmTy XapakTePUCTUKM IHCTPYMeHTa Ta
CKOPOTUTW TEPMIH 1Oro ekcnnyaradii.

A OBEPEXHO: Cnig TpMMaTH iHCTPYMEHT
MiLHO Ta 6yTn 06epexHUM, KON CBEPANIO No4u-
Hae BXoAUTU B 06pobnioBaHy aeTans. ig yac
npo6uBaHHs 0TBOPY A0 IHCTPYMeHTa/cBepana npu-
KNnagaeTbCsi BenmyesHe 3ycunnsi.

A OBEPEXHO: Ceeppano, sike 3aCTpArno,
MOXHa Nnerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLUW BaXinb
nepemMuKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUI HaNPSIMOK
obepTaHHs, Wo6 oTpuMaTK 3aaHin xig. Ane sAiKWo
iHCTPYMEHT He TpUMaTH MiLiHO, BiH MOXe Pi3ko
BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6ntoBaHy AeTanb
060B'A3k0BO HEOOXiAHO 3aTUCKaTH B NneljaTax
a6o noai6Homy npucTpoi cikcadii.

A OBEPEXHO: y pasi HenepepBHOI po6oTn
iHCTpyMeHTa A0 po3pAAXKaHHA KaceTu 3 aKyMy-
NATOPOM Heo6XiAHO 3po6uTHn nepepsy Ha 15
XBUWIWH, Nepea TUM SiK NPOAOBXYBaTHU po6oTy 3
HOBWUM aKyMynsiTOPOM.

BukopucTtaHHs IHCTPYMeHTa sIK

PYYHOI BUKPYTKMN

» Puc.14

BUMKHITb iHCTPYMEHT.

[MepecyHbTe Baxinb nepemmnkadya pesepcy y Hen-
TpanbHe NONOXEHHS.

MoBepHiTh KiNbLe perynioBaHHs TakMM YMHOM, LWo6
CTpinka BkadyBana Ha MiTky

[MoBepTanTe iIHCTPYMEHT.

MPUMITKA: Take BUKOpPUCTaHHS 3pyYHe ANs nepe-
BiPKM 3arBUHYYBaHHS.

MPUMITKA: He BUKkopuCTOBYITE IHCTPYMEHT ANst
pobiT, Wwo noTpebytoTb NpuknagaHHs HagMipHUX
3yCuIlb, TakUX sk 3aTAryBaHHst 6onTiB abo BuaaneHHs
ipxaBux 6onTi..

BukopucTaHHs Yoxna

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: Mig yac BUKOpUCTaHHA Yoxna
BUMIMaNTe HaKOHEYHUK ANsi BUKPYYyBaHHSA abo
CBepAno 3 iHCTpyMeHTa.

A\ OBEPEXHO: Mepea TMM SiK NOMICTUTH
iHCTPYMEHT y YoXori, BUMKHIiTb MOro Ta Ao4eKam-
Tecsl, MOKMN BiH NOBHICTIO 3YNMUHUTBLCS.
0O60B’sA3KOBO HaAiNHO 3aKpuBaKTe 4Yoxor, Wob
iHCTPYMEeHT y HboMy Gyno HagiliHo 3achikcoBaHo.

1. TpoTArHiTh kpi3b TPMMaY Yoxna nosic abotuo.
» Puc.15: 1. Tpumay yoxna 2. Mosic

2. BcraBTe iHCTPYMEHT B Yoxon Ta 3abrnokyinTe noro
3a JOMOMOroto r'yasmka vyoxna.
» Puc.16

YKPAIHCBKA



» Puc.17

Y nepepHin YacTuHi Yoxna MoxHa 36epirati ABa Hako-
HEYHUKU A5 BUKPYYYBaHHSI.

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AiliCHEHHAM nepeBipkKu
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAW nepesipsinTe, Wo6
iHCTPYMeHT 6yB BUMKHEHWI, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom 6yna 3HsTa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAibHi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmadii abo NoABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MNEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynioBaHHsi NOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBicHUMYU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTuH BUPOBGHMLTBA KOMMaHi|
Makita.

AOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKOBE Ta AONOMIXKHE
obnagHaHHA peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHCTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTpYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
AIKOTO iHLIOro AOAATKOBOrO Ta AOMNOMiXHOro obnag-
HaHHSA MOXe CTaHOBUTW HebGe3neky TpaBMyBaHHS.
BuikopucToByiiTe fogaTkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS N1LLIe 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepgna

. HakoHeYHWKM Anst BUKpyvyBaHHS

. HakoHeYHWK1 naTpoHHOro Tuny

. Yoxon

. MnacTmacosa Banisa Ans TpaHCNopTyBaHHSA

. lak

. OpuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsiiHUin NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MOoXyTb BXO-
ANTU 10 KOMMNNEKTY iHCTPYMEeHTa ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCSA 3aNexHO Bif
KpaiHu.

YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DF333D | DF033D
MakcumanbHbIn anametp Cranb 10 Mm
cBepreHus Lepeso 21 um
Yeunve 3atsxku LWypyn 5,1 MM x 63 Mm
Menkuit KpenexHsblii BUHT M6
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku | Beicokoe (2) 0-1700 mun™
Huskoe (1) 0- 450 muH™*
Obuwasn gnuHa 179 Mm | 149 mm

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

10,8 - 12 B nocT. Toka, makc.

Macca HeTTO

11-12k | 0,93-1,1kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsiIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe “ccnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM MOTYT ObITb M3MEHEeHbI 6e3 NpeBapUTENbHOTO YBEAOMIIEHNS.

. TexHu4eckme xapakTepuCTMKM MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbl.

. Macca MoXeT oTnuyaTbecs B 3aBUCMMOCTM OT AOMONHUTENBbHOrO 060pyaoBaHus. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTo
6ok akkymynsiTopa Takxke cymTaetcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl kKoMbuHa-
LMK ¢ HanbonbLUKMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npouenypoit EPTA 01/2014.

MNopxoasawmin Grok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1016/BL1021B /BL1041B / BL1050B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTopble BoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsiiHbIE YCTPOUCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM aKKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vcnonb3osaHne Apyrux Br10KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHBIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTY K TPaBMe

Ha3HayeHue

WHCTPYMEHT npeaHasHaqeH Ans CBEPReHns 1 3akpyiu-
BaHUs LUYPYNoB B AEPEBO, METAsNM U NNacTUk.

LWym

TUNNYHBIA ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO aBneHuns
(A), n3mMepeHHbIi B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-1:
Mogenb DF333D

YpoBeHb 3ByKoBOTO Aasnexus (La): 71 46 (A)
MorpewHocTs (K): 3 ob (A)

YpoBeHb LLyMa Mpu BbINOMHEHUMN paBGoT MOXET NpeBbI-
watb 80 Ab (A).

Mogenb DF033D

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 71 a6 (A)
MorpewHocts (K): 3 b (A)

YpoBeHb LyMa Npu BbINONIHEHNN PaboT MOXET NpeBbI-
watb 80 Ab (A).

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe 3Ha4yeHne pacnpo-
CTPaHEHUs LyMa U3MEPEHO B COOTBETCTBUM CO
CTaHZapTHOW METOAMKOWN UCNLITAHUIA U MOXET ObITb
MCMOMb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEeHUs LLyMa MOXHO Takke UCMonb30BaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWmTHI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMms (paKTM4eCKOro UCMNosb30BaHMUS TEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNIMYaThbCsl OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szateniHo onpegenure
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCMOMb30BaHMA (C y4eToM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakmMx Kak BbIKITIO-
4eHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITIOYEHUE).

71 PYCCKuUU




CymmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB

no Tpem 0csM), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Mogenb DF333D

Pabounin pexum: ceepneHue metanna
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 2,5 M/C? v MeHee
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c®

Mogens DF033D

Pabounit pexxum: cBeprieHve metanna
PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (anp): 2,5 M/C° nn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOM METOAMKOMN UCMbITaHUIA Y MOXET
ObITb UCMOMNBL30BaHO ANt CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHusi BUGpaLmm MoXHO Takke UCNorb-
30BaTb AN NpeABapuUTenbHbIX OLEHOK BO34EWCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
U1K BO Bpems (haKTUYECKOro MCNOMNbL30BaHMs
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKET OTNINYaThLCA OT 3asiB-
FIEHHOTO 3HaYeHUs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEeHNUst MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTHU OT
Tuna obpabaTbiBaemoW geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenure
Mepbl 6€30NacHOCTH AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBMSIX UCMOSIb30BaHUSA (C y4ETOM BCeX
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX KaK BbIKIIO-
YeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIO4YEHuMe).

D,eKnapauMM O COOTBETCTBUU

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

ﬂeKnapauMM O COOTBETCTBUU BKITHOYEHbI B I'Ipvmo»(eHme
Ak HacTosALleMy pyKOBOACTBY NO 3KCnyaTtauun.

oC

MEPbI BE3O

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
AreKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO OznakombTech co Bcemu
MHCTPYKLMAMM NO TeXHNKe 6e30NacHOCTH, yKasa-
HUSIMU, UNMIOCTPALMUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMK, NpUnaraeMbIM1 K JaHHOMY 311eKTPOVH-
cTpyMeHTy. HecobniofeHne Bcex NpuBeaeHHbIX Aanee
VHCTPYKLMIA MOXeT NPUBECTU K NOPAXKEHMIO 3eKTpuye-
CKVM TOKOM, BO3rOPaHMI0 MMM TSHKenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe OpoLlOpYy C UHCTPYK-
LUAMU U peKoMeHAauMsaMu ans
AanbHeunLwero MCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKkTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax

OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) NN Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

Mepbi 6e3onacHoCTU Npu

MCNoNb30BaHUWN aKKyMYNATOPHOM
Apenu-wypynosepTa

WHCTpyKuMmM no TexHnke 6e30nacHOCTM Npu BbINon-

HeHun paboTr

1. Ecnu npwu BbINonHeHuMn paboT cyuecTeyeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MHCTpyMeHTa unu
Kpenexew Co CKPbITON 3NeKTPONPOBOAKOW,
[EepPXUTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a cneuunarnb-
Hble 30NIMPOBaHHbI€ NOBEPXHOCTU. KOHTaKT
pexyLLEero MHCTPYMeHTa Unu Kpenexen ¢ NpoBo-
[OM oA, HanpsbkeHMeM MOXET MPUBECTU K TOMY,
4YTO MeTannuyeckne getanm MHCTpyMeHTa Takxke
OKaXyTCsi MO, HaNpsHXKeHNeM, YTO MOXET CTaTb
NPVYUHOI NopaXeHust onepaTopa TOKOM.

2. MNpu BbinonHeHun paboT Bceraa 3aHMManTe
ycTonumnsoe nonoxeHue. Npu ncnonb3oBaHum
VHCTPYMeHTa Ha BbicoTe y6eaAuTeChb B OTCYT-
CTBUM nofieit BHU3Y.

3. Kpenko gepXxute MHCTPYMEHT.

4.  PyKu OOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PACCTOSIHUM OT
BpallaloWmnxXca aeTanei.

5. He octaBnsinTe paGoTalowmnim UHCTPYMEHT 6e3
npucmMotpa. Bkniovante MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa oH HaxoAUTCS B pyKaxX.

6. He kacawTecb ronoBku cBepna, obpabarbi-
BaeMoW JeTanu Unun onunok cpasy xe nocne
paboTbl: OHU MOTYT GbITb O4€Hb FOPAYUMU U
06xeub KOXy.

7. HekoTopble MaTepuarnbl MOTyT coaepXaTb
TOKCUYHbIe XUMUYeckue BewecTsa. Mpumute
COOTBETCTBYlOLME MePbl MPeA0CTOPOXKHOCTH,
4TOGbI U3GEeXKaTb BAbIXaHUSI UMM KOHTaKTa ¢
KoXel Takux BewecTB. CobnioganTe Tpe6o-
BaHUA, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
maTepuana.

8. Ecnu ronoBKy cBepra He yaaeTcsi ocnabutb
[axe C MOMOLbIO OTKPbIBaHUS 3aXXMMOB, BOC-
nonb3yuTechb NNOCKorybuamu, 4YTobbl BbITA-
HYTb ee. BbITsirnBaHne rofioBku cBepna BpyyHyto
MOXET NPUBECTU K TPaBMMPOBaHUIO €€ OCTPON
KPOMKOW.

9. Yb6eauTechb B OTCYTCTBMM NOGNU3OCTH 3nek-
TPUYECKNX NPOBOAOB, BOAONPOBOAHLIX 1
ra3oBbIX TPy6 1 Apyrux npeamMeToB, KOTOPbIe
MOTyT cTaTb NPMYMHON ONACHOM CUTyaLumn B
crny4ae UX NOBpeXAeHUs PN UCMONb30BaHNMN
VHCTPYMEHTa.

WHCTpYyKUMM no TexHuke 6e3onacHocTu npu

MCnonb30BaHUU YANUHEHHbIX FONIOBOK CBepra

1. 3anpeweHo pa6oTaTb Ha pabouen yacToTe,
npeBbIlaLein MakcuManbHble HOMUHANb-
Hble 3Ha4YeHUs ONA ronoBku cBepna. Ha 6onee
BbICOKMX paboumx YacTtoTax CBepro Moxet
W30rHYTbCS, ECNI NO3BONMUTL EMY BpaLlaTbCcs
cB060AHO 6€3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO MOXET
NPUBECTY K TPaBME.

2. Bceraa HauMHalTe cBepneHne Ha HU3KON
yacToTe, NpuXaB KOHYUK CBepna K 3arotoBke.

PYCCKuA



Ha Gonee BbicokMx paboumnx YactoTax cCBeprno
MO>ET U30THYThCS, ECIV MO3BONUTL EMY Bpa-
watbcs cBob6oaHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO
MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

3. MMpuknagbiBaiiTe AaBrneHne K UHCTPYMEHTY
TONLKO MO OCU CBEepria U He NpUXUManTe
CBepno Cr1LKOM cunbHo. CBepna moryT
COTHYTbCSA, YTO NPUBELET K NOSIOMKe MUK noTepe
KOHTPOSIA U MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLMN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
ycTpoucTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
McﬂOnb3OBaHMi|) AOMUHUpOBaNu Hag CTporum
cob6niogeHnem npaBun TeXHUKU 6esonacHo-

CTu npu oﬁpau.leva C 3TUM yCTpOﬁCTBOM.
HEMPABWUIIbHOE UCMOJIb30OBAHUE nHcTpy-
MeHTa Unu HecobGntoaeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OnacHOCTU, YKa3aHHbIX B AJaHHOM PYKOBOACTBeE,

MOXeT NPUBECTU K THXErNoW TpaBme.

BaxHble npaBusia TeEXHUKU

6e3onacHocTM AnA paboThl C
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

1. Nepep ncnonb3oBaHMEM aKKyMynATOPHOro
Grnoka npouynTanTe BCe MHCTPYKLUU U npe-
Aynpexparowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTpOMNCTBe, (2) akKkyMynsiTopHoM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLeM OT akKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupaiiTe 6Gnok akkymynsitopa v He
MEHSINTe ero KOHCTPYKLUMIO. ITO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy W B3pbIBY.

3. Ecnu Bpems paboTbl akKyMynsiTOpHoOro 6noka
3HaYnUTeNbHO COKPaTUIIOCh, HEMEAJIEHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 650ka, YTo npuBegerT K
oXoram u aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyvae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE X OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5.  He 3aMbikaiTe KOHTaKTbl aKKyMynsiTOPHOro
Gnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-IMGO TOKONPOBOAALLMUMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecCTe C APYruMu MeTannuye-
CKMMMU NpeamMeTaMu, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha aKKymyns-
TOPHbIN 610K BOALI UNW JOXASA.

3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYSTOPHOIo

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMWIO GONbLIOro TOKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram M gaxe nornomMke 6noka.

6. He xpaHuTe u He nCcnonb3ynTe UHCTPYMEHT
M aKKyMYnSiTOPHbIV 61Ok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkyMynAaTOpHbI GNOK B OFrOHb,
[aXe ecriv OH CUNIbHO NOBPEXAEH UMK Nnon-
HOCTbIO Bblillen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaTbCs NoA, AeCTBUEM OrHs.
3anpelieHo BOMBaTb rBo3au B GNOK akKymyns-
Topa, pe3aTb, lomaTh, 6pocaTb, pOHATL Gnok
aKKymynsiTopa unv yaapsTb ero TBepabIiM
npeameTom. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ucnonb3yitTe noBpeXAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN GrOK.

Bxopasiime B KOMMMEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCSl B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIx ToBapax.

Mpu KOMMepyecKoi TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TPeTbel CTOPOHON UMK 3KCNeaNTOpPoM, Heobxo-
VMO HaHeCTU Ha yNaKkoBKy crneuunasnbHble npeay-
NpexaeHNst 1 MapkUpPOBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTPOMCTBA K OTNpaBKe
06513aTenbHO NPOKOHCYNBTMPYMTECH CO crneuma-
JIMCTOM O OnacHeIM MaTepuanam. Takke cobnio-
faviTe MecTHble TpeboBaHUs U HopMbl. OHK MoTyT
BbITb CTPOXE.

3akponTe nnm 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbI
1 ynakymte akkymynsiTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

[ns yTunusaumm 6noka akkymynsitopa ussrne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNM3NpynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiTte Tpe6o-
BaHUs1 MECTHOTO 3aKoHoAaTerNbLCTBa Mo yTUNu-
3aLum aKKyMynsATOpHOro 6noka.

Wcnonb3yinte akkyMynsaTopbl TONbLKO C Npo-
AyKumnen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MyNSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTeYKe aneKkTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbecs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BMNeKUTe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6rnok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXOFrOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe oCTOpOXHbI NpU
o6pallieHnm ¢ ropsiunm 6roKoM akKymynsiTopa.
He npukacaiTecb kK KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocre Ucnosnb3oBaHWUs, MOCKOMbKY OHU
MOTYT GbITb 4OCTaTOYHO FOPAYUMM, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMU.

He ponyckaiTe HanMNaHWUA Ha KOHTaKThbl,
OTBepCTUs U Na3bl 6rioka akkymynsitopa
ONUIOK, NbINU UNK 3eMIn. OTO MOXET CTaTb
NpYYKHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unm
HencnpaBHOCTW MHCTPYMEeHTa unu 6noka akky-
MynsiTopa, YTO MOXeT NPUBECTY K OXoram unm
TpaBMam.

Ecnun MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCnonb-
30BaHWe BGNN3Y BbICOKOBONLTHbIX IMHUIA
anekTponepenay, He MCNONb3ynTe GNOK aKKy-
MynsTopa B65M3un BbICOKOBONBTHbIX NIMHUMI
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
npaBHOCTW, NONOMKE UHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsitopa.

XpaHuUTe akKkyMynaTop B HeOCTYNHOM Ans
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aeteun mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3aynte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHble 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapeit, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akKymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[EeHNIo MMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHtuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe

yctporuictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHU0 Mak-
CMManbHOro cpoKa Cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apskanTe 6ok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsgkon. O6s3aTrensHoO npekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 610K
aKKyMyInsiTOpPOB, €CIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He nopsapsikanTe NMONMHOCTbIO 3apsi-
JXEeHHbIW GNnokK akkymynsaTopoB. Mepe3apsigka
COKpaLlaeT Cpok cnyX6bl akkymynsitopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsiakoi ropsvero 6noka akkyMynsTo-
poB AaiTe emy OCTbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynstopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNeKUTe ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOro yCTpoWcTBa.

OMNMUCAHUE PABOTbDI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBKoi unu
NpoBepKOW (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUe Broka

aKKyMynATOpPOB

ABHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BeYeHneM
aKKyMynSITOPHOFO GroKa.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMyrnsiTopHoro 6r1oka Kpenko yaepxuBanTte
WHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHue, OHK MOTYT BbICKOMb-
3HYTb 13 PyK, YTO NPVBEAET K MOBPEXAEHNIO MHCTPY-
MeHTa, akkyMynsaTopHOro 6roka u TpaBMMpPOBaHUIO
onepartopa.

[ina ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B Kopryce u
3a[BUHLTE ero Ha MecTo. YcTaHasnmeainTe 6ok oo
ynopa, 4tobbl OH 3achukcrpoBarncs ¢ HeGonbLLUUM
wenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbI MHAUKATOP,
KaK NMoka3aHoO Ha PUCYHKe, OH He 3athMKCMpOBaH

MOMHOCTbIO.

[insi CHATUSA akKyMynNATOPHOro Brioka HaXMuUTe KHOMKY

Ha NLEBOV CTOPOHE U n3BnekuTe Brok.

» Puc.1: 1. KpacHbin ungukatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsitopa

A BHUMAHME: O6azatentHo ycTaHaBnueamnTte
Gnok akkymMynsTopa o KOHLa, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEH. B npoTuBHoM cnyyae
6ok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HaHECTW TpaBMy BaM UM APYrUM MOAsIM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
YCUIWUM NP YCTaHOBKE aKKyMYSSITOPHOro 6110Ka.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HernpasnIbHO.

CucTtemMa 3aWwuThbl aKKyMynsTopa

Ha uHcTpymeHTe npedycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
akkymynsitopa. OHa aBToMaTUyecku oTkniovaet
nuTaHve ABuUraTens Ans NpoAneHns cpoka cnyxobl
akkymynsitopa.

MHCTpYMEHT aBTOMaTU4ECKN OCTaHOBUTCS BO BPeMsi
paboTbl NPy BO3HUKHOBEHWM YKa3aHHbIX HIKE
cuUTyauui.

Meperpy3ka:

M3-3a cnocoba akcnnyaraumm MHCTPYMeHT noTpebnsiert
0Y4eHb GorbLLIOe KONMYEeCTBO ToKa.

B aTOM crnyyae BbIKMIOUMTE MHCTPYMEHT U NpekpaTuTe
paboTy, NoBneKLLyto Nneperpysky MHCTpyMeHTa. 3atem
BKMIOUMTE MHCTPYMEHT NS nepesarnycka.

Ecnvt MHCTPYMEHT He BKIOYaEeTCs, 3Ha4YMT neperpencst
aKKyMynsiTOPHbIi 6rok. B aTom crnyyae ganTe akky-
MYFSITOPY OCTbITh Nepes NOBTOPHbLIM BKITOYEHUEM
MHCTPYMeHTa.

Huskoe HanpsxeHUe akKyMynsaTopHoW 6aTapeun:
YpoBeHb OCTaBLUENCs eMKOCTU akKyMynsiTopa CrnLWKOM
HWU3KWUI, U UIHCTPYMEHT He paboTaeT. Mpw BkntoveHnn
MHCTPYMEeHTa aneKTpoaBuraTenb 3anyckaeTcs 1 Bckope
ocTaHaBnuBaetcsi. B aTom cnyyae cHuMuTe 1 3apsanTe
aKKymynsiTop.

MHaukauma ocTaBlierocs sapsaga

aKKyMynsTopa

Tonbko dns 6510Kk08 akKymynsimopa c
uHAuKkamopom

» Puc.2: 1. Hgukatopsbl 2. KHonka npoBepku
HaxmuTe KHOMKY NPOBEpKM Ha akKyMynsTOpHOM Groke

Ans npoBepkun 3apaga. iHamkaTopbl 3aropaTes Ha
HECKOJIbKO CeKyHU.

WUnaukaTopbl

[ ]

Foput Bbikn.

il
110
] R

YpoBeHb 3apsiga

ot 75 1o 100%

ot 50 1o 75%

ot 25 go 50%
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WUnpukaTopsl

i i

Foput Bbikn.

_Jig

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTU OT YCIOBUIN 3KC-
nnyatauumn n TemnepaTtypbl OKpyxatoLLlero Bosayxa
MHAMKALMSA MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTN4eCcKoro 3Ha4eHus.

YpoBeHb 3apsiga

ot 0 8o 25%

LdencTBue Bbiknoyatens

» Puc.3: 1. TpurrepHbi nepekntoyarens

ABHUMAHUE: Mepen ycTtaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 065i3aTeNnbHO
y6eauTtech, 4TO ero TpUrrepHbIA NepekntovaTenb
HOpMarnbHoO paGoTaeT 1 BO3BPALLAETCA B Noroxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTtnyckanun.

[lns 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
rrepHbIv nepeknovartens. [ns yBenuueHus yucna
060pOTOB HaXXMWTE TPUITEPHBIV NepekIoyaTesb
cunbHee. OTNyCcTUTE TPUITEPHBIV NepeknoYaTens Ans
OCTaHOBKM.

BknroyeHune nepep.Heﬁ namMnbl

» Puc.4: 1./lamna

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HENOCPeACTBEHHO
Ha CBeT MJIM UCTOYHMK CBeTa.

Ilamna npogomnxaeT ropeTb, MoKa HaXaT TPUITepHbIN
nepeknoyatens. Jllamna 6yaeTt CBETUTLCS [0 TEX Nop,
noka HaxxaT TPUITEePHBbI nepekntoyaTens. Jlamna racHeT
npumMepHo Yepes 10 cekyHA nocrne oTrnycKkaHus Tpurrep-
HOro nepeknoyarens.

NMPUMEYAHUE: ns yoaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl CMonb3yiiTe Cyxyto TkaHb. He gonyckarTte
BO3HWUKHOBEHMSA LiapanyiH Ha NIMH3e namnbl, Tak Kak

ABHUMAHUE: Mepen paboTon Bceraa npose-
psifiTe HanpaBneHue BpaLleHus.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ynTe peBepCcUBHbIN
nepekniovaTenb TONbLKO NOcsie NOMHOMN ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. /IaMeHeHVe HanpasneHus
BpAaLLEHMs! O MOMHON OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTY K €ro NOBPEXAEHUIO.

ABHUMAHMUE: Ecnn VHCTPYMEHT He UCNOMb3y-
eTcsl, 06s13aTeNbLHO NepeBeanTe pbluar peBepcuBs-

3TO NpmBeaeT K CHMKEHUIO OCBELLEHHOCTN.

OeiicTBue peBepCUMBHOIo

nepexkno4vyarens

» Puc.5: 1. Pbiyar peBepcrBHOro nepekntoyarens

HOro nepekntoyaTens B HeWTpanbHoe NoroXeHue.

OTOT UHCTPYMeHT obopyaoBaH peBepCUBHbLIM Nepe-
KnovaTenem Ans USMeHeHWsi HanpaBneHNs BPaLLEHNs.
HaxmuTe Ha pblyar peBepcrBHOro nepekniovaTens co
CTOPOHbI A ANA BpaLLeHUs N0 YaCOBOW CTPesike Unun co
CTOPOHbI B ANs BpalleHnsa NpoTMB YacoBOW CTPENKK.
Koraa pbl4ar peBepcrvBHOTO NepekmnoyaTernsi HaxoauTcs
B HEWTParnbHOM MOMOXEHWUMN, TPUITEPHBIV NepekIoya-
Tenb HaXaTb Henb3s.

3MEeéHeHune CKoOpoctu

» Puc.6: 1. Pbluar namMeHeHuns ckopocTu

ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnuBanTe pblyar
U3MEeHeHMUs CKOPOCTU B NpaBUIibHOE MOJIOXeHWe
Ao koHua. Ecnu Bbl paboTaete ¢ MHCTPYMEHTOM, a
pblyar U3MEHeHUs1 CKOPOCTU HAXOAUTCA nocepeanHe
mexay obosHadeHnsMu "1" n "2", aTo MOXeT npuse-
CTW K NOBPEXAEHWIO MHCTPYMEHTA.

ABHUMAHMUE: He ncnonb3yunTe pblyar
nepekKmnoYeHnsi CKOPoOCTHU Npu paboTatoLem
MHCTPYMeHTe. OTO MOXET NPUBECTYU K NOBPEXAEHUIO
MHCTpYMeHTa.

MonoxeHune CkopocTb Kpytawuin | flonyctumele
pblvara MOMEHT paboTbi
nepeknio-
yeHus
ckopocTu
1 Huakasn Bbicokas Pabora ¢
BbICOKOWA
Harpyskon
2 Bbicokast Huskas Pa6ota
c manon
Harpy3akomn

[lns n3ameHeHns ckopocTy paboTbl CHavYana BbIkMounTe
WHCTPYMEHT. Bbibepute nonoxexue "2" aons BbICOKUX
060poTOoB MK nonoxexvie "1" ans HU3kMx 060poTOB C
BbICOKUM KPYTSALLUMM MOMeHTOM. [Nepen Havanom pabot
ybeautecb B NpaBMIIbHOM MOMOXEHUMN pblyara nepe-
KMIOYEHNSI CKOPOCTH.

Ecnu 060poTbl MHCTPYMEHTa 3HAUYUTENBHO CHU3UMUCH
BO BpeMsi paboTbl B nonoxeHuu "2", nepeseanTe pblyar
B nonoxeHue "1" n npogomkuTe paboTy.

erynimpoBKa KpyTdLwero MOMeHTa 3aTHAXKHN

» Puc.7: 1. PerynupoBo4yHoe konbLo 2. MpagynpoBska
3. Ctpenka

KpyTSILLMIA MOMEHT 3aTsKKI HAaCTpauBaeTCsi MOBOPOTOM PerynnpoBOYHOIO KombLa (MpeaycMoTpeHo 21 NomnoXeHust).
CoBMmecTuTe rpagyupoBKy CO CTPENKOii Ha Kopryce MHCTPyMeHTa. MUHUManbHOMY KpYTSLLEMY MOMEHTY 3aTsKKM

COOTBETCTBYET MNONoXeHne 1,a MakCcMMmarnbHOMYy — OTMeTKa

MydbTa 6yaeT npockanb3ablBaTh NMPU Pas3nuyHbIX YPOBHSAX KPYTALLETO MOMEHTA, YCTAHOBMNEHHOTO Ha 3HaveHue ot 1 4o

20. MydTa He paboTaeT npu Bbibope oTMeTKN & .
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Mepepn BbINONHEHMEM paboTbl 3akpyTUTE NPOGHLIN GONT B BaLl Matepuan unu geTanb 13 Takoro matepuana ans
onpeaeneHns HeoBXoAMMOro KPYTALLETO MOMEHTA ANt AaHHOTO KOHKPETHOTO MPUMEHEHMSI.
Hwxe NpuBOASTCA OPUEHTUPOBOYHbBIE JaHHBIE O 3aBUCMMOCTY MEXAY Pa3MepOM Lypyna 1 rpagyupoBKOA.

Mpanynposka 1]2]3fa]s]e]7]8]o]w]ul]13]1a]15]16][17]18]19]20

Menkuit KpenexHsbiii M4 M5 M6
BUHT

LWypyn Msrkoe - $3,5x22 $4,1x 38
nepeBo
(Hanpu-
mep,
CocCHa)

Teeppoe - $3,5x 22 -

fiepeso
(Ao - $4,1x38

mep,
avnTtepo-
Kapmn)

NMPUMEYAHMUE: Ecnu He BCTaBUTb Hacaaky B
CEOPKA MydTy AocTaTouHO rny6oko, MydTa He BepHeTCS B
nepBoHavanbHoe MNoriokeHue u Hacagka He bynet

) 3akpenneHa. B Takom cnyyae nonbiTanTecb NOBTOPHO
ABHUMAHUE: Mepen nposeaeHuem kakux- BCTaBWTb HacafKy B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLUSAMU
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM obsi3aTenbHO

y6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKIHOYEH, a 6rnok seie.

aKKyMyrnsTOpa CHAT. NPUMEYAHMUE: Nocne yctaHOBKM Hacagku Ans
OTBEPTKM NPOBepLTe HAAEXHOCTb ee prKcaLmum.
Ecnu Hacapka BbIXOAWT U3 AepKaTensi, He UCnonb-
3ynTe ee.

YcTaHOBKa UNKu CHATUE Hacaaku ansa

OTBEPTKU UITN TOJNTOBKU CBepJia

HAns modenu DF333D (dononHumenbHasi

npuHadnexHocms)

» Puc.8: 1. Mydra 2. 3akpbiTh 3. OTKpPbITL A OCTOPOXHO: Vcnonbayitre noasectbie/
MOHTaXHbl€e 31IeMeHTbI TONbLKO MO Ha3HaYeHuIo,

MoBepHWTe My(Ty NPOTUB YAcOBO CTPenku Ans TO ecTb ANA NoABeLINBaHNS MHCTPYMEHTa Ha

OTKPBITUSA KyNa4ykoB 3aMMHOrO NaTpoHa. BetaskTe nosic ANA UHCTPYMEHTOB B NepepbiBax Mexay

HacazKy Ans OTBEPTKM UMW FONIOBKY CBepria B 3aX1M- pa6otamu.

HOW NaTPOH Kak MOXHO rny6xe. NMoBepHUTE MydTy No
YacoBOW CTpernke Af1s 3aTsHKkv naTpoHa. [ns cHATUs

HacafKv/ronoBkn NOBEpHUTE MypTy MPOTMB YacoBON

CTpernku.

A OCTOPOXXHO: Cnegute 3a TeM, 4TO6bI He
neperpyxathb KpIO4OK; YpeamepHoe ycunme unu
neperpyska MOryT NOBPeAUTbL MHCTPYMEHT U
npuBecTU K TpaBMme.

YcTaHOBKa Unuv cHATUE Hacagkv ansa
ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe Kplovka
HaAexHo pukcupyinTe ero BUHTOM. B npoTtnuBHOM
[ins modenu DF033D (dononHumensHas Criy4ae KptoYoK MOXET OTCOEAMHUTLCS OT MHCTPY-
MEHTa, YTO MOXET MPUBECTU K TPaBME.
npuHadnexHocms)
» Puc.9 ABHUMAHUE: Mpexae Yem BbINYCTUTB
MHCTPYMEHT U3 pyK, y6eanTecb B HAAEXKHOCTH
noaseca. HeocTaTtouHo HafeXHbIN MOABEC UMK
NOABELIMBAHUE B HEYCTONYMBOM MOMOXEHNUN MOTYT
NPUBECTY K NafeHNo MHCTPYMEHTa 1 TpaBMam.

OTBepTKN/rHe34oBon OUTbI

|/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO HAacagKu Ansa OTBEPTKN UIU THE3-
[0Bble GUTbI C XBOCTOBMKOM, YKa3aHHbIM Ha PUCYHKe.
He MCnOﬂbByVITe Hacaakun onsa oTBepPTKU U rHe3foBble
BnThI Apyrnx TMnos.

NMPUMEYAHMUE: MoxHo ncnonb3oBaTh Kak MEHbLUNE NMPUMEYAHME: MNpn ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTa C
(A=12mm, B =9 mm), Tak 1 6onblune (A= 17 mMm, akkymynsitopom BL1050B HeoBxoanm AOMONHNATENb-
B = 14 mm) Hacagkv Ans OTBepTKU. HbIN omKcaTop, NpeaHa3HaYeHHbIN AN akkyMyns-

Topa BL1050B.

[lnsa ycTaHOBKM Hacaaku CABUHLTE MYdOTY MO CTPesike 1
BCTaBLTe HAacaaKy B MydTy [0 ynopa. » Puc.11: 1.TMas 2. Kproyok 3. BuHTt

3atem oTnycTUTEe MYdTY, YTOGbI 3adhUKCHpOBaThL KDIOUOK YE0BEH 151 BPEMEHHOTO MOABELIMBAHMS

'f?”g%o. 1. Hacanka orBe 2 Mydbra MHCTPYMeHTa. OH MOXET BbITb yCTaHOBNEH C no6ol

me A0 1. AKa ans oteepru 2. Mycr CTOPOHbI MHCTPYMeHTa. [Ins yCTaHOBKM Kpiouka

LISt CHATUS HACAAKM NOTAHUTE MydTy B HANPaBReHUM, BCTaBLTE €ro B Ma3 B KOPyCce MHCTPYMEHTA C OfiHOM 13
yKa3aHHOM CTPENKON, 1 BLITAHUTE HACaAKY. CTOPOH W 3aKpenuTe Npu NOMOLLN BUHTA. YTOBkI CHSATH

KPHOYOK, HEOBXOANMO CHavana OTBEPHYTb BUHT.

76 PYCCKuM



Ucnonb3oBaHue oTBepC CBepneHue

A OCTOPOXHO: Ucnonb3ynte oTBepcTue Ans
noaBeLINBaHUSA UCKITHOUYUTENBHO NO Ha3Haue-
HUIO, B T. Y. He KpenuTe MHCTPYMEHT Ha GonbLuon
BbicoTe. [1py cunbHO HecyLLel Harpy3ke Ha oTBep-
CTUe OHO MOXET NOBPeANTLCS, YTO MOXET CTaTb
NPUYMHON TpaBMaTU3Ma OKpYXKatoLLnX.

» Puc.12: 1. OtBepcTue Ans noaBeLlBaHNs

WcnonbayiiTe oTBepCcTME AN NOABELUMBAHUS B HUXKHEN
3aAHemn YacTv MHCTPYMEHTa, YToGbl BelwaTtb UHCTPY-
MEHT Ha CTEHY C NMOMOLLbIO LUHYpa Ansi NOABELIMBaHUA
WITN @aHaMOMMYHbIX LUHYPOB.

SKCIMIYATAUUA

MABHUMAHME: Bceraa yctaHaBnuBante 650k
aKKyMynsiTopa Ao ynopa Tak, 4To6bl oH 3adpmkcu-
poBancs Ha mecTe. Ecnu Bbl MOXeTe BUAETH kpac-
HbI MHOMKATOP Ha BEpXHeW YacTu KnasuLin, 6rnok
aKKyMynsiTopa He MOTHOCTbI0 YCTAaHOBIIEH HA MecTe.
YcTaHoBUTE ero A0 KOHLa Tak, YToObl KpacHbIn MHAK-
kaTop 6bin He BuAeH. B npoTuBHOM crnyyae 6nok
MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMEHTA U HAHECTU TpaBMy
BaM UNu ApYruM NoasiM.

ABHUMAHME: B crnyyae 3Ha4UTesNbHOro
CHWXEHUsi 06OPOTOB YMEHbLUUTE Harpy3Ky unu
OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT BO M3bexaHue ero
noBpexaeHus.

[nsa ynpaBneHns Bbigan6nmsaowmm 4eACTBUEM
VNHCTPYMEHTa KPEenko AepXX1Te ero 0gHON pykon 3a
PYUKY, @ APYro - 32 HUDKHIOK YacTb Broka akkymynsi-
TopHoW BaTapeu.

» Puc.13

Pabota B pexume wypynoBepTta

A BHUMAHME: Yctanosute perynuposoyHoe
KONbLO Ha COOTBETCTBY LU YPOBEHb KPYTS-
Lwero MOMeHTa Ans Bawen paboTbl.

MABHUMAHME: CneawuTe 3a TeM, YTOGbI
HacafKa Ansi OTBePTKMU BCTaBNsnach NpsiMo B
rofioBKy BUHTa, MHaYe MOXHO NOBPeaUTb BUHT u/
Mnu Hacapky.

YcTaHOBUTE KOHEL, Hacaaku B rofoBKY LWypyna v npu-
[aBuTe MHCTPYMEHT K Lypyny. Bkriounte MHCTpYMeHT
Ha MenNeHHON CKOPOCTU 1 3aTeM NOCTENEHHO YBENUYU-
BainTe ee. OTNyCTUTE TPUITEPHBbIN NepeknyaTenb, kak
TonbKo cpaboTaeT cuenneHue.

NMPUMEYAHMUE: lNMpu 3akpyynBaHum Wypynos B
[epeBo NpefBapuUTenbHO MPOCBEPIMTE Hanpassio-
Llee oTBEepCTHE, AMaMeTp KOTOPOro paBeH 2/3 anamve-
Tpa wypyna. OTo 0bnerynT 3akpyymBaHue LWwypyna u
npefoTBPaTUT BO3HUKHOBEHWE TPELLUMH B AeTany.

CHauarna noBepHuTe peryriMpoBoYHOe KOsbLO, YTOObI
COBMECTUTb yKasaTeflb CO CTpesnikoin 4 . 3atem gen-
CTBYITe cneagyowum obpasom.

CBepreHue gepeBa

Mpu cBepneHun aepesa Haunyywme pesynbraTbl
[0CTUraloTcs ¢ NpUMeHeHneM cBepn Ans Aepesa ¢
HanpasnsAwLLMM BUHTOM. HanpasnsaoLwmn BUHT ynpo-
LiaeT cBeprieHne, yaepxuBas ronosky cesepna B obpa-
GaTtbiBaeMow aetanu.

CBeprneHue meTanna

[lnA npeaoTBpaLLeHnst CKONbXeHWsA cBeprna npu Havane
cBepneHvs caenaTe yrnybneHve ¢ noMoLLbIo Kep-
Hepa v MonoTka B To4Ke CBepreHusi. Bctasbte octpue
ronoBKv cBepna B yriybrneHune n Ha4yHUTE cBeprieHue.
Mpu cBepneHMn MeTannos Nonb3yTecb CMa3o4HO-0X-
naxxaaoLwen XuakocTbio. VicknioyeHne coctaBnsaoTt
)KErneso v naTyHb, KOTOPblE HA0 CBEPSIUTb HACYXO.

ABHUMAHUE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpUT cBepnieHune. Ha camom
[iene, YpeaMepHOe AaBrieHne TOMbKO NoBpeauT
HaKOHEYHVIK TOOBKM CBEPIIA, CHU3WUT MPOU3BOAMUTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTa 1 COKPaTUT CPOK €ro Criyx6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiiTe UHCTPY-
MEHT 1 ByALTe OCTOPOXHbI, KOr4a rofloBKa
cBepra HaYMHaeT NPOXOAUTL CKBO3b o6paba-
ThIBaeMyio feTanb. B MOMEHT BbIXoAa ronosku
cBeprna U3 AeTanu BO3HWKaeT OrPOMHOE yCunme Ha
VHCTpPYyMeHT/cBepro.

A BHUMAHME: 3aknuumnswas ronoska cBepna
MOXeT 6bITb 6e3 Nnpo6nem nsBnevyeHa U3 obpa-
6aTbiBaeMoW AeTanu nyTeM MuaMeHeHus Hanpas-
rieHus BpaLleHUsi Npy NoMoLLU peBePCUBHOIO
nepekniovyatens. OaHako ecnu Bkl He GyaeTe
Kpernko AepXaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3ko
CABMHYTbCA Hasap,.

ABHUMAHUE: Bcerga 3akpennsiiiTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKaX UK aHanorMyHoMm
3a)KMMHOM YCTpOICTBE.

ABHUMAHMUE: Ecnn WHCTPYMEHT 3KCnnyaTu-
poBarcs HenpepbIBHO A0 pa3psifa 61oka akkymy-
nATopa, caenanTe nepepbiB Ha 15 MUMHYT nepen

Hayanom paboTbl C 3apsKEHHbLIM aKKyMYATOPOM.

Mcnonb3oBaHue UHCTPyMEeHTa B

KayecTBe py4YHOW OTBEPTKU

» Puc.14

BbIKntounTEe MHCTPYMEHT.

MepeBeaunTe pbivar peBepCUMBHOTO NepekniovaTens B
HeWTpanbHoe NonoXeHue.

MoBepHUTE perynnpoBoYHOe KomMbLio, 4TOGbI COBME-
CTWTb yKa3aTeslb C OTMETKOM

[MoBopaunBaiTe UHCTPYMEHT.
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MPUMEYAHMUE: Takoe ncrnornb3oBaHue yaobHo ans
NPOBEPKYM 3aTSHKKM LLYPYTIOB.

NMPUMEYAHUE: He ncnonb3yinte MHCTPYMEHT Npu
paboTax, CBsizaHHbIX C Neperpyakamu (3aTsaruBaHue
6OMTOB UMK BbIKPYUYNBaAHNE 3aP>XKABEBLUNX BUHTOB).

Ucnonb3oBaHue KoGypbl

[HononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHME: Mpu ncnonb3oBaHuUm KOGYPHbI
CHUMUTE HacafKy Afnsi OTBEPTKM/rONOBKY cBepna
C MHCTpyMeHTa.

MABHUMAHME: Mepea Tem, Kak NONOXUTL
MHCTPYMEHT B KOGYpY, BLIKIKOUYUTE €ro U A0XAM-
Tecb MOSIHON OCTAHOBKM.

Y6eauTtechb, 4To KOGypa NPOYHO 3aKpbiTa
(Mcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY) U
MNHCTPYMEHT 3ahMKCUPOBaH.

1. TpopgeHbTe NOSICHON pEMEeHb UMK ero aHanor
Yepes Aepxarenb KoOypbl.
» Puc.15: 1. [depxatenb kobypsbl 2. MNosicHol peMeHb

2. [lonoxuTte UHCTPYMEeHT B KOBypy v 3akpoiiTe ero ¢
MOMOLLIbIO KHOMKM Ha kobype.
» Puc.16

» Puc.17

B nepepHeit YacTu koBypbl MOFYT XPaHUTLCS ABE
Hacagku 4fs OTBEPTKM.

OBCITYXXUBAHUE

MABHUMAHME: Mepea npoBeaeHneM NpoBepKn
unu paboT no Texo6cnyuBaHUio Bcerga npose-
pANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a 6MOK aKKy-
MYTSITOPOB CHSAT.

MPUMEYAHMUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBaTb
6eH31H, pacTBOPUTENK, CIIMPT U Apyrue nofo6-
Hble XNAKOCTU. ITO MOXET NpUBecTM k obecuBe-
4yMBaHuI0, AehOPMaLIMK N TPELUMHAM.

[ina obecnevenns BE3SOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyXuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoanMmo npo-
MN3BOAUTb B YNONHOMOYEHHBIX cepBuc-ueHTpax Makita
WM CePBUC-LEHTPaX NPEAnpUaATUsi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTBa Makita.

AOMOJNTHUTEJbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UMK
npUcnocobneHns peKoMeHAYTCA AN UCMOoSb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHue Apyrux
NPVHaANEeXHOCTEN NN NPUCNOCOBNEeHNn MOXeT
NpUBECTY K MOMyYeHuto Tpasmsl. Micnonb3ayite npu-
HaANEeXHOCTb UMW NPMCNOcobneHne ToNbKOo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4yeHUIo.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencTaune B NonyyYeHun
AOMOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSXXUTECH C BaluMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. [onosku ceepn

. Hacagku gnsi otBepTku
. He3poBble 6UTHI

. Kobypa

. MnactmaccoBbIi YemoaaH ANst NepeHoCckn
. Kptoyok

. OpurnHanbHbIN akKyMynsaTop U 3apsiAHOe yCTPOoi-
ctBo Makita

NPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cncka
MOTyT BXOAMTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B kKa4yecTBe
cTaHAapTHbIX NpucnocobneHuit. OHWM MoryT OTMu-
4aTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHBbI.
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